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São Paulo, the largest city in Brazil, is home to over 12.3 
million residents in its urban area, while its metropolitan 
region surpasses 22 million, making it one of the largest 
metropolises in the world. With a subtropical climate, the 
city experiences hot, humid summers with temperatures 
often exceeding 30°C, and mild winters, averaging 
around 13°C. São Paulo boasts modern infrastructure, 
including an extensive public transportation system and 
two major international airports, Guarulhos and Congo-
nhas, connecting the city to global destinations.

A renowned academic hub, São Paulo is home to the 
University of São Paulo (USP), one of the top universities in 
Latin America and globally recognized in rankings such 
as the QS World University Rankings and Times Higher 
Education. USP excels across multiple fields of study, 
attracting students and researchers from around the 
globe. With an extensive network of libraries, museums, 
and research centers, the city provides a dynamic and 
inspiring academic environment for exchange students.

Beyond academics, São Paulo offers a vibrant lifesty-
le for young people. Ibirapuera Park, one of the city’s 
most iconic green spaces, is perfect for outdoor activi-
ties and relaxation. Meanwhile, neighborhoods like Vila 
Madalena and Rua Augusta are famous for their alter-
native culture and lively nightlife. Strategically located, 
São Paulo also serves as a gateway to explore nearby 
beaches and historic towns, ensuring a well-rounded 
experience that blends learning, culture, and fun.

São Paulo, a maior cidade do Brasil, abriga mais de 12,3 
milhões de habitantes em sua área urbana, enquanto sua 
região metropolitana ultrapassa os 22 milhões, tornando-a 
uma das maiores metrópoles do mundo. Com um clima 
subtropical, a cidade apresenta verões quentes e úmidos, 
com temperaturas acima de 30°C, e invernos amenos, 
com médias em torno de 13°C. Sua infraestrutura moder-
na inclui um extenso sistema de transporte público e dois 
importantes aeroportos internacionais, Guarulhos e Con-
gonhas, que conectam São Paulo a destinos globais.

A cidade é um polo acadêmico de destaque, sendo 
sede da Universidade de São Paulo (USP), considerada 
uma das melhores da América Latina e reconhecida glo-
balmente em rankings internacionais, como o QS World 
University Rankings e o Times Higher Education. A USP se 
destaca em diversas áreas do conhecimento, atraindo 
estudantes e pesquisadores do mundo todo. Com uma 
ampla rede de bibliotecas, museus e centros de pesquisa, 
São Paulo oferece um ambiente acadêmico dinâmico e 
inspirador para intercambistas.

Além dos estudos, a cidade proporciona uma vida 
vibrante para os jovens. O Parque Ibirapuera é um dos 
espaços verdes mais icônicos, ideal para esportes e lazer, 
enquanto bairros como Vila Madalena e Rua Augusta são 
conhecidos pela cultura alternativa e vida noturna anima-
da. São Paulo também é um ponto estratégico para explo-
rar praias e cidades históricas próximas, garantindo uma 
experiência completa de aprendizado e diversão.

Sobre São Paulo
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 Serviços como UBER e 99 estão disponíveis em São 
Paulo para uso através de aplicativos de celular. O valor 
costuma ser mais barato que o serviço de Táxi.

Carros de Aplicativo

Serviço mais caro, porém de maior conforto e faci-
lidade (lembrando que estará com toda a bagagem); 
recomendamos o agendamento prévio e contato 
direto com as companhias localizadas no interior do 
saguão de desembarque do aeroporto. 

Como exemplo deste, citamos o serviço Guaru-
coop (www.guarucoop.com.br). Evite serviços não 
credenciados para a sua segurança e para evitar 
gastos excessivos.

INCOMING STUDENTS

Como chegar a São Paulo

Normalmente os estudantes estrangeiros desem-
barcam no Aeroporto Internacional de São Paulo / 
Guarulhos – Governador André Franco Montoro, que 
fica localizado a aproximadamente 30 km de São 
Paulo. Recomendamos ao aluno que chegue à cidade 
paulistana com 10 dias de antecedência, para que 
tenha tempo hábil para se acomodar antes do início 
das aulas, adaptar-se à nova vida e regularizar os docu-
mentos requeridos pela Polícia Federal. Existem várias 
formas para ir do Aeroporto Internacional à cidade de 
São Paulo:

Taxi

For a higher level of comfort and convenience (espe-
cially since you’ll have your luggage), we recommend 
booking your ride in advance with services located inside 
the airport's arrivals hall.

An example is the Guarucoop taxi service 
(www.guarucoop.com.br). For safety and to avoid 
unnecessary expenses, avoid using unlicensed services.
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How to arrive to São Paulo

Foreign students usually arrive at São Paulo/Guaru-
lhos International Airport – Governor André Franco 
Montoro, located approximately 30 km from the city of 
São Paulo. We recommend that students arrive in São 
Paulo at least 10 days before classes begin. This allows 
sufficient time to settle in, adapt to their new environ-
ment, and complete the necessary documentation 
with the Federal Police. There are several ways to 
travel from the International Airport to the city of São 
Paulo:

 Serviços como UBER e 99 estão disponíveis em São 
Paulo para uso através de aplicativos de celular. O valor 
costuma ser mais barato que o serviço de Táxi.

Serviço mais caro, porém de maior conforto e faci-
lidade (lembrando que estará com toda a bagagem); 
recomendamos o agendamento prévio e contato 
direto com as companhias localizadas no interior do 
saguão de desembarque do aeroporto. 

Como exemplo deste, citamos o serviço Guaru-
coop (www.guarucoop.com.br). Evite serviços não 
credenciados para a sua segurança e para evitar 
gastos excessivos.

By taxi

For a higher level of comfort and convenience (espe-
cially since you’ll have your luggage), we recommend 
booking your ride in advance with services located inside 
the airport's arrivals hall.

An example is the Guarucoop taxi service 
(www.guarucoop.com.br). For safety and to avoid 
unnecessary expenses, avoid using unlicensed services.

By ride-sharing services
Private car services like Uber and 99 are available in 

São Paulo and can be booked through mobile apps. 
These services are generally more affordable than taxis 
and offer a practical option for getting into the city.
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Em caso de desembarque no Aeroporto de 
Guarulhos, é possível fazer uso da linha 13-Jade da 
CPTM para chegar em São Paulo. O aluno poderá 
utilizar essa linha - também conhecida como 
Expresso Aeroporto - para se conectar com grandes 
estações de metrô e ônibus de São Paulo, como a 
Estação da Luz e a Estação Palmeiras-Barra Funda. 
Essa é uma opção barata e que evita trânsito, porém 
que pode apresentar dificuldades para o transporte 
de bagagens durante o horário de rush. Além disso, o 
Expresso Aeroporto sai de seu ponto inicial de 1h em 
1h, o que pode ser uma inconveniência para quem 
acabou de chegar de uma longa viagem. 

Para mais informações, acesse:  
www.cptm.sp.gov.br/sua-viagem/Pages/sua-viagem.aspx 

A Empresa Metropolitana de Transportes Urbanos 
de São Paulo (EMTU) oferece o serviço de Airport Bus 
Services a preços acessíveis para os destinos: Av. 
Paulista, Praça da República, Aeroporto de 
Congonhas, Terminal Rodoviário Tietê e Terminal 
Rodoviário Barra Funda. O custo é a partir de R$39,00. 
Para mais informações, acesse: 
www.airportbusservice.com.br/.

Transporte Público

 Serviços como UBER e 99 estão disponíveis em São 
Paulo para uso através de aplicativos de celular. O valor 
costuma ser mais barato que o serviço de Táxi.

By public transportation
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Em caso de desembarque no Aeroporto de 
Guarulhos, é possível fazer uso da linha 13-Jade da 
CPTM para chegar em São Paulo. O aluno poderá 
utilizar essa linha - também conhecida como 
Expresso Aeroporto - para se conectar com grandes 
estações de metrô e ônibus de São Paulo, como a 
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de bagagens durante o horário de rush. Além disso, o 
Expresso Aeroporto sai de seu ponto inicial de 1h em 
1h, o que pode ser uma inconveniência para quem 
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Para mais informações, acesse:  
www.cptm.sp.gov.br/sua-viagem/Pages/sua-viagem.aspx 

A Empresa Metropolitana de Transportes Urbanos 
de São Paulo (EMTU) oferece o serviço de Airport Bus 
Services a preços acessíveis para os destinos: Av. 
Paulista, Praça da República, Aeroporto de 
Congonhas, Terminal Rodoviário Tietê e Terminal 
Rodoviário Barra Funda. O custo é a partir de R$39,00. 
Para mais informações, acesse: 
www.airportbusservice.com.br/.

By public transportation

If you arrive at Guarulhos Airport, you can use the 
CPTM Line 13-Jade to reach São Paulo. This train line, 
also known as the Airport Express, connects to major 
metro and bus stations, such as Luz Station and 
Palmeiras-Barra Funda Station. It’s an inexpensive 
option that avoids traffic, but it may be challenging if 
you have heavy luggage, especially during rush 
hours. Additionally, the Airport Express operates 
hourly, which could be inconvenient after a long 
flight. 

For more details, visit 
www.cptm.sp.gov.br/sua-viagem/Pages/sua-viagem.aspx.

Alternatively, the Metropolitan Urban Transport 
Company (EMTU) offers the Airport Bus Service, with 
affordable rates starting at R$39.00. It connects the 
airport to destinations like Avenida Paulista, Praça 
da República, Congonhas Airport, Tietê Bus Terminal, 
and Barra Funda Bus Terminal. For more informa-
tion, visit www.airportbusservice.com.br.

11



WELCOME DAY 2025

A Universidade de São Paulo (USP), criada em 1934, é 
uma das universidades públicas mantidas pelo Governo 
do Estado de São Paulo, juntamente com a Universidade 
Estadual de Campinas (Unicamp) e a Universidade Esta-
dual Paulista (UNESP). O ensino na USP é regimental-
mente gratuito, o ingresso à graduação é aberto a qual-
quer pessoa que tenha concluído o ensino médio e se dá 
por concurso público (conhecido como vestibular), reali-
zado pela Fuvest (Fundação Universitária para o Vesti-
bular - órgão autônomo ligado à Universidade).

A USP é uma das maiores instituições de ensino supe-
rior na América Latina. São 42 unidades de ensino e 
pesquisa, distribuídas em onze campi: São Paulo (com 
campi nos bairros Butantã, Clínicas, Centro e Ermelino 
Matarazzo), Bauru, Lorena, Piracicaba, Pirassununga, 
Ribeirão Preto, Santos e São Carlos. O campus principal, 
Cidade Universitária Armando de Salles Oliveira, locali-
za-se em São Paulo, e é o maior de todos os campi da 
USP, com uma área de 7.443.770 m2. Nele localiza-se a 
estrutura administrativa de toda a Universidade de São 
Paulo e a maioria das unidades de ensino, pesquisa e 
extensão da USP, além dos órgãos centrais como o gabi-
nete do reitor e as Pró-Reitorias.

A USP oferece atualmente 229 cursos de graduação e 
225 cursos de pós-graduação, cada um deles subordi-
nado à sua respectiva Unidade, com exceção de alguns 
cursos interunidades e cursos multidisciplinares. Normal-
mente as Unidades dividem-se em departamentos, os 
quais são responsáveis pelos cursos oferecidos pela 
Unidade ou por determinadas linhas de pesquisa. Mais 
informações no site www.usp.br.

The University of São Paulo (USP), founded in 1934, is 
one of the public universities funded by the State Govern-
ment of São Paulo, alongside the State University of 
Campinas (Unicamp) and the São Paulo State University 
(UNESP). Education at USP is free of charge by regula-
tion, and admission to undergraduate programs is open 
to anyone who has completed high school. Entry is 
through a public exam (known as the vestibular), 
conducted by Fuvest (University Foundation for the 
Entrance Exam – an autonomous organization linked to 
the University).

USP is one of the largest higher education institutions 
in Latin America. It comprises 42 teaching and research 
units distributed across eleven campuses: São Paulo 
(with locations in the neighborhoods of Butantã, Clínicas, 
Centro, and Ermelino Matarazzo), Bauru, Lorena, Piraci-
caba, Pirassununga, Ribeirão Preto, Santos, and São 
Carlos. The main campus, Cidade Universitária Armando 
de Salles Oliveira, is located in São Paulo and is the 
largest of all USP campuses, covering an area of 
7,443,770 m². This campus houses the administrative 
headquarters of the university, most teaching, research, 
and extension units, as well as central offices such as the 
rector's office and the pro-rectorates.

USP currently offers 229 undergraduate programs and 
225 postgraduate programs, each managed by its 
respective unit, except for certain interdisciplinary and 
multi-unit courses. The units are generally divided into 
departments responsible for the courses offered or 
specific research areas. For more information, visit 
www.usp.br.

Universidade de São Paulo (USP)3
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University of São Paulo (USP)

A Universidade de São Paulo (USP), criada em 1934, é 
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3
The University of São Paulo (USP), founded in 1934, is 

one of the public universities funded by the State Govern-
ment of São Paulo, alongside the State University of 
Campinas (Unicamp) and the São Paulo State University 
(UNESP). Education at USP is free of charge by regula-
tion, and admission to undergraduate programs is open 
to anyone who has completed high school. Entry is 
through a public exam (known as the vestibular), 
conducted by Fuvest (University Foundation for the 
Entrance Exam – an autonomous organization linked to 
the University).

USP is one of the largest higher education institutions 
in Latin America. It comprises 42 teaching and research 
units distributed across eleven campuses: São Paulo 
(with locations in the neighborhoods of Butantã, Clínicas, 
Centro, and Ermelino Matarazzo), Bauru, Lorena, Piraci-
caba, Pirassununga, Ribeirão Preto, Santos, and São 
Carlos. The main campus, Cidade Universitária Armando 
de Salles Oliveira, is located in São Paulo and is the 
largest of all USP campuses, covering an area of 
7,443,770 m². This campus houses the administrative 
headquarters of the university, most teaching, research, 
and extension units, as well as central offices such as the 
rector's office and the pro-rectorates.

USP currently offers 229 undergraduate programs and 
225 postgraduate programs, each managed by its 
respective unit, except for certain interdisciplinary and 
multi-unit courses. The units are generally divided into 
departments responsible for the courses offered or 
specific research areas. For more information, visit 
www.usp.br.
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O Campus principal fica na zona Oeste da cidade, no 
Bairro do Butantã. O acesso é facilitado pela rede de 
transporte público do Estado de São Paulo: pela rede 
metroviária (que abrange o serviço da CPTM e da 
Companhia do Metropolitano - Metrô) e pelas 
diversas linhas de ônibus regulares que levam até o 
interior da USP.

Em São Paulo, o serviço de táxi é feito por veículos de 
cor branca e que possuem a placa de cor vermelha. 
Dividido em 3 Categorias (comum, especial e radiotá-
xi), poderão ser requisitados nas ruas ou através de 
telefonemas. Abaixo, algumas opções de empresas: 

Ligue-taxi
(11) 2101-3030 ou (11) 2101-3018 
www.liguetaxi.com.br

Paulista Radiotaxi
(11) 3740-5544 ou (11) 3751-4555 
www.paulistataxi.com.br 

O aplicativo SPtaxi, para IOS e Android, foi criado pela 
prefeitura e oferece descontos regulares para os usu-
ários. Para mais informações, acesse: 
sp156.prefeitura.sp.gov.br

4 Como chegar ao campus da 
Cidade Universitária (USP-Butantã)

Táxi

WELCOME DAY 2025

The main campus is located in the western zone of 
the city, in the Butantã neighborhood. Access is faci-
litated by the public transportation network of the 
State of São Paulo, including the metro system 
(which encompasses the CPTM train service and the 
São Paulo Metro) and various regular bus lines that 
go directly to the USP campus.

In São Paulo, taxi services are provided by white vehi-
cles with red license plates. There are three catego-
ries (regular, special, and radio-taxi), and taxis can be 
hailed on the street or booked via phone. Below are 
some company options:

Ligue-taxi
(11) 2101-3030 ou (11) 2101-3018 
www.liguetaxi.com.br

Paulista Radiotaxi
(11) 3740-5544 ou (11) 3751-4555 
www.paulistataxi.com.br 

The SPtaxi app, available for iOS and Android, was 
created by the city government and offers regular 
discounts to users. For more information, visit: 
sp156.prefeitura.sp.gov.br
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xi), poderão ser requisitados nas ruas ou através de 
telefonemas. Abaixo, algumas opções de empresas: 

Ligue-taxi
(11) 2101-3030 ou (11) 2101-3018 
www.liguetaxi.com.br

Paulista Radiotaxi
(11) 3740-5544 ou (11) 3751-4555 
www.paulistataxi.com.br 

O aplicativo SPtaxi, para IOS e Android, foi criado pela 
prefeitura e oferece descontos regulares para os usu-
ários. Para mais informações, acesse: 
sp156.prefeitura.sp.gov.br

INCOMING STUDENTS

4How to reach the 
University City Campus (USP-Butantã)

The main campus is located in the western zone of 
the city, in the Butantã neighborhood. Access is faci-
litated by the public transportation network of the 
State of São Paulo, including the metro system 
(which encompasses the CPTM train service and the 
São Paulo Metro) and various regular bus lines that 
go directly to the USP campus.

Taxi

In São Paulo, taxi services are provided by white vehi-
cles with red license plates. There are three catego-
ries (regular, special, and radio-taxi), and taxis can be 
hailed on the street or booked via phone. Below are 
some company options:

Ligue-taxi
(11) 2101-3030 ou (11) 2101-3018 
www.liguetaxi.com.br

Paulista Radiotaxi
(11) 3740-5544 ou (11) 3751-4555 
www.paulistataxi.com.br 

The SPtaxi app, available for iOS and Android, was 
created by the city government and offers regular 
discounts to users. For more information, visit: 
sp156.prefeitura.sp.gov.br
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177H-10  Metrô Santana – Butantã USP
701U-10  Metrô Santana – Butantã USP
702U-10  Terminal Parque Dom Pedro II – Butantã USP
7181-10  Terminal Princesa Isabel – Cidade Universitária
7411-10  Praça da Sé – Cidade Universitária
7725-10  Rio Pequeno – Terminal Lapa
8082-10  Metrô Butantã – Cidade Universitária*
8083-10  Metrô Butantã – Cidade Universitária*
8084-10  Metrô Butantã – Cidade Universitária*

 Atualmente o custo da tarifa de ônibus pode ser 
pago em dinheiro ou através do sistema Bilhete 
Único (cartão eletrônico recarregável). O Bilhete 
Único pode ser adquirido pelo site da SPTrans 
mediante pagamento de taxa. 
Para mais informações, acesse: 
https://bilheteunico.sptrans.com.br/.
Abaixo, algumas linhas de ônibus que saem de 
pontos diferentes de São Paulo e chegam até a 
Cidade Universitária:

Dentro do Campus Butantã há um terminal de 
ônibus, ao lado da Escola Politécnica, que é ponto de 
parada de várias linhas. Mais informações sobre itine-
rários (trajetos dos ônibus) e seus horários podem ser 
obtidos pelo telefone 156 ou no site da SPTrans 
(www.sptrans.com.br), onde é possível encontrar a 

*  São gratuitos para alunos, professores e funcionários 
da USP, mediante o uso do cartão Bilhete USP (BUSP). 
Veja o mapa correspondente na página seguinte.

Ônibus

WELCOME DAY 2025

Currently, the bus fare can be paid in cash or through 
the Bilhete Único system (a rechargeable electronic 
card). The Bilhete Único can be purchased on the 
SPTrans website for a fee. For more information, 
access https://bilheteunico.sptrans.com.br/.
Below are some bus lines that depart from different 
points in São Paulo and go to the University City:

*These buses are free for students, professors, and staff 
of USP, upon using the Bilhete USP (BUSP) card. See the 
corresponding map on the following page.
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 Atualmente o custo da tarifa de ônibus pode ser 
pago em dinheiro ou através do sistema Bilhete 
Único (cartão eletrônico recarregável). O Bilhete 
Único pode ser adquirido pelo site da SPTrans 
mediante pagamento de taxa. 
Para mais informações, acesse: 
https://bilheteunico.sptrans.com.br/.
Abaixo, algumas linhas de ônibus que saem de 
pontos diferentes de São Paulo e chegam até a 
Cidade Universitária:

*  São gratuitos para alunos, professores e funcionários 
da USP, mediante o uso do cartão Bilhete USP (BUSP). 
Veja o mapa correspondente na página seguinte.
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Buses
Currently, the bus fare can be paid in cash or through 
the Bilhete Único system (a rechargeable electronic 
card). The Bilhete Único can be purchased on the 
SPTrans website for a fee. For more information, 
access https://bilheteunico.sptrans.com.br/.
Below are some bus lines that depart from different 
points in São Paulo and go to the University City:

177H-10  Metrô Santana – Butantã USP
701U-10  Metrô Santana – Butantã USP
702U-10  Terminal Parque Dom Pedro II – Butantã USP
7181-10  Terminal Princesa Isabel – Cidade Universitária
7411-10  Praça da Sé – Cidade Universitária
7725-10  Rio Pequeno – Terminal Lapa
8082-10  Metrô Butantã – Cidade Universitária*
8083-10  Metrô Butantã – Cidade Universitária*
8084-10  Metrô Butantã – Cidade Universitária*

*These buses are free for students, professors, and staff 
of USP, upon using the Bilhete USP (BUSP) card. See the 
corresponding map on the following page.

Within the Butantã Campus, there is a bus 
terminal located next to the Polytechnic School, 
which serves as a stop for several bus lines. More 
information about routes (bus itineraries) and 
schedules can be obtained by calling 156 or visi-
ting the SPTrans website (www.sptrans.com.br), 
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As linhas de ônibus 8082, 8083, 8084 e 8085 são 
gratuitas para alunos, professores e funcionários da 
USP, mediante o uso do cartão Bilhete USP (BUSP) 
- veja mais detalhes nas páginas 22, 23, 24 e 25 
deste guia. As rotas dessas quatro linhas são apre-
sentadas nas páginas a seguir.

WELCOME DAY 2025

Circulares da USP

melhor opção para locomover-se de um ponto a 
outro de São Paulo. Atente-se para o número da linha 
e o destino, pois existem muitas linhas com o mesmo 
ponto de chegada, mas com itinerários diferentes.

Alguns aplicativos podem facilitar o uso dos ônibus 
em São Paulo. Dentre eles, alguns dos mais populares 
são o Moovit (moovitapp.com) e o Cadê o ônibus? 
(www.cadeoonibus .com.br), que mostram o itinerário 
e a localização dos ônibus pela cidade.
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USP Buses

where you can find the best options for getting 
from one point to another in São Paulo. 

Pay attention to the bus line number and its 
destination, as many lines share the same final 
stop but follow different routes.

Some apps can make using buses in São Paulo 
easier. Among the most popular are Moovit 

(moovitapp.com) and Cadê o Ônibus? 
(www.cadeoonibus.com.br), which provide itine-

raries and real-time bus locations throughout the 
city.

The bus lines 8082, 8083, 8084, and 8085 are free 
for USP students, professors, and staff upon 
presentation of the USP Card (BUSP) - check the 
details on pages 22, 23, 24 and 25 of this guide. The 
routes of these four lines are detailed on the 
following pages.
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Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.
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Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.
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Metrô
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 A rede metroviária de São Paulo é composta por 6 
linhas, totalizando 104,4 km de extensão e 91 estações, 
divididas em:

Linha 1 (Azul) - Jabaquara – Tucuruvi
Linha 2 (Verde)  - Vila Prudente – Vila Madalena
Linha 3 (Vermelha) - Palmeiras-Barra Funda – Corin-
thians-Itaquera
Linha 4 (Amarela) - Vila Sônia – Luz
Linha 5 (Lilás) - Capão Redondo – Chácara Klabin
Linha 15 (Prata) - Vila Prudente – Jardim Colonial 

 O metrô está integrado à Companhia Paulista de 
Trens Metropolitanos (CPTM) nas estações Luz, 
Pinheiros, Tamanduateí, Brás, Palmeiras-Barra 
Funda, Tatuapé, Corinthians - Itaquera e Santo 
Amaro, facilitando a locomoção na cidade. As linhas 
da CPTM são:

Linha 7 (Rubi) - Jundiaí - Brás
Linha 8 (Diamante) - Amador Bueno - Júlio Prestes
Linha 9 (Esmeralda) - Osasco - Grajaú
Linha 10 (Turquesa) - Brás - Rio Grande da Serra
Linha 11 (Coral) - Luz - Estudantes
Linha 12 (Safira) - Brás - Calmon Viana
Linha 13 (Jade) - Eng° Goulard - Aeroporto - Guarulhos

 A estação mais próxima da Cidade Universitária é a 
Estação Butantã, da Linha Amarela do Metrô. (Veja o 
mapa correspondente na página seguinte.) Mais infor-
mações sobre o metrô em: www.metro.sp.gov.br. 
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Subway
São Paulo’s subway network consists of 6 lines, 

totaling 104.4 km in length and 91 stations, divided 
as follows:

Line 1 (Blue): Jabaquara – Tucuruvi
Line 2 (Green): Vila Prudente – Vila Madalena
Line 3 (Red): Palmeiras-Barra Funda – Corin-

thians-Itaquera
Line 4 (Yellow): Vila Sônia – Luz
Line 5 (Lilac): Capão Redondo – Chácara Klabin
Line 15 (Silver): Vila Prudente – Jardim Colonial

The subway is integrated with the São Paulo 
Metropolitan Train Company (CPTM) at the stations 
Luz, Pinheiros, Tamanduateí, Brás, Palmeiras-Barra 
Funda, Tatuapé, Corinthians-Itaquera, and Santo 
Amaro, facilitating travel within the city.

The CPTM train lines are:

Line 7 (Ruby): Jundiaí – Brás
Line 8 (Diamond): Amador Bueno – Júlio Prestes
Line 9 (Emerald): Osasco – Grajaú
Line 10 (Turquoise): Brás – Rio Grande da Serra
Line 11 (Coral): Luz – Estudantes
Line 12 (Sapphire): Brás – Calmon Viana
Line 13 (Jade): Eng° Goulart – Airport – Guarulhos

The closest station to Cidade Universitária is Butantã 
Station, on the Yellow Line of the subway. (See the 
corresponding map on the next page.) For more infor-
mation about the subway, visit: www.metro.sp.gov.br.

INCOMING STUDENTS

27



WELCOME DAY 2025

MAPA DO TRANSPORTE 
METROPOLITANO

400m

c

METROPOLITAN 
TRANSPORTATION MAP

28



INCOMING STUDENTS

400m

750m

29



A Escola de Comunicações e Artes (ECA) da Universi-
dade de São Paulo foi criada em 1966 e é referência na 
América Latina. Como instituição pública de ensino supe-
rior, forma profissionais e pesquisadores nas áreas de 
comunicação e artes, além de promover conhecimento 
científico por meio de laboratórios e centros de estudo.

A ECA oferece 22 habilitações em cursos de graduação, 
sendo 15 na área de Artes, como Cenografia, Pintura, 
Canto, Regência, entre outros, e 4 na área de Comuni-

cação Social: Jornalismo, Editoração, Publicidade e Propa-
ganda, e Relações Públicas. Também há cursos em Biblio-
teconomia, Turismo, Audiovisual e Educomunicação.

A Escola de Arte Dramática (EAD), parte da ECA, oferece 
o curso técnico de "Formação de Ator". A estrutura da ECA 
conta com oito departamentos e a EAD, com uma 
moderna infraestrutura para ensino, pesquisa e extensão.

Escritório de Relações Internacionais da ECA
• Endereço: Av. Prof. Lúcio Martins Rodrigues, 443  

Butantã – São Paulo/SP
• Site: www.eca.usp.br
• E-mail: crint-eca@usp.br
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-4478
• Instagram: @crint-eca
Horários de Atendimento: 
segunda, quarta e sexta, das 13h às 17h
terça e quinta, das 9h às 13h

WELCOME DAY 2025

ECA:
Escola de Comunicações e Artes5.1

Escolas, Faculdades e Institutos

The Escola de Comunicações e Artes (ECA) at the 
University of São Paulo was established in 1966 and is a 
reference institution in Latin America. As a public higher 
education institution, it trains professionals and resear-
chers in the fields of communication and arts while foste-
ring scientific knowledge through its laboratories and 
research centers.

ECA offers 22 undergraduate programs, with 15 focused 
on Arts, such as Set Design, Painting, Singing, Conduc-

ting, among others, and 4 in Social Communication: Jour-
nalism, Publishing, Advertising, and Public Relations. 
Additionally, it provides programs in Library Science, 
Tourism, Audiovisual Studies, and Educommunication.

The School of Dramatic Arts (EAD), integrated into 
ECA, offers the technical course "Actor Training." ECA’s 
structure comprises eight departments and the EAD, 
supported by modern infrastructure for teaching, rese-
arch, and outreach.

ECA International Relations Office
• Address: Av. Prof. Lúcio Martins Rodrigues, 443 – 

Butantã – São Paulo/SP
• Website: www.eca.usp.br
• Email: crint-eca@usp.br
• Phone/Whatsapp:  +55 11 3091-4478
• Instagram: @crint-eca
Office Hours:
Monday, Wednesday, and Friday: 1:00 PM to 5:00 PM
Tuesday and Thursday: 9:00 AM to 1:00 PM
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A Escola de Comunicações e Artes (ECA) da Universi-
dade de São Paulo foi criada em 1966 e é referência na 
América Latina. Como instituição pública de ensino supe-
rior, forma profissionais e pesquisadores nas áreas de 
comunicação e artes, além de promover conhecimento 
científico por meio de laboratórios e centros de estudo.

A ECA oferece 22 habilitações em cursos de graduação, 
sendo 15 na área de Artes, como Cenografia, Pintura, 
Canto, Regência, entre outros, e 4 na área de Comuni-

cação Social: Jornalismo, Editoração, Publicidade e Propa-
ganda, e Relações Públicas. Também há cursos em Biblio-
teconomia, Turismo, Audiovisual e Educomunicação.

A Escola de Arte Dramática (EAD), parte da ECA, oferece 
o curso técnico de "Formação de Ator". A estrutura da ECA 
conta com oito departamentos e a EAD, com uma 
moderna infraestrutura para ensino, pesquisa e extensão.

Escritório de Relações Internacionais da ECA
• Endereço: Av. Prof. Lúcio Martins Rodrigues, 443  

Butantã – São Paulo/SP
• Site: www.eca.usp.br
• E-mail: crint-eca@usp.br
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-4478
• Instagram: @crint-eca
Horários de Atendimento: 
segunda, quarta e sexta, das 13h às 17h
terça e quinta, das 9h às 13h
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School of Communications and 
Arts5.1

Schools, Faculties and Institutes

The Escola de Comunicações e Artes (ECA) at the 
University of São Paulo was established in 1966 and is a 
reference institution in Latin America. As a public higher 
education institution, it trains professionals and resear-
chers in the fields of communication and arts while foste-
ring scientific knowledge through its laboratories and 
research centers.

ECA offers 22 undergraduate programs, with 15 focused 
on Arts, such as Set Design, Painting, Singing, Conduc-

ting, among others, and 4 in Social Communication: Jour-
nalism, Publishing, Advertising, and Public Relations. 
Additionally, it provides programs in Library Science, 
Tourism, Audiovisual Studies, and Educommunication.

The School of Dramatic Arts (EAD), integrated into 
ECA, offers the technical course "Actor Training." ECA’s 
structure comprises eight departments and the EAD, 
supported by modern infrastructure for teaching, rese-
arch, and outreach.

ECA International Relations Office
• Address: Av. Prof. Lúcio Martins Rodrigues, 443 – 

Butantã – São Paulo/SP
• Website: www.eca.usp.br
• Email: crint-eca@usp.br
• Phone/Whatsapp:  +55 11 3091-4478
• Instagram: @crint-eca
Office Hours:
Monday, Wednesday, and Friday: 1:00 PM to 5:00 PM
Tuesday and Thursday: 9:00 AM to 1:00 PM
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A Escola de Comunicações e Artes (ECA) da Universi-
dade de São Paulo foi criada em 1966 e é referência na 
América Latina. Como instituição pública de ensino supe-
rior, forma profissionais e pesquisadores nas áreas de 
comunicação e artes, além de promover conhecimento 
científico por meio de laboratórios e centros de estudo.

A ECA oferece 22 habilitações em cursos de graduação, 
sendo 15 na área de Artes, como Cenografia, Pintura, 
Canto, Regência, entre outros, e 4 na área de Comuni-

cação Social: Jornalismo, Editoração, Publicidade e Propa-
ganda, e Relações Públicas. Também há cursos em Biblio-
teconomia, Turismo, Audiovisual e Educomunicação.

A Escola de Arte Dramática (EAD), parte da ECA, oferece 
o curso técnico de "Formação de Ator". A estrutura da ECA 
conta com oito departamentos e a EAD, com uma 
moderna infraestrutura para ensino, pesquisa e extensão.

Escritório de Relações Internacionais da ECA
• Endereço: Av. Prof. Lúcio Martins Rodrigues, 443  

Butantã – São Paulo/SP
• Site: www.eca.usp.br
• E-mail: crint-eca@usp.br
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-4478
• Instagram: @crint-eca
Horários de Atendimento: 
segunda, quarta e sexta, das 13h às 17h
terça e quinta, das 9h às 13h

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

The Escola de Comunicações e Artes (ECA) at the 
University of São Paulo was established in 1966 and is a 
reference institution in Latin America. As a public higher 
education institution, it trains professionals and resear-
chers in the fields of communication and arts while foste-
ring scientific knowledge through its laboratories and 
research centers.

ECA offers 22 undergraduate programs, with 15 focused 
on Arts, such as Set Design, Painting, Singing, Conduc-

ting, among others, and 4 in Social Communication: Jour-
nalism, Publishing, Advertising, and Public Relations. 
Additionally, it provides programs in Library Science, 
Tourism, Audiovisual Studies, and Educommunication.

The School of Dramatic Arts (EAD), integrated into 
ECA, offers the technical course "Actor Training." ECA’s 
structure comprises eight departments and the EAD, 
supported by modern infrastructure for teaching, rese-
arch, and outreach.

ECA International Relations Office
• Address: Av. Prof. Lúcio Martins Rodrigues, 443 – 

Butantã – São Paulo/SP
• Website: www.eca.usp.br
• Email: crint-eca@usp.br
• Phone/Whatsapp:  +55 11 3091-4478
• Instagram: @crint-eca
Office Hours:
Monday, Wednesday, and Friday: 1:00 PM to 5:00 PM
Tuesday and Thursday: 9:00 AM to 1:00 PM
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A Escola de Comunicações e Artes (ECA) da Universi-
dade de São Paulo foi criada em 1966 e é referência na 
América Latina. Como instituição pública de ensino supe-
rior, forma profissionais e pesquisadores nas áreas de 
comunicação e artes, além de promover conhecimento 
científico por meio de laboratórios e centros de estudo.

A ECA oferece 22 habilitações em cursos de graduação, 
sendo 15 na área de Artes, como Cenografia, Pintura, 
Canto, Regência, entre outros, e 4 na área de Comuni-

cação Social: Jornalismo, Editoração, Publicidade e Propa-
ganda, e Relações Públicas. Também há cursos em Biblio-
teconomia, Turismo, Audiovisual e Educomunicação.

A Escola de Arte Dramática (EAD), parte da ECA, oferece 
o curso técnico de "Formação de Ator". A estrutura da ECA 
conta com oito departamentos e a EAD, com uma 
moderna infraestrutura para ensino, pesquisa e extensão.

Escritório de Relações Internacionais da ECA
• Endereço: Av. Prof. Lúcio Martins Rodrigues, 443  

Butantã – São Paulo/SP
• Site: www.eca.usp.br
• E-mail: crint-eca@usp.br
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-4478
• Instagram: @crint-eca
Horários de Atendimento: 
segunda, quarta e sexta, das 13h às 17h
terça e quinta, das 9h às 13h

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

The Escola de Comunicações e Artes (ECA) at the 
University of São Paulo was established in 1966 and is a 
reference institution in Latin America. As a public higher 
education institution, it trains professionals and resear-
chers in the fields of communication and arts while foste-
ring scientific knowledge through its laboratories and 
research centers.

ECA offers 22 undergraduate programs, with 15 focused 
on Arts, such as Set Design, Painting, Singing, Conduc-

ting, among others, and 4 in Social Communication: Jour-
nalism, Publishing, Advertising, and Public Relations. 
Additionally, it provides programs in Library Science, 
Tourism, Audiovisual Studies, and Educommunication.

The School of Dramatic Arts (EAD), integrated into 
ECA, offers the technical course "Actor Training." ECA’s 
structure comprises eight departments and the EAD, 
supported by modern infrastructure for teaching, rese-
arch, and outreach.

ECA International Relations Office
• Address: Av. Prof. Lúcio Martins Rodrigues, 443 – 

Butantã – São Paulo/SP
• Website: www.eca.usp.br
• Email: crint-eca@usp.br
• Phone/Whatsapp:  +55 11 3091-4478
• Instagram: @crint-eca
Office Hours:
Monday, Wednesday, and Friday: 1:00 PM to 5:00 PM
Tuesday and Thursday: 9:00 AM to 1:00 PM

33



WELCOME DAY 2025

Mapa da ECA

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.
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ECA’s Map

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.
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 A Escola Politécnica (Poli) da USP, fundada em 
1893, é uma das mais importantes instituições de 
ensino de engenharia da América Latina. Com mais 
de um século de história, formou gerações de enge-
nheiros que se destacaram em suas áreas profissio-
nais e na vida política do país. 

 A Poli possui nove prédios na Cidade Universitária, 
em São Paulo, com mais de 5 mil alunos. A escola é 
organizada em 15 departamentos, oferecendo 17 
cursos de graduação. A Poli é reconhecida por sua 
excelência em ensino, pesquisa e parcerias com 
setores produtivos nacionais, detendo a liderança 
regional na América Latina em Engenharia e Tecno-
logia. 

 Muito além de formar engenheiros tecnicamente 
capacitados para o exercício de sua profissão, a 
Escola Politécnica da USP possui uma filosofia e uma 

estrutura voltadas para a internacionalização. Desde 
1998, a Poli passou a oferecer oportunidades para os 
alunos poderem realizar parte de seu curso no exte-
rior. O grande número de convênios com Instituições 
de Ensino Superior e de Pesquisa em diversos países 
e a participação em redes como o T.I.M.E., Cluster e 
Magalhães garante a excelência dos programas de 
intercâmbio que a Poli possui.

  

Escritório de Relações Internacionais da Poli
• Endereço: Avenida Prof. Luciano Gualberto, 

Travessa do Politécnico – número 380 
CEP – 05508-010 – São Paulo – SP (1º andar)

• Site: https://www.poli.usp.br/
• Email: crint.poli@usp.br
• Telefone: +55 11 3091 - 1868
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 8h às 12h.

EP: Escola Politécnica5.2

Founded in 1893, the Escola Politécnica (Poli) of the 
University of São Paulo (USP) is one of the most 
important engineering education institutions in 
Latin America. With over a century of history, it has 
educated generations of engineers who have 
excelled in their professional fields and contributed 
to the country's political life.

Poli has nine buildings at Cidade Universitária in 
São Paulo and hosts more than 5,000 students. The 
school is organized into 15 departments, offering 17 
undergraduate programs. It is renowned for its 
excellence in education, research, and partnerships 
with national productive sectors, holding a leading 
position in Engineering and Technology in Latin 
America.

Beyond preparing technically skilled engineers for 
their profession, Poli embraces a philosophy and 

structure aimed at internationalization. Since 1998, it 
has offered students opportunities to complete part 
of their studies abroad. Its numerous agreements 
with higher education and research institutions in 
various countries, along with participation in 
networks such as T.I.M.E., Cluster, and Magalhães, 
ensure the excellence of its exchange programs.

Poli International Relations Office
• Address: Avenida Prof. Luciano Gualberto, 

Travessa do Politécnico – number 380, 
ZIP Code – 05508-010 – São Paulo – SP (1st floor)

• Website: https://www.poli.usp.br/
• Email: crint.poli@usp.br
• Phone: +55 11 3091-1868
Office Hours:
Monday to Friday: 8:00 AM to 12:00 PM
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 A Escola Politécnica (Poli) da USP, fundada em 
1893, é uma das mais importantes instituições de 
ensino de engenharia da América Latina. Com mais 
de um século de história, formou gerações de enge-
nheiros que se destacaram em suas áreas profissio-
nais e na vida política do país. 

 A Poli possui nove prédios na Cidade Universitária, 
em São Paulo, com mais de 5 mil alunos. A escola é 
organizada em 15 departamentos, oferecendo 17 
cursos de graduação. A Poli é reconhecida por sua 
excelência em ensino, pesquisa e parcerias com 
setores produtivos nacionais, detendo a liderança 
regional na América Latina em Engenharia e Tecno-
logia. 

 Muito além de formar engenheiros tecnicamente 
capacitados para o exercício de sua profissão, a 
Escola Politécnica da USP possui uma filosofia e uma 

estrutura voltadas para a internacionalização. Desde 
1998, a Poli passou a oferecer oportunidades para os 
alunos poderem realizar parte de seu curso no exte-
rior. O grande número de convênios com Instituições 
de Ensino Superior e de Pesquisa em diversos países 
e a participação em redes como o T.I.M.E., Cluster e 
Magalhães garante a excelência dos programas de 
intercâmbio que a Poli possui.

  

Escritório de Relações Internacionais da Poli
• Endereço: Avenida Prof. Luciano Gualberto, 

Travessa do Politécnico – número 380 
CEP – 05508-010 – São Paulo – SP (1º andar)

• Site: https://www.poli.usp.br/
• Email: crint.poli@usp.br
• Telefone: +55 11 3091 - 1868
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 8h às 12h.

School of Engineering5.2

Founded in 1893, the Escola Politécnica (Poli) of the 
University of São Paulo (USP) is one of the most 
important engineering education institutions in 
Latin America. With over a century of history, it has 
educated generations of engineers who have 
excelled in their professional fields and contributed 
to the country's political life.

Poli has nine buildings at Cidade Universitária in 
São Paulo and hosts more than 5,000 students. The 
school is organized into 15 departments, offering 17 
undergraduate programs. It is renowned for its 
excellence in education, research, and partnerships 
with national productive sectors, holding a leading 
position in Engineering and Technology in Latin 
America.

Beyond preparing technically skilled engineers for 
their profession, Poli embraces a philosophy and 

structure aimed at internationalization. Since 1998, it 
has offered students opportunities to complete part 
of their studies abroad. Its numerous agreements 
with higher education and research institutions in 
various countries, along with participation in 
networks such as T.I.M.E., Cluster, and Magalhães, 
ensure the excellence of its exchange programs.

Poli International Relations Office
• Address: Avenida Prof. Luciano Gualberto, 

Travessa do Politécnico – number 380, 
ZIP Code – 05508-010 – São Paulo – SP (1st floor)

• Website: https://www.poli.usp.br/
• Email: crint.poli@usp.br
• Phone: +55 11 3091-1868
Office Hours:
Monday to Friday: 8:00 AM to 12:00 PM
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 A Escola Politécnica (Poli) da USP, fundada em 
1893, é uma das mais importantes instituições de 
ensino de engenharia da América Latina. Com mais 
de um século de história, formou gerações de enge-
nheiros que se destacaram em suas áreas profissio-
nais e na vida política do país. 

 A Poli possui nove prédios na Cidade Universitária, 
em São Paulo, com mais de 5 mil alunos. A escola é 
organizada em 15 departamentos, oferecendo 17 
cursos de graduação. A Poli é reconhecida por sua 
excelência em ensino, pesquisa e parcerias com 
setores produtivos nacionais, detendo a liderança 
regional na América Latina em Engenharia e Tecno-
logia. 

 Muito além de formar engenheiros tecnicamente 
capacitados para o exercício de sua profissão, a 
Escola Politécnica da USP possui uma filosofia e uma 

estrutura voltadas para a internacionalização. Desde 
1998, a Poli passou a oferecer oportunidades para os 
alunos poderem realizar parte de seu curso no exte-
rior. O grande número de convênios com Instituições 
de Ensino Superior e de Pesquisa em diversos países 
e a participação em redes como o T.I.M.E., Cluster e 
Magalhães garante a excelência dos programas de 
intercâmbio que a Poli possui.

  

Escritório de Relações Internacionais da Poli
• Endereço: Avenida Prof. Luciano Gualberto, 

Travessa do Politécnico – número 380 
CEP – 05508-010 – São Paulo – SP (1º andar)

• Site: https://www.poli.usp.br/
• Email: crint.poli@usp.br
• Telefone: +55 11 3091 - 1868
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 8h às 12h.

Founded in 1893, the Escola Politécnica (Poli) of the 
University of São Paulo (USP) is one of the most 
important engineering education institutions in 
Latin America. With over a century of history, it has 
educated generations of engineers who have 
excelled in their professional fields and contributed 
to the country's political life.

Poli has nine buildings at Cidade Universitária in 
São Paulo and hosts more than 5,000 students. The 
school is organized into 15 departments, offering 17 
undergraduate programs. It is renowned for its 
excellence in education, research, and partnerships 
with national productive sectors, holding a leading 
position in Engineering and Technology in Latin 
America.

Beyond preparing technically skilled engineers for 
their profession, Poli embraces a philosophy and 

structure aimed at internationalization. Since 1998, it 
has offered students opportunities to complete part 
of their studies abroad. Its numerous agreements 
with higher education and research institutions in 
various countries, along with participation in 
networks such as T.I.M.E., Cluster, and Magalhães, 
ensure the excellence of its exchange programs.

Poli International Relations Office
• Address: Avenida Prof. Luciano Gualberto, 

Travessa do Politécnico – number 380, 
ZIP Code – 05508-010 – São Paulo – SP (1st floor)

• Website: https://www.poli.usp.br/
• Email: crint.poli@usp.br
• Phone: +55 11 3091-1868
Office Hours:
Monday to Friday: 8:00 AM to 12:00 PM
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 A Escola Politécnica (Poli) da USP, fundada em 
1893, é uma das mais importantes instituições de 
ensino de engenharia da América Latina. Com mais 
de um século de história, formou gerações de enge-
nheiros que se destacaram em suas áreas profissio-
nais e na vida política do país. 

 A Poli possui nove prédios na Cidade Universitária, 
em São Paulo, com mais de 5 mil alunos. A escola é 
organizada em 15 departamentos, oferecendo 17 
cursos de graduação. A Poli é reconhecida por sua 
excelência em ensino, pesquisa e parcerias com 
setores produtivos nacionais, detendo a liderança 
regional na América Latina em Engenharia e Tecno-
logia. 

 Muito além de formar engenheiros tecnicamente 
capacitados para o exercício de sua profissão, a 
Escola Politécnica da USP possui uma filosofia e uma 

estrutura voltadas para a internacionalização. Desde 
1998, a Poli passou a oferecer oportunidades para os 
alunos poderem realizar parte de seu curso no exte-
rior. O grande número de convênios com Instituições 
de Ensino Superior e de Pesquisa em diversos países 
e a participação em redes como o T.I.M.E., Cluster e 
Magalhães garante a excelência dos programas de 
intercâmbio que a Poli possui.

  

Escritório de Relações Internacionais da Poli
• Endereço: Avenida Prof. Luciano Gualberto, 

Travessa do Politécnico – número 380 
CEP – 05508-010 – São Paulo – SP (1º andar)

• Site: https://www.poli.usp.br/
• Email: crint.poli@usp.br
• Telefone: +55 11 3091 - 1868
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 8h às 12h.

Founded in 1893, the Escola Politécnica (Poli) of the 
University of São Paulo (USP) is one of the most 
important engineering education institutions in 
Latin America. With over a century of history, it has 
educated generations of engineers who have 
excelled in their professional fields and contributed 
to the country's political life.

Poli has nine buildings at Cidade Universitária in 
São Paulo and hosts more than 5,000 students. The 
school is organized into 15 departments, offering 17 
undergraduate programs. It is renowned for its 
excellence in education, research, and partnerships 
with national productive sectors, holding a leading 
position in Engineering and Technology in Latin 
America.

Beyond preparing technically skilled engineers for 
their profession, Poli embraces a philosophy and 

structure aimed at internationalization. Since 1998, it 
has offered students opportunities to complete part 
of their studies abroad. Its numerous agreements 
with higher education and research institutions in 
various countries, along with participation in 
networks such as T.I.M.E., Cluster, and Magalhães, 
ensure the excellence of its exchange programs.

Poli International Relations Office
• Address: Avenida Prof. Luciano Gualberto, 

Travessa do Politécnico – number 380, 
ZIP Code – 05508-010 – São Paulo – SP (1st floor)

• Website: https://www.poli.usp.br/
• Email: crint.poli@usp.br
• Phone: +55 11 3091-1868
Office Hours:
Monday to Friday: 8:00 AM to 12:00 PM
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A Faculdade de Arquitetura e Urbanismo e de 
Design da Universidade de São Paulo, FAU USP, foi 
fundada em 1948, em meio ao movimento de criação 
dos primeiros cursos superiores de arquitetura no 
Brasil. Sua constituição, a partir do antigo curso de 
engenheiro-arquiteto da Escola Politécnica da USP, 
resultou em um perfil de formação profissional à 
época bastante singular no cenário brasileiro, tanto 
em função do peso atribuído às disciplinas técnicas, 
quanto pela relevância atribuída ao ensino de urba-
nismo.  

O curso de graduação em Arquitetura e Urbanismo 
foi criado em 1948, no Edifício Vila Penteado, locali-
zado no bairro de Higienópolis, região central da 
cidade. Em 1969, foi inaugurado o edifício Vilanova 

FAU: Faculdade de Arquitetura, 
Urbanismo e Design5.3

Artigas e desde então o curso de graduação é ofere-
cido no edifício Vilanova Artigas. 

Os Laboratórios de Pesquisa se estruturaram na 
escola a partir da década de 1990, aproximando 
pesquisas e experiências até então desenvolvidas 
individualmente, estabelecendo grupos e equipes de 
pesquisadores, pondo em prática novas metodolo-
gias, atualizando e produzindo bibliografia especiali-
zada, profissionalizando ritmos e resultados do 
trabalho científico, inserindo-se na perspectiva de 
formação proposta pela USP.

Em 2006 nasceu o curso de graduação em Design 
a partir da articulação dos grupos de disciplina de 
Projeto Visual e Desenho Industrial, campos do 
conhecimento que historicamente compunham a 
matriz curricular interdisciplinar do curso de Arquite-
tura e Urbanismo da FAU.

Escritório Internacional da FAU:
• Endereço: Rua do Lago, 876, Butantã – São 

Paulo/SP
• Site: www.fau.usp.br
• E-mail: international.fau@usp.br
• Telefone: +55 11 3091-1576
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 10h às 12h e das 13h30 às 
18h.

The Faculdade de Arquitetura, Urbanismo e 
Design at the University of São Paulo (FAU-USP) was 
founded in 1948, during the movement to establish 
the first higher education architecture courses in 
Brazil. Its creation, evolving from the former engine-
er-architect program at USP's Polytechnic School, 
resulted in a unique professional training profile for 
the time, balancing technical disciplines with a 
strong emphasis on urbanism education.

The undergraduate program in Architecture and 
Urbanism was established in 1948 and initially 
operated in the Vila Penteado Building, located in 
the Higienópolis neighborhood in central São Paulo. 
In 1969, the Vilanova Artigas Building was inaugu-
rated, and since then, the undergraduate program 

has been offered there.
Research laboratories were organized within the 

school starting in the 1990s, consolidating individu-
ally developed studies and experiences. This led to 
the formation of research groups and teams, the 
adoption of new methodologies, the updating and 
production of specialized bibliographies, and the 
professionalization of research outputs, aligning 
with USP's educational mission.

In 2006, the undergraduate Design program was 
launched, stemming from the integration of disci-
plines in Visual Design and Industrial Design—fields 
that had historically been part of the interdiscipli-
nary curriculum of FAU's Architecture and Urbanism 
program.

FAU International Office:
• Address: Rua do Lago, 876 – Butantã – São 

Paulo/SP
• Website: www.fau.usp.br
• Email: international.fau@usp.br
• Phone: +55 11 3091-1576
Office Hours:
Monday to Friday, from 10:00 AM to 12:00 PM and 
from 1:30 PM to 6:00 PM.
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A Faculdade de Arquitetura e Urbanismo e de 
Design da Universidade de São Paulo, FAU USP, foi 
fundada em 1948, em meio ao movimento de criação 
dos primeiros cursos superiores de arquitetura no 
Brasil. Sua constituição, a partir do antigo curso de 
engenheiro-arquiteto da Escola Politécnica da USP, 
resultou em um perfil de formação profissional à 
época bastante singular no cenário brasileiro, tanto 
em função do peso atribuído às disciplinas técnicas, 
quanto pela relevância atribuída ao ensino de urba-
nismo.  

O curso de graduação em Arquitetura e Urbanismo 
foi criado em 1948, no Edifício Vila Penteado, locali-
zado no bairro de Higienópolis, região central da 
cidade. Em 1969, foi inaugurado o edifício Vilanova 
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Artigas e desde então o curso de graduação é ofere-
cido no edifício Vilanova Artigas. 

Os Laboratórios de Pesquisa se estruturaram na 
escola a partir da década de 1990, aproximando 
pesquisas e experiências até então desenvolvidas 
individualmente, estabelecendo grupos e equipes de 
pesquisadores, pondo em prática novas metodolo-
gias, atualizando e produzindo bibliografia especiali-
zada, profissionalizando ritmos e resultados do 
trabalho científico, inserindo-se na perspectiva de 
formação proposta pela USP.

Em 2006 nasceu o curso de graduação em Design 
a partir da articulação dos grupos de disciplina de 
Projeto Visual e Desenho Industrial, campos do 
conhecimento que historicamente compunham a 
matriz curricular interdisciplinar do curso de Arquite-
tura e Urbanismo da FAU.

Escritório Internacional da FAU:
• Endereço: Rua do Lago, 876, Butantã – São 

Paulo/SP
• Site: www.fau.usp.br
• E-mail: international.fau@usp.br
• Telefone: +55 11 3091-1576
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 10h às 12h e das 13h30 às 
18h.

The Faculdade de Arquitetura, Urbanismo e 
Design at the University of São Paulo (FAU-USP) was 
founded in 1948, during the movement to establish 
the first higher education architecture courses in 
Brazil. Its creation, evolving from the former engine-
er-architect program at USP's Polytechnic School, 
resulted in a unique professional training profile for 
the time, balancing technical disciplines with a 
strong emphasis on urbanism education.

The undergraduate program in Architecture and 
Urbanism was established in 1948 and initially 
operated in the Vila Penteado Building, located in 
the Higienópolis neighborhood in central São Paulo. 
In 1969, the Vilanova Artigas Building was inaugu-
rated, and since then, the undergraduate program 

has been offered there.
Research laboratories were organized within the 

school starting in the 1990s, consolidating individu-
ally developed studies and experiences. This led to 
the formation of research groups and teams, the 
adoption of new methodologies, the updating and 
production of specialized bibliographies, and the 
professionalization of research outputs, aligning 
with USP's educational mission.

In 2006, the undergraduate Design program was 
launched, stemming from the integration of disci-
plines in Visual Design and Industrial Design—fields 
that had historically been part of the interdiscipli-
nary curriculum of FAU's Architecture and Urbanism 
program.

FAU International Office:
• Address: Rua do Lago, 876 – Butantã – São 

Paulo/SP
• Website: www.fau.usp.br
• Email: international.fau@usp.br
• Phone: +55 11 3091-1576
Office Hours:
Monday to Friday, from 10:00 AM to 12:00 PM and 
from 1:30 PM to 6:00 PM.
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A Faculdade de Arquitetura e Urbanismo e de 
Design da Universidade de São Paulo, FAU USP, foi 
fundada em 1948, em meio ao movimento de criação 
dos primeiros cursos superiores de arquitetura no 
Brasil. Sua constituição, a partir do antigo curso de 
engenheiro-arquiteto da Escola Politécnica da USP, 
resultou em um perfil de formação profissional à 
época bastante singular no cenário brasileiro, tanto 
em função do peso atribuído às disciplinas técnicas, 
quanto pela relevância atribuída ao ensino de urba-
nismo.  

O curso de graduação em Arquitetura e Urbanismo 
foi criado em 1948, no Edifício Vila Penteado, locali-
zado no bairro de Higienópolis, região central da 
cidade. Em 1969, foi inaugurado o edifício Vilanova 

Artigas e desde então o curso de graduação é ofere-
cido no edifício Vilanova Artigas. 

Os Laboratórios de Pesquisa se estruturaram na 
escola a partir da década de 1990, aproximando 
pesquisas e experiências até então desenvolvidas 
individualmente, estabelecendo grupos e equipes de 
pesquisadores, pondo em prática novas metodolo-
gias, atualizando e produzindo bibliografia especiali-
zada, profissionalizando ritmos e resultados do 
trabalho científico, inserindo-se na perspectiva de 
formação proposta pela USP.

Em 2006 nasceu o curso de graduação em Design 
a partir da articulação dos grupos de disciplina de 
Projeto Visual e Desenho Industrial, campos do 
conhecimento que historicamente compunham a 
matriz curricular interdisciplinar do curso de Arquite-
tura e Urbanismo da FAU.

Escritório Internacional da FAU:
• Endereço: Rua do Lago, 876, Butantã – São 

Paulo/SP
• Site: www.fau.usp.br
• E-mail: international.fau@usp.br
• Telefone: +55 11 3091-1576
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 10h às 12h e das 13h30 às 
18h.

The Faculdade de Arquitetura, Urbanismo e 
Design at the University of São Paulo (FAU-USP) was 
founded in 1948, during the movement to establish 
the first higher education architecture courses in 
Brazil. Its creation, evolving from the former engine-
er-architect program at USP's Polytechnic School, 
resulted in a unique professional training profile for 
the time, balancing technical disciplines with a 
strong emphasis on urbanism education.

The undergraduate program in Architecture and 
Urbanism was established in 1948 and initially 
operated in the Vila Penteado Building, located in 
the Higienópolis neighborhood in central São Paulo. 
In 1969, the Vilanova Artigas Building was inaugu-
rated, and since then, the undergraduate program 

has been offered there.
Research laboratories were organized within the 

school starting in the 1990s, consolidating individu-
ally developed studies and experiences. This led to 
the formation of research groups and teams, the 
adoption of new methodologies, the updating and 
production of specialized bibliographies, and the 
professionalization of research outputs, aligning 
with USP's educational mission.

In 2006, the undergraduate Design program was 
launched, stemming from the integration of disci-
plines in Visual Design and Industrial Design—fields 
that had historically been part of the interdiscipli-
nary curriculum of FAU's Architecture and Urbanism 
program.

FAU International Office:
• Address: Rua do Lago, 876 – Butantã – São 

Paulo/SP
• Website: www.fau.usp.br
• Email: international.fau@usp.br
• Phone: +55 11 3091-1576
Office Hours:
Monday to Friday, from 10:00 AM to 12:00 PM and 
from 1:30 PM to 6:00 PM.
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A Faculdade de Arquitetura e Urbanismo e de 
Design da Universidade de São Paulo, FAU USP, foi 
fundada em 1948, em meio ao movimento de criação 
dos primeiros cursos superiores de arquitetura no 
Brasil. Sua constituição, a partir do antigo curso de 
engenheiro-arquiteto da Escola Politécnica da USP, 
resultou em um perfil de formação profissional à 
época bastante singular no cenário brasileiro, tanto 
em função do peso atribuído às disciplinas técnicas, 
quanto pela relevância atribuída ao ensino de urba-
nismo.  

O curso de graduação em Arquitetura e Urbanismo 
foi criado em 1948, no Edifício Vila Penteado, locali-
zado no bairro de Higienópolis, região central da 
cidade. Em 1969, foi inaugurado o edifício Vilanova 

Artigas e desde então o curso de graduação é ofere-
cido no edifício Vilanova Artigas. 

Os Laboratórios de Pesquisa se estruturaram na 
escola a partir da década de 1990, aproximando 
pesquisas e experiências até então desenvolvidas 
individualmente, estabelecendo grupos e equipes de 
pesquisadores, pondo em prática novas metodolo-
gias, atualizando e produzindo bibliografia especiali-
zada, profissionalizando ritmos e resultados do 
trabalho científico, inserindo-se na perspectiva de 
formação proposta pela USP.

Em 2006 nasceu o curso de graduação em Design 
a partir da articulação dos grupos de disciplina de 
Projeto Visual e Desenho Industrial, campos do 
conhecimento que historicamente compunham a 
matriz curricular interdisciplinar do curso de Arquite-
tura e Urbanismo da FAU.

Escritório Internacional da FAU:
• Endereço: Rua do Lago, 876, Butantã – São 

Paulo/SP
• Site: www.fau.usp.br
• E-mail: international.fau@usp.br
• Telefone: +55 11 3091-1576
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 10h às 12h e das 13h30 às 
18h.

The Faculdade de Arquitetura, Urbanismo e 
Design at the University of São Paulo (FAU-USP) was 
founded in 1948, during the movement to establish 
the first higher education architecture courses in 
Brazil. Its creation, evolving from the former engine-
er-architect program at USP's Polytechnic School, 
resulted in a unique professional training profile for 
the time, balancing technical disciplines with a 
strong emphasis on urbanism education.

The undergraduate program in Architecture and 
Urbanism was established in 1948 and initially 
operated in the Vila Penteado Building, located in 
the Higienópolis neighborhood in central São Paulo. 
In 1969, the Vilanova Artigas Building was inaugu-
rated, and since then, the undergraduate program 

has been offered there.
Research laboratories were organized within the 

school starting in the 1990s, consolidating individu-
ally developed studies and experiences. This led to 
the formation of research groups and teams, the 
adoption of new methodologies, the updating and 
production of specialized bibliographies, and the 
professionalization of research outputs, aligning 
with USP's educational mission.

In 2006, the undergraduate Design program was 
launched, stemming from the integration of disci-
plines in Visual Design and Industrial Design—fields 
that had historically been part of the interdiscipli-
nary curriculum of FAU's Architecture and Urbanism 
program.

FAU International Office:
• Address: Rua do Lago, 876 – Butantã – São 

Paulo/SP
• Website: www.fau.usp.br
• Email: international.fau@usp.br
• Phone: +55 11 3091-1576
Office Hours:
Monday to Friday, from 10:00 AM to 12:00 PM and 
from 1:30 PM to 6:00 PM.
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A Faculdade de Educação da Universidade de São 
Paulo (FEUSP) oferece cursos nos níveis de graduação 
(Pedagogia e demais Licenciaturas) e de pós-gradu-
ação (Mestrado e Doutorado em Educação). Realiza, de 
modo compartilhado com 10 Unidades do campus 
Butantã da Universidade, os 17 cursos de Licenciatura 
destinados à formação de professoras(es) nas seguintes 
áreas: Artes Cênicas, Artes Visuais, Ciências Biológicas, 
Ciências Sociais, Educação Física, Educomunicação, 
Enfermagem, Filosofia, Física, Geografia, Geociências e 
Educação Ambiental, História, Letras (com 16 habilita-
ções distintas), Matemática, Música, Psicologia e 
Química. 

Na formação inicial, desenvolve projetos diversifi-
cados, como a Iniciação à Pesquisa no campo da 
Educação e a Extensão Universitária. A FEUSP atua 
também no campo da formação continuada, propondo 
cursos, seminários, projetos de pesquisa e de extensão 
destinados a profissionais da área de educação – profes-
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soras(es), técnicas(os) e gestoras(es) – de modo a propi-
ciar o desenvolvimento de novos perfis profissionais, 
provenientes da conjunção entre a pesquisa e as 
demandas educacionais contemporâneas.

A FEUSP também administra uma escola de Ensino 
Fundamental e Médio, a Escola de Aplicação, que tem o 
compromisso de oferecer ensino público, gratuito e de 
qualidade a suas(seus) estudantes e ser referência no 
aperfeiçoamento de práticas pedagógicas, visando 
transpor os muros da Universidade.

Escritório de Relações Internacionais da FEUSP
• Endereço: Av. da Universidade 308 – Butantã, São 

Paulo/SP – Brasil, CEP 05508-040
• Site: www.fe.usp.br
• E-mail: ccint.fe@usp.br
• Telefone: +55 (11) 3091 2067 / 2648-1166
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 9h às 12h e das 13h30 às 17h.

The Faculdade de Educação at the University of 
São Paulo (FEUSP) offers undergraduate courses (in 
Pedagogy and other Teacher Education programs) 
and graduate programs (Master's and Doctorate in 
Education). In collaboration with 10 other academic 
units on the Butantã campus of the University, it 
jointly coordinates 17 Teacher Education programs 
in the following areas: Performing Arts, Visual Arts, 
Biological Sciences, Social Sciences, Physical Educa-
tion, Media Education, Nursing, Philosophy, Physics, 
Geography, Geosciences and Environmental Educa-
tion, History, Languages and Literature (with 16 
distinct specializations), Mathematics, Music, 
Psychology, and Chemistry.

In initial teacher training, FEUSP develops diverse 
projects, such as Research Initiation in the field of 
Education and University Extension programs. The 
School also plays a significant role in continuing 
education by offering courses, seminars, research 

projects, and extension activities aimed at educa-
tion professionals—teachers, technical staff, and 
administrators. These initiatives foster the develop-
ment of new professional profiles that emerge from 
the intersection of research and contemporary 
educational demands.

FEUSP also administers a K-12 school, the Escola 
de Aplicação, which is committed to providing free, 
high-quality public education to its students while 
serving as a benchmark for improving pedagogical 
practices, aiming to extend its impact beyond the 
walls of the University.

FEUSP International Relations Office
• Address: Av. da Universidade 308 – Butantã, São 

Paulo/SP – Brazil, ZIP Code 05508-040
• Website: www.fe.usp.br
• Email: ccint.fe@usp.br
• Phone: +55 (11) 3091 2067 / 2648-1166
Office Hours:
Monday to Friday, from 9:00 AM to 12:00 PM and 
from 1:30 PM to 5:00 PM.
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A Faculdade de Educação da Universidade de São 
Paulo (FEUSP) oferece cursos nos níveis de graduação 
(Pedagogia e demais Licenciaturas) e de pós-gradu-
ação (Mestrado e Doutorado em Educação). Realiza, de 
modo compartilhado com 10 Unidades do campus 
Butantã da Universidade, os 17 cursos de Licenciatura 
destinados à formação de professoras(es) nas seguintes 
áreas: Artes Cênicas, Artes Visuais, Ciências Biológicas, 
Ciências Sociais, Educação Física, Educomunicação, 
Enfermagem, Filosofia, Física, Geografia, Geociências e 
Educação Ambiental, História, Letras (com 16 habilita-
ções distintas), Matemática, Música, Psicologia e 
Química. 

Na formação inicial, desenvolve projetos diversifi-
cados, como a Iniciação à Pesquisa no campo da 
Educação e a Extensão Universitária. A FEUSP atua 
também no campo da formação continuada, propondo 
cursos, seminários, projetos de pesquisa e de extensão 
destinados a profissionais da área de educação – profes-
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soras(es), técnicas(os) e gestoras(es) – de modo a propi-
ciar o desenvolvimento de novos perfis profissionais, 
provenientes da conjunção entre a pesquisa e as 
demandas educacionais contemporâneas.

A FEUSP também administra uma escola de Ensino 
Fundamental e Médio, a Escola de Aplicação, que tem o 
compromisso de oferecer ensino público, gratuito e de 
qualidade a suas(seus) estudantes e ser referência no 
aperfeiçoamento de práticas pedagógicas, visando 
transpor os muros da Universidade.

Escritório de Relações Internacionais da FEUSP
• Endereço: Av. da Universidade 308 – Butantã, São 

Paulo/SP – Brasil, CEP 05508-040
• Site: www.fe.usp.br
• E-mail: ccint.fe@usp.br
• Telefone: +55 (11) 3091 2067 / 2648-1166
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 9h às 12h e das 13h30 às 17h.

The Faculdade de Educação at the University of 
São Paulo (FEUSP) offers undergraduate courses (in 
Pedagogy and other Teacher Education programs) 
and graduate programs (Master's and Doctorate in 
Education). In collaboration with 10 other academic 
units on the Butantã campus of the University, it 
jointly coordinates 17 Teacher Education programs 
in the following areas: Performing Arts, Visual Arts, 
Biological Sciences, Social Sciences, Physical Educa-
tion, Media Education, Nursing, Philosophy, Physics, 
Geography, Geosciences and Environmental Educa-
tion, History, Languages and Literature (with 16 
distinct specializations), Mathematics, Music, 
Psychology, and Chemistry.

In initial teacher training, FEUSP develops diverse 
projects, such as Research Initiation in the field of 
Education and University Extension programs. The 
School also plays a significant role in continuing 
education by offering courses, seminars, research 

projects, and extension activities aimed at educa-
tion professionals—teachers, technical staff, and 
administrators. These initiatives foster the develop-
ment of new professional profiles that emerge from 
the intersection of research and contemporary 
educational demands.

FEUSP also administers a K-12 school, the Escola 
de Aplicação, which is committed to providing free, 
high-quality public education to its students while 
serving as a benchmark for improving pedagogical 
practices, aiming to extend its impact beyond the 
walls of the University.

FEUSP International Relations Office
• Address: Av. da Universidade 308 – Butantã, São 

Paulo/SP – Brazil, ZIP Code 05508-040
• Website: www.fe.usp.br
• Email: ccint.fe@usp.br
• Phone: +55 (11) 3091 2067 / 2648-1166
Office Hours:
Monday to Friday, from 9:00 AM to 12:00 PM and 
from 1:30 PM to 5:00 PM.
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A Faculdade de Educação da Universidade de São 
Paulo (FEUSP) oferece cursos nos níveis de graduação 
(Pedagogia e demais Licenciaturas) e de pós-gradu-
ação (Mestrado e Doutorado em Educação). Realiza, de 
modo compartilhado com 10 Unidades do campus 
Butantã da Universidade, os 17 cursos de Licenciatura 
destinados à formação de professoras(es) nas seguintes 
áreas: Artes Cênicas, Artes Visuais, Ciências Biológicas, 
Ciências Sociais, Educação Física, Educomunicação, 
Enfermagem, Filosofia, Física, Geografia, Geociências e 
Educação Ambiental, História, Letras (com 16 habilita-
ções distintas), Matemática, Música, Psicologia e 
Química. 

Na formação inicial, desenvolve projetos diversifi-
cados, como a Iniciação à Pesquisa no campo da 
Educação e a Extensão Universitária. A FEUSP atua 
também no campo da formação continuada, propondo 
cursos, seminários, projetos de pesquisa e de extensão 
destinados a profissionais da área de educação – profes-
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soras(es), técnicas(os) e gestoras(es) – de modo a propi-
ciar o desenvolvimento de novos perfis profissionais, 
provenientes da conjunção entre a pesquisa e as 
demandas educacionais contemporâneas.

A FEUSP também administra uma escola de Ensino 
Fundamental e Médio, a Escola de Aplicação, que tem o 
compromisso de oferecer ensino público, gratuito e de 
qualidade a suas(seus) estudantes e ser referência no 
aperfeiçoamento de práticas pedagógicas, visando 
transpor os muros da Universidade.

Escritório de Relações Internacionais da FEUSP
• Endereço: Av. da Universidade 308 – Butantã, São 

Paulo/SP – Brasil, CEP 05508-040
• Site: www.fe.usp.br
• E-mail: ccint.fe@usp.br
• Telefone: +55 (11) 3091 2067 / 2648-1166
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 9h às 12h e das 13h30 às 17h.

The Faculdade de Educação at the University of 
São Paulo (FEUSP) offers undergraduate courses (in 
Pedagogy and other Teacher Education programs) 
and graduate programs (Master's and Doctorate in 
Education). In collaboration with 10 other academic 
units on the Butantã campus of the University, it 
jointly coordinates 17 Teacher Education programs 
in the following areas: Performing Arts, Visual Arts, 
Biological Sciences, Social Sciences, Physical Educa-
tion, Media Education, Nursing, Philosophy, Physics, 
Geography, Geosciences and Environmental Educa-
tion, History, Languages and Literature (with 16 
distinct specializations), Mathematics, Music, 
Psychology, and Chemistry.

In initial teacher training, FEUSP develops diverse 
projects, such as Research Initiation in the field of 
Education and University Extension programs. The 
School also plays a significant role in continuing 
education by offering courses, seminars, research 

projects, and extension activities aimed at educa-
tion professionals—teachers, technical staff, and 
administrators. These initiatives foster the develop-
ment of new professional profiles that emerge from 
the intersection of research and contemporary 
educational demands.

FEUSP also administers a K-12 school, the Escola 
de Aplicação, which is committed to providing free, 
high-quality public education to its students while 
serving as a benchmark for improving pedagogical 
practices, aiming to extend its impact beyond the 
walls of the University.

FEUSP International Relations Office
• Address: Av. da Universidade 308 – Butantã, São 

Paulo/SP – Brazil, ZIP Code 05508-040
• Website: www.fe.usp.br
• Email: ccint.fe@usp.br
• Phone: +55 (11) 3091 2067 / 2648-1166
Office Hours:
Monday to Friday, from 9:00 AM to 12:00 PM and 
from 1:30 PM to 5:00 PM.
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A Faculdade de Educação da Universidade de São 
Paulo (FEUSP) oferece cursos nos níveis de graduação 
(Pedagogia e demais Licenciaturas) e de pós-gradu-
ação (Mestrado e Doutorado em Educação). Realiza, de 
modo compartilhado com 10 Unidades do campus 
Butantã da Universidade, os 17 cursos de Licenciatura 
destinados à formação de professoras(es) nas seguintes 
áreas: Artes Cênicas, Artes Visuais, Ciências Biológicas, 
Ciências Sociais, Educação Física, Educomunicação, 
Enfermagem, Filosofia, Física, Geografia, Geociências e 
Educação Ambiental, História, Letras (com 16 habilita-
ções distintas), Matemática, Música, Psicologia e 
Química. 

Na formação inicial, desenvolve projetos diversifi-
cados, como a Iniciação à Pesquisa no campo da 
Educação e a Extensão Universitária. A FEUSP atua 
também no campo da formação continuada, propondo 
cursos, seminários, projetos de pesquisa e de extensão 
destinados a profissionais da área de educação – profes-
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soras(es), técnicas(os) e gestoras(es) – de modo a propi-
ciar o desenvolvimento de novos perfis profissionais, 
provenientes da conjunção entre a pesquisa e as 
demandas educacionais contemporâneas.

A FEUSP também administra uma escola de Ensino 
Fundamental e Médio, a Escola de Aplicação, que tem o 
compromisso de oferecer ensino público, gratuito e de 
qualidade a suas(seus) estudantes e ser referência no 
aperfeiçoamento de práticas pedagógicas, visando 
transpor os muros da Universidade.

Escritório de Relações Internacionais da FEUSP
• Endereço: Av. da Universidade 308 – Butantã, São 

Paulo/SP – Brasil, CEP 05508-040
• Site: www.fe.usp.br
• E-mail: ccint.fe@usp.br
• Telefone: +55 (11) 3091 2067 / 2648-1166
Horários de Atendimento: 
De segunda a sexta, das 9h às 12h e das 13h30 às 17h.

The Faculdade de Educação at the University of 
São Paulo (FEUSP) offers undergraduate courses (in 
Pedagogy and other Teacher Education programs) 
and graduate programs (Master's and Doctorate in 
Education). In collaboration with 10 other academic 
units on the Butantã campus of the University, it 
jointly coordinates 17 Teacher Education programs 
in the following areas: Performing Arts, Visual Arts, 
Biological Sciences, Social Sciences, Physical Educa-
tion, Media Education, Nursing, Philosophy, Physics, 
Geography, Geosciences and Environmental Educa-
tion, History, Languages and Literature (with 16 
distinct specializations), Mathematics, Music, 
Psychology, and Chemistry.

In initial teacher training, FEUSP develops diverse 
projects, such as Research Initiation in the field of 
Education and University Extension programs. The 
School also plays a significant role in continuing 
education by offering courses, seminars, research 

projects, and extension activities aimed at educa-
tion professionals—teachers, technical staff, and 
administrators. These initiatives foster the develop-
ment of new professional profiles that emerge from 
the intersection of research and contemporary 
educational demands.

FEUSP also administers a K-12 school, the Escola 
de Aplicação, which is committed to providing free, 
high-quality public education to its students while 
serving as a benchmark for improving pedagogical 
practices, aiming to extend its impact beyond the 
walls of the University.

FEUSP International Relations Office
• Address: Av. da Universidade 308 – Butantã, São 

Paulo/SP – Brazil, ZIP Code 05508-040
• Website: www.fe.usp.br
• Email: ccint.fe@usp.br
• Phone: +55 (11) 3091 2067 / 2648-1166
Office Hours:
Monday to Friday, from 9:00 AM to 12:00 PM and 
from 1:30 PM to 5:00 PM.
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O Instituto de Física (IF) da Universidade de São 
Paulo foi criado em 1934 e é uma das mais importan-
tes instituições de ensino e pesquisa em física da 
América Latina. Como instituição pública de ensino 
superior, forma profissionais e pesquisadores em 
diversas áreas da física, promovendo o avanço do co-
nhecimento científico por meio de laboratórios de 
ponta e centros de pesquisa especializados.

O IF oferece cursos de graduação em Física, com 
habilitações em Bacharelado e Licenciatura, além de 
programas de pós-graduação em diferentes áreas, 
como Física Experimental, Física Teórica, Astrofísica, 
Física Aplicada, entre outras. O Instituto também de-
senvolve projetos de extensão e atividades de divul-
gação científica, aproximando a comunidade acadê-
mica da sociedade.

A estrutura do IF conta com diversos departamen-

IF: Instituto de Física5.5

tos e laboratórios de pesquisa, além de uma moder-
na infraestrutura para o ensino, a pesquisa e a inova-
ção tecnológica.

Escritório de Relações Internacionais do IF
• Endereço: Rua do Matão, 1371 – Butantã – São Pau-

lo/SP 
• Site: www.if.usp.br
• E-mail: crint@if.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-6681
Horários de Atendimento:
Segunda, quarta e sexta, das 13h às 17h

Terça e quinta, das 9h às 13h

The Instituto de Física (IF) at the University of São 
Paulo was established in 1934 and is one of the lea-
ding institutions for physics education and research 
in Latin America. As a public higher education insti-
tution, it trains professionals and researchers in va-
rious fields of physics, fostering scientific advance-
ment through state-of-the-art laboratories and spe-
cialized research centers.

IF offers undergraduate programs in Physics, with 
options for Bachelor's and Teaching degrees, as well 
as graduate programs in areas such as Experimen-
tal Physics, Theoretical Physics, Astrophysics, 
Applied Physics, among others. The Institute also de-
velops outreach projects and scientific dissemina-
tion activities, connecting the academic community 
with society.

The structure of IF includes several departments 

and research laboratories, along with modern 
infrastructure for teaching, research, and technolo-
gical innovation.

IF International Relations Office 
• Address: Rua do Matão, 1371 – Butantã – São Pau-

lo/SP 
• Website: www.if.usp.br 
• Email: crint@if.usp.br 
• Phone/Whatsapp: +55 11 3091-6681 
Office Hours:
Monday, Wednesday, and Friday: 1:00 PM to 5:00 PM
Tuesday and Thursday: 9:00 AM to 1:00 PM

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.
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O Instituto de Física (IF) da Universidade de São 
Paulo foi criado em 1934 e é uma das mais importan-
tes instituições de ensino e pesquisa em física da 
América Latina. Como instituição pública de ensino 
superior, forma profissionais e pesquisadores em 
diversas áreas da física, promovendo o avanço do co-
nhecimento científico por meio de laboratórios de 
ponta e centros de pesquisa especializados.

O IF oferece cursos de graduação em Física, com 
habilitações em Bacharelado e Licenciatura, além de 
programas de pós-graduação em diferentes áreas, 
como Física Experimental, Física Teórica, Astrofísica, 
Física Aplicada, entre outras. O Instituto também de-
senvolve projetos de extensão e atividades de divul-
gação científica, aproximando a comunidade acadê-
mica da sociedade.

A estrutura do IF conta com diversos departamen-
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tos e laboratórios de pesquisa, além de uma moder-
na infraestrutura para o ensino, a pesquisa e a inova-
ção tecnológica.

Escritório de Relações Internacionais do IF
• Endereço: Rua do Matão, 1371 – Butantã – São Pau-

lo/SP 
• Site: www.if.usp.br
• E-mail: crint@if.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-6681
Horários de Atendimento:
Segunda, quarta e sexta, das 13h às 17h

Terça e quinta, das 9h às 13h

The Instituto de Física (IF) at the University of São 
Paulo was established in 1934 and is one of the lea-
ding institutions for physics education and research 
in Latin America. As a public higher education insti-
tution, it trains professionals and researchers in va-
rious fields of physics, fostering scientific advance-
ment through state-of-the-art laboratories and spe-
cialized research centers.

IF offers undergraduate programs in Physics, with 
options for Bachelor's and Teaching degrees, as well 
as graduate programs in areas such as Experimen-
tal Physics, Theoretical Physics, Astrophysics, 
Applied Physics, among others. The Institute also de-
velops outreach projects and scientific dissemina-
tion activities, connecting the academic community 
with society.

The structure of IF includes several departments 

and research laboratories, along with modern 
infrastructure for teaching, research, and technolo-
gical innovation.

IF International Relations Office 
• Address: Rua do Matão, 1371 – Butantã – São Pau-

lo/SP 
• Website: www.if.usp.br 
• Email: crint@if.usp.br 
• Phone/Whatsapp: +55 11 3091-6681 
Office Hours:
Monday, Wednesday, and Friday: 1:00 PM to 5:00 PM
Tuesday and Thursday: 9:00 AM to 1:00 PM

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.
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O Instituto de Física (IF) da Universidade de São 
Paulo foi criado em 1934 e é uma das mais importan-
tes instituições de ensino e pesquisa em física da 
América Latina. Como instituição pública de ensino 
superior, forma profissionais e pesquisadores em 
diversas áreas da física, promovendo o avanço do co-
nhecimento científico por meio de laboratórios de 
ponta e centros de pesquisa especializados.

O IF oferece cursos de graduação em Física, com 
habilitações em Bacharelado e Licenciatura, além de 
programas de pós-graduação em diferentes áreas, 
como Física Experimental, Física Teórica, Astrofísica, 
Física Aplicada, entre outras. O Instituto também de-
senvolve projetos de extensão e atividades de divul-
gação científica, aproximando a comunidade acadê-
mica da sociedade.

A estrutura do IF conta com diversos departamen-

tos e laboratórios de pesquisa, além de uma moder-
na infraestrutura para o ensino, a pesquisa e a inova-
ção tecnológica.

Escritório de Relações Internacionais do IF
• Endereço: Rua do Matão, 1371 – Butantã – São Pau-

lo/SP 
• Site: www.if.usp.br
• E-mail: crint@if.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-6681
Horários de Atendimento:
Segunda, quarta e sexta, das 13h às 17h

Terça e quinta, das 9h às 13h

The Instituto de Física (IF) at the University of São 
Paulo was established in 1934 and is one of the lea-
ding institutions for physics education and research 
in Latin America. As a public higher education insti-
tution, it trains professionals and researchers in va-
rious fields of physics, fostering scientific advance-
ment through state-of-the-art laboratories and spe-
cialized research centers.

IF offers undergraduate programs in Physics, with 
options for Bachelor's and Teaching degrees, as well 
as graduate programs in areas such as Experimen-
tal Physics, Theoretical Physics, Astrophysics, 
Applied Physics, among others. The Institute also de-
velops outreach projects and scientific dissemina-
tion activities, connecting the academic community 
with society.

The structure of IF includes several departments 

and research laboratories, along with modern 
infrastructure for teaching, research, and technolo-
gical innovation.

IF International Relations Office 
• Address: Rua do Matão, 1371 – Butantã – São Pau-

lo/SP 
• Website: www.if.usp.br 
• Email: crint@if.usp.br 
• Phone/Whatsapp: +55 11 3091-6681 
Office Hours:
Monday, Wednesday, and Friday: 1:00 PM to 5:00 PM
Tuesday and Thursday: 9:00 AM to 1:00 PM

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.
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O Instituto de Física (IF) da Universidade de São 
Paulo foi criado em 1934 e é uma das mais importan-
tes instituições de ensino e pesquisa em física da 
América Latina. Como instituição pública de ensino 
superior, forma profissionais e pesquisadores em 
diversas áreas da física, promovendo o avanço do co-
nhecimento científico por meio de laboratórios de 
ponta e centros de pesquisa especializados.

O IF oferece cursos de graduação em Física, com 
habilitações em Bacharelado e Licenciatura, além de 
programas de pós-graduação em diferentes áreas, 
como Física Experimental, Física Teórica, Astrofísica, 
Física Aplicada, entre outras. O Instituto também de-
senvolve projetos de extensão e atividades de divul-
gação científica, aproximando a comunidade acadê-
mica da sociedade.

A estrutura do IF conta com diversos departamen-

tos e laboratórios de pesquisa, além de uma moder-
na infraestrutura para o ensino, a pesquisa e a inova-
ção tecnológica.

Escritório de Relações Internacionais do IF
• Endereço: Rua do Matão, 1371 – Butantã – São Pau-

lo/SP 
• Site: www.if.usp.br
• E-mail: crint@if.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-6681
Horários de Atendimento:
Segunda, quarta e sexta, das 13h às 17h

Terça e quinta, das 9h às 13h

The Instituto de Física (IF) at the University of São 
Paulo was established in 1934 and is one of the lea-
ding institutions for physics education and research 
in Latin America. As a public higher education insti-
tution, it trains professionals and researchers in va-
rious fields of physics, fostering scientific advance-
ment through state-of-the-art laboratories and spe-
cialized research centers.

IF offers undergraduate programs in Physics, with 
options for Bachelor's and Teaching degrees, as well 
as graduate programs in areas such as Experimen-
tal Physics, Theoretical Physics, Astrophysics, 
Applied Physics, among others. The Institute also de-
velops outreach projects and scientific dissemina-
tion activities, connecting the academic community 
with society.

The structure of IF includes several departments 

and research laboratories, along with modern 
infrastructure for teaching, research, and technolo-
gical innovation.

IF International Relations Office 
• Address: Rua do Matão, 1371 – Butantã – São Pau-

lo/SP 
• Website: www.if.usp.br 
• Email: crint@if.usp.br 
• Phone/Whatsapp: +55 11 3091-6681 
Office Hours:
Monday, Wednesday, and Friday: 1:00 PM to 5:00 PM
Tuesday and Thursday: 9:00 AM to 1:00 PM

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.
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IGC: Instituto de 
Geociências

5.6

O Instituto de Geociências da Universidade de São 
Paulo tem origem em 1934, com a implantação do 
curso de Ciências Naturais da Faculdade de Filosofia, 
Ciências e Letras (FFCL) da Universidade de São 
Paulo, sob a responsabilidade do Gabinete de Mine-
ralogia e Geologia, onde as primeiras aulas de Geoci-
ências começaram. Três anos mais tarde, foram cons-
tituídos os departamentos de Geologia e Paleontolo-
gia e de Mineralogia e Petrologia. 

Em 1957, o curso de Geologia é oficialmente institu-
ído e se instala em sua sede no Palacete Glete, na ala-
meda de mesmo nome, onde ficou por cerca de 20 
anos. Com a reforma universitária de 1969, é criado o 
Instituto de Geociências e Astronomia, que se muda 
para uma sede provisória no campus da Cidade Uni-
versitária. 

Já em 1972, o Instituto de Geociências e Astronomia 

passa a se chamar Instituto de Geociências. As áreas 
de Astronomia e Geofísica são realocadas no novo 
Instituto Astronômico e Geofísico, que hoje se deno-
mina Instituto de Astronomia, Geofísica e Ciências 
Atmosféricas. 

Em 1977, é construído o prédio do Instituto de Geo-
ciências, onde está sua sede atual, na Rua do Lago, 
562.

Em 2004, inaugurou-se uma nova graduação no 
Instituto, a Licenciatura em Geociências e Educação 
Ambiental. Sendo assim, atualmente, o Instituto de 
Geociências da USP oferece dois cursos de Gradua-
ção: Geologia (em período integral) e Licenciatura em 
Geociências e Educação Ambiental (noturno).

• Escritório de Relações Internacionais do IGC
• Endereço: R. do Lago, 562 - Butantã - São Paulo - 
SP, 05508-080
• Site: www.igc.usp.br
• E-mail: ccintigc@usp.br
• Telefone: +55 11 3091-4863
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 13h30 às 17h30.

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.
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Institute of 
Geosciences5.6

The Institute of Geosciences of the University of 
São Paulo (IGc-USP) dates back to 1934, with the im-
plementation of the Natural Sciences degree at the 
Faculty of Philosophy, Sciences and Letters (FFCL) of 
the University of São Paulo - a former institute that 
no longer exists - under the responsibility of the 
Office of Mineralogy and Geology, where the first Ge-
osciences classes began. Three years later, the de-
partments of Geology and Paleontology and Mine-
ralogy and Petrology were established.

In 1957, the Geology program was officially esta-
blished and moved to the Glete Palace, settled at the 
avenue of the same name, where it remained for 
approximately 20 years. With the university reform of 
1969, the Institute of Geosciences and Astronomy 
was created - moving to a temporary building in the 
new campus, called Cidade Universitária, located in 

Butantã, São Paulo. 
In 1972, the Institute of Geosciences and Astro-

nomy was renamed the Institute of Geosciences (IG-
c-USP). The Astronomy and Geophysics areas were 
relocated in its own, new building, forming the now 
called the Institute of Astronomy, Geophysics and At-
mospheric Sciences (IAG-USP).

In 1977, the Institute of Geosciences building was 
constructed, where it is currently located, at Rua do 
Lago, 562.

In 2004, a new undergraduate program was laun-
ched at the Institute, the Bachelor's Degree in Geos-
ciences and Environmental Education. Therefore, 
the Geosciences Institute currently offers two under-
graduate courses: Geology and Geosciences and En-
vironmental Education - the latter is taught at night.

• IGC International Relations Office
• Address: R. do Lago, 562 - Butantã - São Paulo - 
SP, 05508-080
• Website: www.igc.usp.br
• E-mail: ccintigc@usp.br
• Phone: +55 11 3091-4863
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 1:30 p.m. to 5:30 p.m.

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.
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O Instituto de Geociências da Universidade de São 
Paulo tem origem em 1934, com a implantação do 
curso de Ciências Naturais da Faculdade de Filosofia, 
Ciências e Letras (FFCL) da Universidade de São 
Paulo, sob a responsabilidade do Gabinete de Mine-
ralogia e Geologia, onde as primeiras aulas de Geoci-
ências começaram. Três anos mais tarde, foram cons-
tituídos os departamentos de Geologia e Paleontolo-
gia e de Mineralogia e Petrologia. 

Em 1957, o curso de Geologia é oficialmente institu-
ído e se instala em sua sede no Palacete Glete, na ala-
meda de mesmo nome, onde ficou por cerca de 20 
anos. Com a reforma universitária de 1969, é criado o 
Instituto de Geociências e Astronomia, que se muda 
para uma sede provisória no campus da Cidade Uni-
versitária. 

Já em 1972, o Instituto de Geociências e Astronomia 

passa a se chamar Instituto de Geociências. As áreas 
de Astronomia e Geofísica são realocadas no novo 
Instituto Astronômico e Geofísico, que hoje se deno-
mina Instituto de Astronomia, Geofísica e Ciências 
Atmosféricas. 

Em 1977, é construído o prédio do Instituto de Geo-
ciências, onde está sua sede atual, na Rua do Lago, 
562.

Em 2004, inaugurou-se uma nova graduação no 
Instituto, a Licenciatura em Geociências e Educação 
Ambiental. Sendo assim, atualmente, o Instituto de 
Geociências da USP oferece dois cursos de Gradua-
ção: Geologia (em período integral) e Licenciatura em 
Geociências e Educação Ambiental (noturno).

• Escritório de Relações Internacionais do IGC
• Endereço: R. do Lago, 562 - Butantã - São Paulo - 
SP, 05508-080
• Site: www.igc.usp.br
• E-mail: ccintigc@usp.br
• Telefone: +55 11 3091-4863
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 13h30 às 17h30.

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.
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The Institute of Geosciences of the University of 
São Paulo (IGc-USP) dates back to 1934, with the im-
plementation of the Natural Sciences degree at the 
Faculty of Philosophy, Sciences and Letters (FFCL) of 
the University of São Paulo - a former institute that 
no longer exists - under the responsibility of the 
Office of Mineralogy and Geology, where the first Ge-
osciences classes began. Three years later, the de-
partments of Geology and Paleontology and Mine-
ralogy and Petrology were established.

In 1957, the Geology program was officially esta-
blished and moved to the Glete Palace, settled at the 
avenue of the same name, where it remained for 
approximately 20 years. With the university reform of 
1969, the Institute of Geosciences and Astronomy 
was created - moving to a temporary building in the 
new campus, called Cidade Universitária, located in 

Butantã, São Paulo. 
In 1972, the Institute of Geosciences and Astro-

nomy was renamed the Institute of Geosciences (IG-
c-USP). The Astronomy and Geophysics areas were 
relocated in its own, new building, forming the now 
called the Institute of Astronomy, Geophysics and At-
mospheric Sciences (IAG-USP).

In 1977, the Institute of Geosciences building was 
constructed, where it is currently located, at Rua do 
Lago, 562.

In 2004, a new undergraduate program was laun-
ched at the Institute, the Bachelor's Degree in Geos-
ciences and Environmental Education. Therefore, 
the Geosciences Institute currently offers two under-
graduate courses: Geology and Geosciences and En-
vironmental Education - the latter is taught at night.

• IGC International Relations Office
• Address: R. do Lago, 562 - Butantã - São Paulo - 
SP, 05508-080
• Website: www.igc.usp.br
• E-mail: ccintigc@usp.br
• Phone: +55 11 3091-4863
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 1:30 p.m. to 5:30 p.m.

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.
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IME: Instituto de Matemáti-
ca e Estatística5.7

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.
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5.7 Institute of Mathematics 
and Statistics

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.
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duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
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no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
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graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
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mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
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butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
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courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
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Center (CCSL) promotes and supports the use of 
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The Institute also hosts large-scale research pro-
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ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.
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matics Education. It offers six undergraduate pro-
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Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.
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mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
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national scenario.
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courses for public school teachers; the Center for 
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public agencies; and the Free Software Competence 
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id.usp.br
2) Selecione a opção 
Primeiro acesso:  

WELCOME DAY 2025

O primeiro contato que o estudante terá na USP 
com os procedimentos e serviços disponibilizados 
pela Universidade será através da reunião de 
recepção integrada dos estudantes estrangeiros. Na 
reunião de abertura, os intercambistas receberão 
dicas e orientações, tanto para utilizarem os serviços 
disponibilizados pela Universidade de São Paulo, 
como para a consolidação de matrícula e solicitação 
de novas disciplinas, além de receberem os docu-
mentos de estudantes de intercâmbio da USP. A 
seguir você encontrará informações fundamentais 
para aproveitar o máximo da sua mobilidade 
conosco.

6 Recepção Integrada 

The first contact that students will have at USP 
with the procedures and services offered by the 
University will be through the integrated reception 
meeting for international students. During the 
opening meeting, exchange students will receive tips 
and guidance both on how to use the services 
provided by the University of São Paulo and on 
consolidating enrollment and requesting new 
courses. They will also receive their USP exchange 
student documents. Below, you will find essential 
information to make the most of your mobility expe-
rience with us.

3) Indique seu número USP e seu e-mail (o mesmo 
que você indicou ao se candidatar para intercâmbio 
na USP). 

 

4)  Será enviado um e-mail automático do sistema 
com um link, para que você possa criar a sua senha 
única. 
5)  A senha a ser cadastrada deve seguir as instru-
ções abaixo:
• Deve ter no mínimo 8 caracteres;
• Deve ser composta de letras, números e caracteres 

especiais;
• Não utilizar acentos e cedilha;
• Não deve conter 3 ou mais caracteres consecutivos 

do seu número USP.

Exemplos: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

How to create your 
password:
1)  Access the website: 

id.usp.br
2)   Select the option 
“First access”.

3) Enter your USP number and your email (the same 
one you provided when applying for the exchange 
program at USP).

4) An automatic email will be sent by the system 
with a link for you to create your Unique Password.
5) The password to be created must follow the ins-
tructions below:
• It must have at least 8 characters;
• It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents or cedilla;
• It must not contain 3 or more consecutive charac-

ters from your USP number.

Examples: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

Caso queira alterar a sua senha:
1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”. 

3) Informe seu número USP e Senha Única.
4) Selecione a opção “alterar Senha Única”. 

5) Escreva sua nova senha, levando em consideração 
as regras abaixo:
•  Deve ter no mínimo 8 caracteres; 
•  Deve ser composta de letras, números e caracte-

res especiais;
•  Não utilizar acentos e cedilha; 
•  Não deve conter 3 ou mais caracteres consecuti-

vos do seu número USP;
•  Não pode repetir as três últimas senhas.

If you want to change your password:
1)Access id.usp.br 
2) Select the option “Entrar” (Login)

3) Enter your USP number and “Senha única” (Uni-
fied Password).
4) Select the opção “alterar Senha Única” (Modify 
unified password):

5) Write your new password, taking into account the 
rules below:
• Must have at least 8 characters
•  It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents (^, ´, `, ~ , etc) or cedillas (ç);
• Must not contain 3 or more consecutive charac-

ters of your USP number
• You cannot reuse any of your last three passwords.

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.
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O primeiro contato que o estudante terá na USP 
com os procedimentos e serviços disponibilizados 
pela Universidade será através da reunião de 
recepção integrada dos estudantes estrangeiros. Na 
reunião de abertura, os intercambistas receberão 
dicas e orientações, tanto para utilizarem os serviços 
disponibilizados pela Universidade de São Paulo, 
como para a consolidação de matrícula e solicitação 
de novas disciplinas, além de receberem os docu-
mentos de estudantes de intercâmbio da USP. A 
seguir você encontrará informações fundamentais 
para aproveitar o máximo da sua mobilidade 
conosco.

6Joint Welcome Event

The first contact that students will have at USP 
with the procedures and services offered by the 
University will be through the integrated reception 
meeting for international students. During the 
opening meeting, exchange students will receive tips 
and guidance both on how to use the services 
provided by the University of São Paulo and on 
consolidating enrollment and requesting new 
courses. They will also receive their USP exchange 
student documents. Below, you will find essential 
information to make the most of your mobility expe-
rience with us.

3) Indique seu número USP e seu e-mail (o mesmo 
que você indicou ao se candidatar para intercâmbio 
na USP). 

 

4)  Será enviado um e-mail automático do sistema 
com um link, para que você possa criar a sua senha 
única. 
5)  A senha a ser cadastrada deve seguir as instru-
ções abaixo:
• Deve ter no mínimo 8 caracteres;
• Deve ser composta de letras, números e caracteres 

especiais;
• Não utilizar acentos e cedilha;
• Não deve conter 3 ou mais caracteres consecutivos 

do seu número USP.

Exemplos: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

How to create your 
password:
1)  Access the website: 

id.usp.br
2)   Select the option 
“First access”.

3) Enter your USP number and your email (the same 
one you provided when applying for the exchange 
program at USP).

4) An automatic email will be sent by the system 
with a link for you to create your Unique Password.
5) The password to be created must follow the ins-
tructions below:
• It must have at least 8 characters;
• It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents or cedilla;
• It must not contain 3 or more consecutive charac-

ters from your USP number.

Examples: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

Caso queira alterar a sua senha:
1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”. 

3) Informe seu número USP e Senha Única.
4) Selecione a opção “alterar Senha Única”. 

5) Escreva sua nova senha, levando em consideração 
as regras abaixo:
•  Deve ter no mínimo 8 caracteres; 
•  Deve ser composta de letras, números e caracte-

res especiais;
•  Não utilizar acentos e cedilha; 
•  Não deve conter 3 ou mais caracteres consecuti-

vos do seu número USP;
•  Não pode repetir as três últimas senhas.

If you want to change your password:
1)Access id.usp.br 
2) Select the option “Entrar” (Login)

3) Enter your USP number and “Senha única” (Uni-
fied Password).
4) Select the opção “alterar Senha Única” (Modify 
unified password):

5) Write your new password, taking into account the 
rules below:
• Must have at least 8 characters
•  It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents (^, ´, `, ~ , etc) or cedillas (ç);
• Must not contain 3 or more consecutive charac-

ters of your USP number
• You cannot reuse any of your last three passwords.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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O sistema id.usp.br é a plataforma da Universidade de São 
Paulo para os usuários controlarem sua conta USP.
Nessa plataforma é possível criar a senha única, funda-
mental para acessar os sistemas da USP. Recomendamos 
que crie sua senha o quanto antes e que não se esqueça 
dela.

Senha Única

Tutorial

Como fazer para criar 
sua senha: 
1)  Acesse o site: 
id.usp.br
2) Selecione a opção 
Primeiro acesso:  

Registro na USP

Todo estudante da USP tem um número USP, que é o seu 
número de matrícula na Universidade de São Paulo.
Caso não saiba seu número USP, procure a equipe do 
Escritório Internacional da Instituição USP onde fará seu 
intercâmbio. Eles poderão lhe ajudar.

Número USP
Every USP student has a USP number, which is their regis-
tration number at the University of São Paulo.
If you do not know your USP number, please contact the 
International Office team at the USP institution where you 
will be doing your exchange program. They will be able to 
assist you.

The id.usp.br system is the University of São Paulo's platform 
for users to manage their USP account.
On this platform, it is possible to create the Unique 
Password, which is essential for accessing USP's systems. 
We recommend that you create your password as soon as 
possible and ensure you do not forget it.

3) Indique seu número USP e seu e-mail (o mesmo 
que você indicou ao se candidatar para intercâmbio 
na USP). 

 

4)  Será enviado um e-mail automático do sistema 
com um link, para que você possa criar a sua senha 
única. 
5)  A senha a ser cadastrada deve seguir as instru-
ções abaixo:
• Deve ter no mínimo 8 caracteres;
• Deve ser composta de letras, números e caracteres 

especiais;
• Não utilizar acentos e cedilha;
• Não deve conter 3 ou mais caracteres consecutivos 

do seu número USP.

Exemplos: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

How to create your 
password:
1)  Access the website: 

id.usp.br
2)   Select the option 
“First access”.

3) Enter your USP number and your email (the same 
one you provided when applying for the exchange 
program at USP).

4) An automatic email will be sent by the system 
with a link for you to create your Unique Password.
5) The password to be created must follow the ins-
tructions below:
• It must have at least 8 characters;
• It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents or cedilla;
• It must not contain 3 or more consecutive charac-

ters from your USP number.

Examples: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

Caso queira alterar a sua senha:
1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”. 

3) Informe seu número USP e Senha Única.
4) Selecione a opção “alterar Senha Única”. 

5) Escreva sua nova senha, levando em consideração 
as regras abaixo:
•  Deve ter no mínimo 8 caracteres; 
•  Deve ser composta de letras, números e caracte-

res especiais;
•  Não utilizar acentos e cedilha; 
•  Não deve conter 3 ou mais caracteres consecuti-

vos do seu número USP;
•  Não pode repetir as três últimas senhas.

If you want to change your password:
1)Access id.usp.br 
2) Select the option “Entrar” (Login)

3) Enter your USP number and “Senha única” (Uni-
fied Password).
4) Select the opção “alterar Senha Única” (Modify 
unified password):

5) Write your new password, taking into account the 
rules below:
• Must have at least 8 characters
•  It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents (^, ´, `, ~ , etc) or cedillas (ç);
• Must not contain 3 or more consecutive charac-

ters of your USP number
• You cannot reuse any of your last three passwords.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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O sistema id.usp.br é a plataforma da Universidade de São 
Paulo para os usuários controlarem sua conta USP.
Nessa plataforma é possível criar a senha única, funda-
mental para acessar os sistemas da USP. Recomendamos 
que crie sua senha o quanto antes e que não se esqueça 
dela.

Como fazer para criar 
sua senha: 
1)  Acesse o site: 
id.usp.br
2) Selecione a opção 
Primeiro acesso:  

7Enrollment at USP

Todo estudante da USP tem um número USP, que é o seu 
número de matrícula na Universidade de São Paulo.
Caso não saiba seu número USP, procure a equipe do 
Escritório Internacional da Instituição USP onde fará seu 
intercâmbio. Eles poderão lhe ajudar.

USP Number
Every USP student has a USP number, which is their regis-
tration number at the University of São Paulo.
If you do not know your USP number, please contact the 
International Office team at the USP institution where you 
will be doing your exchange program. They will be able to 
assist you.

Unified Password
The id.usp.br system is the University of São Paulo's platform 
for users to manage their USP account.
On this platform, it is possible to create the Unique 
Password, which is essential for accessing USP's systems. 
We recommend that you create your password as soon as 
possible and ensure you do not forget it.

Tutorial

3) Indique seu número USP e seu e-mail (o mesmo 
que você indicou ao se candidatar para intercâmbio 
na USP). 

 

4)  Será enviado um e-mail automático do sistema 
com um link, para que você possa criar a sua senha 
única. 
5)  A senha a ser cadastrada deve seguir as instru-
ções abaixo:
• Deve ter no mínimo 8 caracteres;
• Deve ser composta de letras, números e caracteres 

especiais;
• Não utilizar acentos e cedilha;
• Não deve conter 3 ou mais caracteres consecutivos 

do seu número USP.

Exemplos: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

How to create your 
password:
1)  Access the website: 

id.usp.br
2)   Select the option 
“First access”.

3) Enter your USP number and your email (the same 
one you provided when applying for the exchange 
program at USP).

4) An automatic email will be sent by the system 
with a link for you to create your Unique Password.
5) The password to be created must follow the ins-
tructions below:
• It must have at least 8 characters;
• It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents or cedilla;
• It must not contain 3 or more consecutive charac-

ters from your USP number.

Examples: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

Caso queira alterar a sua senha:
1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”. 

3) Informe seu número USP e Senha Única.
4) Selecione a opção “alterar Senha Única”. 

5) Escreva sua nova senha, levando em consideração 
as regras abaixo:
•  Deve ter no mínimo 8 caracteres; 
•  Deve ser composta de letras, números e caracte-

res especiais;
•  Não utilizar acentos e cedilha; 
•  Não deve conter 3 ou mais caracteres consecuti-

vos do seu número USP;
•  Não pode repetir as três últimas senhas.

If you want to change your password:
1)Access id.usp.br 
2) Select the option “Entrar” (Login)

3) Enter your USP number and “Senha única” (Uni-
fied Password).
4) Select the opção “alterar Senha Única” (Modify 
unified password):

5) Write your new password, taking into account the 
rules below:
• Must have at least 8 characters
•  It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents (^, ´, `, ~ , etc) or cedillas (ç);
• Must not contain 3 or more consecutive charac-

ters of your USP number
• You cannot reuse any of your last three passwords.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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Como fazer para criar 
sua senha: 
1)  Acesse o site: 
id.usp.br
2) Selecione a opção 
Primeiro acesso:  

3) Indique seu número USP e seu e-mail (o mesmo 
que você indicou ao se candidatar para intercâmbio 
na USP). 

 

4)  Será enviado um e-mail automático do sistema 
com um link, para que você possa criar a sua senha 
única. 
5)  A senha a ser cadastrada deve seguir as instru-
ções abaixo:
• Deve ter no mínimo 8 caracteres;
• Deve ser composta de letras, números e caracteres 

especiais;
• Não utilizar acentos e cedilha;
• Não deve conter 3 ou mais caracteres consecutivos 

do seu número USP.

Exemplos: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

How to create your 
password:
1)  Access the website: 

id.usp.br
2)   Select the option 
“First access”.

3) Enter your USP number and your email (the same 
one you provided when applying for the exchange 
program at USP).

4) An automatic email will be sent by the system 
with a link for you to create your Unique Password.
5) The password to be created must follow the ins-
tructions below:
• It must have at least 8 characters;
• It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents or cedilla;
• It must not contain 3 or more consecutive charac-

ters from your USP number.

Examples: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

Caso queira alterar a sua senha:
1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”. 

3) Informe seu número USP e Senha Única.
4) Selecione a opção “alterar Senha Única”. 

5) Escreva sua nova senha, levando em consideração 
as regras abaixo:
•  Deve ter no mínimo 8 caracteres; 
•  Deve ser composta de letras, números e caracte-

res especiais;
•  Não utilizar acentos e cedilha; 
•  Não deve conter 3 ou mais caracteres consecuti-

vos do seu número USP;
•  Não pode repetir as três últimas senhas.

If you want to change your password:
1)Access id.usp.br 
2) Select the option “Entrar” (Login)

3) Enter your USP number and “Senha única” (Uni-
fied Password).
4) Select the opção “alterar Senha Única” (Modify 
unified password):

5) Write your new password, taking into account the 
rules below:
• Must have at least 8 characters
•  It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents (^, ´, `, ~ , etc) or cedillas (ç);
• Must not contain 3 or more consecutive charac-

ters of your USP number
• You cannot reuse any of your last three passwords.

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

64



INCOMING STUDENTS

Como fazer para criar 
sua senha: 
1)  Acesse o site: 
id.usp.br
2) Selecione a opção 
Primeiro acesso:  

3) Indique seu número USP e seu e-mail (o mesmo 
que você indicou ao se candidatar para intercâmbio 
na USP). 

 

4)  Será enviado um e-mail automático do sistema 
com um link, para que você possa criar a sua senha 
única. 
5)  A senha a ser cadastrada deve seguir as instru-
ções abaixo:
• Deve ter no mínimo 8 caracteres;
• Deve ser composta de letras, números e caracteres 

especiais;
• Não utilizar acentos e cedilha;
• Não deve conter 3 ou mais caracteres consecutivos 

do seu número USP.

Exemplos: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

How to create your 
password:
1)  Access the website: 

id.usp.br
2)   Select the option 
“First access”.

3) Enter your USP number and your email (the same 
one you provided when applying for the exchange 
program at USP).

4) An automatic email will be sent by the system 
with a link for you to create your Unique Password.
5) The password to be created must follow the ins-
tructions below:
• It must have at least 8 characters;
• It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents or cedilla;
• It must not contain 3 or more consecutive charac-

ters from your USP number.

Examples: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

Caso queira alterar a sua senha:
1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”. 

3) Informe seu número USP e Senha Única.
4) Selecione a opção “alterar Senha Única”. 

5) Escreva sua nova senha, levando em consideração 
as regras abaixo:
•  Deve ter no mínimo 8 caracteres; 
•  Deve ser composta de letras, números e caracte-

res especiais;
•  Não utilizar acentos e cedilha; 
•  Não deve conter 3 ou mais caracteres consecuti-

vos do seu número USP;
•  Não pode repetir as três últimas senhas.

If you want to change your password:
1)Access id.usp.br 
2) Select the option “Entrar” (Login)

3) Enter your USP number and “Senha única” (Uni-
fied Password).
4) Select the opção “alterar Senha Única” (Modify 
unified password):

5) Write your new password, taking into account the 
rules below:
• Must have at least 8 characters
•  It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents (^, ´, `, ~ , etc) or cedillas (ç);
• Must not contain 3 or more consecutive charac-

ters of your USP number
• You cannot reuse any of your last three passwords.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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WELCOME DAY 2025

Como fazer para criar 
sua senha: 
1)  Acesse o site: 
id.usp.br
2) Selecione a opção 
Primeiro acesso:  

Como criar sua conta de email: 

1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”: 

3) Indique seu número USP e seu e-mail (o mesmo 
que você indicou ao se candidatar para intercâmbio 
na USP). 

 

4)  Será enviado um e-mail automático do sistema 
com um link, para que você possa criar a sua senha 
única. 
5)  A senha a ser cadastrada deve seguir as instru-
ções abaixo:
• Deve ter no mínimo 8 caracteres;
• Deve ser composta de letras, números e caracteres 

especiais;
• Não utilizar acentos e cedilha;
• Não deve conter 3 ou mais caracteres consecutivos 

do seu número USP.

Exemplos: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

How to create your 
password:
1)  Access the website: 

id.usp.br
2)   Select the option 
“First access”.

3) Enter your USP number and your email (the same 
one you provided when applying for the exchange 
program at USP).

4) An automatic email will be sent by the system 
with a link for you to create your Unique Password.
5) The password to be created must follow the ins-
tructions below:
• It must have at least 8 characters;
• It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents or cedilla;
• It must not contain 3 or more consecutive charac-

ters from your USP number.

Examples: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

Caso queira alterar a sua senha:
1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”. 

3) Informe seu número USP e Senha Única.
4) Selecione a opção “alterar Senha Única”. 

5) Escreva sua nova senha, levando em consideração 
as regras abaixo:
•  Deve ter no mínimo 8 caracteres; 
•  Deve ser composta de letras, números e caracte-

res especiais;
•  Não utilizar acentos e cedilha; 
•  Não deve conter 3 ou mais caracteres consecuti-

vos do seu número USP;
•  Não pode repetir as três últimas senhas.

If you want to change your password:
1)Access id.usp.br 
2) Select the option “Entrar” (Login)

3) Enter your USP number and “Senha única” (Uni-
fied Password).
4) Select the opção “alterar Senha Única” (Modify 
unified password):

5) Write your new password, taking into account the 
rules below:
• Must have at least 8 characters
•  It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents (^, ´, `, ~ , etc) or cedillas (ç);
• Must not contain 3 or more consecutive charac-

ters of your USP number
• You cannot reuse any of your last three passwords.

3) Informe seu número USP e Senha Única. Selecione 
a opção “Solicitar e-mail”:

4) Tela 1 - “Finalidade de uso”. 
Selecione a opção “E-mail institucional para uso indi-
vidual (acesso com Senha Única)”. Clique em “Próxi-
mo passo”. 

5) Tela 2 - Escolha de e-mail USP. 
Insira como você deseja que seja o seu email USP. 
Domínio: @usp.br
Clique em “Próximo passo”.

6) Tela 3 
Nesta etapa estarão disponíveis para leitura os 
termos de uso referentes a utilização da conta @us-
p.br.
Clique em “Próximo passo”. 

7) Tela 4 
Confirme suas informações e caso queira mudar o 
nome da sua conta, clique em “voltar”.
Insira sua Senha Única.
Clique em “Confirmar”.

8) Aguarde 30 minutos para a criação da sua caixa 
postal. 

9) O acesso a caixa postal é através do site 
http://email.usp.br/ 

How to create your email account:

1) Access the website: id.usp.br.
2) Select the option “Entrar” (Login):

3) Enter your USP number and UnifiedPassword. 
Select the option “Solicitar e-mail” (Request email):

4) Screen 1 - “Purpose of use”.
Select the option “Institutional email for individual 
use (access with Unique Password)”. Click “Next 
step”.

5) Screen 2 - USP email selection.
Enter how you would like your USP email to appear.
Domain: @usp.br
Click “Next step”.

6) Screen 3
At this stage, the terms of use for the @usp.br accou-
nt will be available for review.
Click “Next step”.

7) Screen 4
Confirm your information, and if you wish to change 
your account name, click “Back”.
Enter your Unique Password.
Click “Confirm”.

8) Wait 30 minutes for your mailbox to be created.

9) Mailbox access is through the website: 
http://email.usp.br.

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.
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INCOMING STUDENTS

Como fazer para criar 
sua senha: 
1)  Acesse o site: 
id.usp.br
2) Selecione a opção 
Primeiro acesso:  

Como criar sua conta de email: 

1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”: 

3) Indique seu número USP e seu e-mail (o mesmo 
que você indicou ao se candidatar para intercâmbio 
na USP). 

 

4)  Será enviado um e-mail automático do sistema 
com um link, para que você possa criar a sua senha 
única. 
5)  A senha a ser cadastrada deve seguir as instru-
ções abaixo:
• Deve ter no mínimo 8 caracteres;
• Deve ser composta de letras, números e caracteres 

especiais;
• Não utilizar acentos e cedilha;
• Não deve conter 3 ou mais caracteres consecutivos 

do seu número USP.

Exemplos: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

How to create your 
password:
1)  Access the website: 

id.usp.br
2)   Select the option 
“First access”.

3) Enter your USP number and your email (the same 
one you provided when applying for the exchange 
program at USP).

4) An automatic email will be sent by the system 
with a link for you to create your Unique Password.
5) The password to be created must follow the ins-
tructions below:
• It must have at least 8 characters;
• It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents or cedilla;
• It must not contain 3 or more consecutive charac-

ters from your USP number.

Examples: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

Caso queira alterar a sua senha:
1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”. 

3) Informe seu número USP e Senha Única.
4) Selecione a opção “alterar Senha Única”. 

5) Escreva sua nova senha, levando em consideração 
as regras abaixo:
•  Deve ter no mínimo 8 caracteres; 
•  Deve ser composta de letras, números e caracte-

res especiais;
•  Não utilizar acentos e cedilha; 
•  Não deve conter 3 ou mais caracteres consecuti-

vos do seu número USP;
•  Não pode repetir as três últimas senhas.

If you want to change your password:
1)Access id.usp.br 
2) Select the option “Entrar” (Login)

3) Enter your USP number and “Senha única” (Uni-
fied Password).
4) Select the opção “alterar Senha Única” (Modify 
unified password):

5) Write your new password, taking into account the 
rules below:
• Must have at least 8 characters
•  It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents (^, ´, `, ~ , etc) or cedillas (ç);
• Must not contain 3 or more consecutive charac-

ters of your USP number
• You cannot reuse any of your last three passwords.

3) Informe seu número USP e Senha Única. Selecione 
a opção “Solicitar e-mail”:

4) Tela 1 - “Finalidade de uso”. 
Selecione a opção “E-mail institucional para uso indi-
vidual (acesso com Senha Única)”. Clique em “Próxi-
mo passo”. 

5) Tela 2 - Escolha de e-mail USP. 
Insira como você deseja que seja o seu email USP. 
Domínio: @usp.br
Clique em “Próximo passo”.

6) Tela 3 
Nesta etapa estarão disponíveis para leitura os 
termos de uso referentes a utilização da conta @us-
p.br.
Clique em “Próximo passo”. 

7) Tela 4 
Confirme suas informações e caso queira mudar o 
nome da sua conta, clique em “voltar”.
Insira sua Senha Única.
Clique em “Confirmar”.

8) Aguarde 30 minutos para a criação da sua caixa 
postal. 

9) O acesso a caixa postal é através do site 
http://email.usp.br/ 

How to create your email account:

1) Access the website: id.usp.br.
2) Select the option “Entrar” (Login):

3) Enter your USP number and UnifiedPassword. 
Select the option “Solicitar e-mail” (Request email):

4) Screen 1 - “Purpose of use”.
Select the option “Institutional email for individual 
use (access with Unique Password)”. Click “Next 
step”.

5) Screen 2 - USP email selection.
Enter how you would like your USP email to appear.
Domain: @usp.br
Click “Next step”.

6) Screen 3
At this stage, the terms of use for the @usp.br accou-
nt will be available for review.
Click “Next step”.

7) Screen 4
Confirm your information, and if you wish to change 
your account name, click “Back”.
Enter your Unique Password.
Click “Confirm”.

8) Wait 30 minutes for your mailbox to be created.

9) Mailbox access is through the website: 
http://email.usp.br.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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Como fazer para criar 
sua senha: 
1)  Acesse o site: 
id.usp.br
2) Selecione a opção 
Primeiro acesso:  

O sistema id.usp.br também pode ser usado para so-
licitar seu email @usp.br. 
O email da USP é gerenciado pelo Gmail, proporcio-
nando ao aluno acesso às funcionalidades do Google 
Drive, Google Docs, entre outros.

Tutorial

Como criar sua conta de email: 

1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”: 

3) Indique seu número USP e seu e-mail (o mesmo 
que você indicou ao se candidatar para intercâmbio 
na USP). 

 

4)  Será enviado um e-mail automático do sistema 
com um link, para que você possa criar a sua senha 
única. 
5)  A senha a ser cadastrada deve seguir as instru-
ções abaixo:
• Deve ter no mínimo 8 caracteres;
• Deve ser composta de letras, números e caracteres 

especiais;
• Não utilizar acentos e cedilha;
• Não deve conter 3 ou mais caracteres consecutivos 

do seu número USP.

Exemplos: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

How to create your 
password:
1)  Access the website: 

id.usp.br
2)   Select the option 
“First access”.

3) Enter your USP number and your email (the same 
one you provided when applying for the exchange 
program at USP).

4) An automatic email will be sent by the system 
with a link for you to create your Unique Password.
5) The password to be created must follow the ins-
tructions below:
• It must have at least 8 characters;
• It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents or cedilla;
• It must not contain 3 or more consecutive charac-

ters from your USP number.

Examples: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

Caso queira alterar a sua senha:
1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”. 

3) Informe seu número USP e Senha Única.
4) Selecione a opção “alterar Senha Única”. 

5) Escreva sua nova senha, levando em consideração 
as regras abaixo:
•  Deve ter no mínimo 8 caracteres; 
•  Deve ser composta de letras, números e caracte-

res especiais;
•  Não utilizar acentos e cedilha; 
•  Não deve conter 3 ou mais caracteres consecuti-

vos do seu número USP;
•  Não pode repetir as três últimas senhas.

WELCOME DAY 2025

If you want to change your password:
1)Access id.usp.br 
2) Select the option “Entrar” (Login)

3) Enter your USP number and “Senha única” (Uni-
fied Password).
4) Select the opção “alterar Senha Única” (Modify 
unified password):

5) Write your new password, taking into account the 
rules below:
• Must have at least 8 characters
•  It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents (^, ´, `, ~ , etc) or cedillas (ç);
• Must not contain 3 or more consecutive charac-

ters of your USP number
• You cannot reuse any of your last three passwords.

E clique em “alterar minha senha única”.

Email @usp.br

The id.usp.br system can also be used to request your 
@usp.br email.
USP email is managed by Gmail, giving students 
access to Google Drive, Google Docs, and other fea-
tures.

3) Informe seu número USP e Senha Única. Selecione 
a opção “Solicitar e-mail”:

4) Tela 1 - “Finalidade de uso”. 
Selecione a opção “E-mail institucional para uso indi-
vidual (acesso com Senha Única)”. Clique em “Próxi-
mo passo”. 

5) Tela 2 - Escolha de e-mail USP. 
Insira como você deseja que seja o seu email USP. 
Domínio: @usp.br
Clique em “Próximo passo”.

6) Tela 3 
Nesta etapa estarão disponíveis para leitura os 
termos de uso referentes a utilização da conta @us-
p.br.
Clique em “Próximo passo”. 

7) Tela 4 
Confirme suas informações e caso queira mudar o 
nome da sua conta, clique em “voltar”.
Insira sua Senha Única.
Clique em “Confirmar”.

8) Aguarde 30 minutos para a criação da sua caixa 
postal. 

9) O acesso a caixa postal é através do site 
http://email.usp.br/ 

How to create your email account:

1) Access the website: id.usp.br.
2) Select the option “Entrar” (Login):

3) Enter your USP number and UnifiedPassword. 
Select the option “Solicitar e-mail” (Request email):

4) Screen 1 - “Purpose of use”.
Select the option “Institutional email for individual 
use (access with Unique Password)”. Click “Next 
step”.

5) Screen 2 - USP email selection.
Enter how you would like your USP email to appear.
Domain: @usp.br
Click “Next step”.

6) Screen 3
At this stage, the terms of use for the @usp.br accou-
nt will be available for review.
Click “Next step”.

7) Screen 4
Confirm your information, and if you wish to change 
your account name, click “Back”.
Enter your Unique Password.
Click “Confirm”.

8) Wait 30 minutes for your mailbox to be created.

9) Mailbox access is through the website: 
http://email.usp.br.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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Como fazer para criar 
sua senha: 
1)  Acesse o site: 
id.usp.br
2) Selecione a opção 
Primeiro acesso:  

O sistema id.usp.br também pode ser usado para so-
licitar seu email @usp.br. 
O email da USP é gerenciado pelo Gmail, proporcio-
nando ao aluno acesso às funcionalidades do Google 
Drive, Google Docs, entre outros.

Como criar sua conta de email: 

1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”: 

3) Indique seu número USP e seu e-mail (o mesmo 
que você indicou ao se candidatar para intercâmbio 
na USP). 

 

4)  Será enviado um e-mail automático do sistema 
com um link, para que você possa criar a sua senha 
única. 
5)  A senha a ser cadastrada deve seguir as instru-
ções abaixo:
• Deve ter no mínimo 8 caracteres;
• Deve ser composta de letras, números e caracteres 

especiais;
• Não utilizar acentos e cedilha;
• Não deve conter 3 ou mais caracteres consecutivos 

do seu número USP.

Exemplos: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

How to create your 
password:
1)  Access the website: 

id.usp.br
2)   Select the option 
“First access”.

3) Enter your USP number and your email (the same 
one you provided when applying for the exchange 
program at USP).

4) An automatic email will be sent by the system 
with a link for you to create your Unique Password.
5) The password to be created must follow the ins-
tructions below:
• It must have at least 8 characters;
• It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents or cedilla;
• It must not contain 3 or more consecutive charac-

ters from your USP number.

Examples: SPaulo*2025 / BooK#2025 / 01.Faculty

Caso queira alterar a sua senha:
1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”. 

3) Informe seu número USP e Senha Única.
4) Selecione a opção “alterar Senha Única”. 

5) Escreva sua nova senha, levando em consideração 
as regras abaixo:
•  Deve ter no mínimo 8 caracteres; 
•  Deve ser composta de letras, números e caracte-

res especiais;
•  Não utilizar acentos e cedilha; 
•  Não deve conter 3 ou mais caracteres consecuti-

vos do seu número USP;
•  Não pode repetir as três últimas senhas.

INCOMING STUDENTS

If you want to change your password:
1)Access id.usp.br 
2) Select the option “Entrar” (Login)

3) Enter your USP number and “Senha única” (Uni-
fied Password).
4) Select the opção “alterar Senha Única” (Modify 
unified password):

5) Write your new password, taking into account the 
rules below:
• Must have at least 8 characters
•  It must include letters, numbers, and special cha-

racters;
• Do not use accents (^, ´, `, ~ , etc) or cedillas (ç);
• Must not contain 3 or more consecutive charac-

ters of your USP number
• You cannot reuse any of your last three passwords.

Click on “alterar minha senha única” (“Modify my 
unified password”)

@usp.br Email

The id.usp.br system can also be used to request your 
@usp.br email.
USP email is managed by Gmail, giving students 
access to Google Drive, Google Docs, and other fea-
tures.

Tutorial

3) Informe seu número USP e Senha Única. Selecione 
a opção “Solicitar e-mail”:

4) Tela 1 - “Finalidade de uso”. 
Selecione a opção “E-mail institucional para uso indi-
vidual (acesso com Senha Única)”. Clique em “Próxi-
mo passo”. 

5) Tela 2 - Escolha de e-mail USP. 
Insira como você deseja que seja o seu email USP. 
Domínio: @usp.br
Clique em “Próximo passo”.

6) Tela 3 
Nesta etapa estarão disponíveis para leitura os 
termos de uso referentes a utilização da conta @us-
p.br.
Clique em “Próximo passo”. 

7) Tela 4 
Confirme suas informações e caso queira mudar o 
nome da sua conta, clique em “voltar”.
Insira sua Senha Única.
Clique em “Confirmar”.

8) Aguarde 30 minutos para a criação da sua caixa 
postal. 

9) O acesso a caixa postal é através do site 
http://email.usp.br/ 

How to create your email account:

1) Access the website: id.usp.br.
2) Select the option “Entrar” (Login):

3) Enter your USP number and UnifiedPassword. 
Select the option “Solicitar e-mail” (Request email):

4) Screen 1 - “Purpose of use”.
Select the option “Institutional email for individual 
use (access with Unique Password)”. Click “Next 
step”.

5) Screen 2 - USP email selection.
Enter how you would like your USP email to appear.
Domain: @usp.br
Click “Next step”.

6) Screen 3
At this stage, the terms of use for the @usp.br accou-
nt will be available for review.
Click “Next step”.

7) Screen 4
Confirm your information, and if you wish to change 
your account name, click “Back”.
Enter your Unique Password.
Click “Confirm”.

8) Wait 30 minutes for your mailbox to be created.

9) Mailbox access is through the website: 
http://email.usp.br.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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Como criar sua conta de email: 

1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”: 

3) Informe seu número USP e Senha Única. Selecione 
a opção “Solicitar e-mail”:

4) Tela 1 - “Finalidade de uso”. 
Selecione a opção “E-mail institucional para uso indi-
vidual (acesso com Senha Única)”. Clique em “Próxi-
mo passo”. 

5) Tela 2 - Escolha de e-mail USP. 
Insira como você deseja que seja o seu email USP. 
Domínio: @usp.br
Clique em “Próximo passo”.

6) Tela 3 
Nesta etapa estarão disponíveis para leitura os 
termos de uso referentes a utilização da conta @us-
p.br.
Clique em “Próximo passo”. 

7) Tela 4 
Confirme suas informações e caso queira mudar o 
nome da sua conta, clique em “voltar”.
Insira sua Senha Única.
Clique em “Confirmar”.

8) Aguarde 30 minutos para a criação da sua caixa 
postal. 

9) O acesso a caixa postal é através do site 
http://email.usp.br/ 

How to create your email account:

1) Access the website: id.usp.br.
2) Select the option “Entrar” (Login):

3) Enter your USP number and UnifiedPassword. 
Select the option “Solicitar e-mail” (Request email):

4) Screen 1 - “Purpose of use”.
Select the option “Institutional email for individual 
use (access with Unique Password)”. Click “Next 
step”.

5) Screen 2 - USP email selection.
Enter how you would like your USP email to appear.
Domain: @usp.br
Click “Next step”.

6) Screen 3
At this stage, the terms of use for the @usp.br accou-
nt will be available for review.
Click “Next step”.

7) Screen 4
Confirm your information, and if you wish to change 
your account name, click “Back”.
Enter your Unique Password.
Click “Confirm”.

8) Wait 30 minutes for your mailbox to be created.

9) Mailbox access is through the website: 
http://email.usp.br.

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.
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Como criar sua conta de email: 

1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”: 

3) Informe seu número USP e Senha Única. Selecione 
a opção “Solicitar e-mail”:

4) Tela 1 - “Finalidade de uso”. 
Selecione a opção “E-mail institucional para uso indi-
vidual (acesso com Senha Única)”. Clique em “Próxi-
mo passo”. 

5) Tela 2 - Escolha de e-mail USP. 
Insira como você deseja que seja o seu email USP. 
Domínio: @usp.br
Clique em “Próximo passo”.

6) Tela 3 
Nesta etapa estarão disponíveis para leitura os 
termos de uso referentes a utilização da conta @us-
p.br.
Clique em “Próximo passo”. 

7) Tela 4 
Confirme suas informações e caso queira mudar o 
nome da sua conta, clique em “voltar”.
Insira sua Senha Única.
Clique em “Confirmar”.

8) Aguarde 30 minutos para a criação da sua caixa 
postal. 

9) O acesso a caixa postal é através do site 
http://email.usp.br/ 

How to create your email account:

1) Access the website: id.usp.br.
2) Select the option “Entrar” (Login):

3) Enter your USP number and UnifiedPassword. 
Select the option “Solicitar e-mail” (Request email):

4) Screen 1 - “Purpose of use”.
Select the option “Institutional email for individual 
use (access with Unique Password)”. Click “Next 
step”.

5) Screen 2 - USP email selection.
Enter how you would like your USP email to appear.
Domain: @usp.br
Click “Next step”.

6) Screen 3
At this stage, the terms of use for the @usp.br accou-
nt will be available for review.
Click “Next step”.

7) Screen 4
Confirm your information, and if you wish to change 
your account name, click “Back”.
Enter your Unique Password.
Click “Confirm”.

8) Wait 30 minutes for your mailbox to be created.

9) Mailbox access is through the website: 
http://email.usp.br.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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Como criar sua conta de email: 

1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”: 

Wi-Fi (eduroam)

A USP aderiu à rede EDUROAM. Portanto, se sua 
instituição também utiliza essa rede, as credenciais 
da sua instituição de origem servirão para fazer o seu 
login em nossa rede Wi-Fi.

O que é a rede Eduroam?
Eduroam (acrônimo em inglês para education roa-

ming) é uma rede de serviços internacional de roa-
ming para os usuários em pesquisa no ensino supe-
rior e cursos subsequentes. Ela fornece aos pesquisa-
dores, professores e estudantes um fácil e seguro 
acesso à rede ao visitar uma instituição diferente da 
sua.

3) Informe seu número USP e Senha Única. Selecione 
a opção “Solicitar e-mail”:

4) Tela 1 - “Finalidade de uso”. 
Selecione a opção “E-mail institucional para uso indi-
vidual (acesso com Senha Única)”. Clique em “Próxi-
mo passo”. 

5) Tela 2 - Escolha de e-mail USP. 
Insira como você deseja que seja o seu email USP. 
Domínio: @usp.br
Clique em “Próximo passo”.

6) Tela 3 
Nesta etapa estarão disponíveis para leitura os 
termos de uso referentes a utilização da conta @us-
p.br.
Clique em “Próximo passo”. 

7) Tela 4 
Confirme suas informações e caso queira mudar o 
nome da sua conta, clique em “voltar”.
Insira sua Senha Única.
Clique em “Confirmar”.

8) Aguarde 30 minutos para a criação da sua caixa 
postal. 

9) O acesso a caixa postal é através do site 
http://email.usp.br/ 

How to create your email account:

1) Access the website: id.usp.br.
2) Select the option “Entrar” (Login):

3) Enter your USP number and UnifiedPassword. 
Select the option “Solicitar e-mail” (Request email):

4) Screen 1 - “Purpose of use”.
Select the option “Institutional email for individual 
use (access with Unique Password)”. Click “Next 
step”.

5) Screen 2 - USP email selection.
Enter how you would like your USP email to appear.
Domain: @usp.br
Click “Next step”.

6) Screen 3
At this stage, the terms of use for the @usp.br accou-
nt will be available for review.
Click “Next step”.

7) Screen 4
Confirm your information, and if you wish to change 
your account name, click “Back”.
Enter your Unique Password.
Click “Confirm”.

8) Wait 30 minutes for your mailbox to be created.

9) Mailbox access is through the website: 
http://email.usp.br.

USP has joined the EDUROAM network. Therefore, 
if your institution also uses this network, the creden-
tials from your home institution will allow you to log 
in to our Wi-Fi network.

What is the Eduroam network?
Eduroam (an acronym for education roaming) is 

an international roaming service network for users 
in higher education and research. It provides resear-
chers, faculty, and students with easy and secure ne-
twork access when visiting an institution different 
from their own.

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.
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Como criar sua conta de email: 

1) Acesse o site: id.usp.br.
2) Selecione a opção “Entrar”: 

A USP aderiu à rede EDUROAM. Portanto, se sua 
instituição também utiliza essa rede, as credenciais 
da sua instituição de origem servirão para fazer o seu 
login em nossa rede Wi-Fi.

O que é a rede Eduroam?
Eduroam (acrônimo em inglês para education roa-

ming) é uma rede de serviços internacional de roa-
ming para os usuários em pesquisa no ensino supe-
rior e cursos subsequentes. Ela fornece aos pesquisa-
dores, professores e estudantes um fácil e seguro 
acesso à rede ao visitar uma instituição diferente da 
sua.

3) Informe seu número USP e Senha Única. Selecione 
a opção “Solicitar e-mail”:

4) Tela 1 - “Finalidade de uso”. 
Selecione a opção “E-mail institucional para uso indi-
vidual (acesso com Senha Única)”. Clique em “Próxi-
mo passo”. 

5) Tela 2 - Escolha de e-mail USP. 
Insira como você deseja que seja o seu email USP. 
Domínio: @usp.br
Clique em “Próximo passo”.

6) Tela 3 
Nesta etapa estarão disponíveis para leitura os 
termos de uso referentes a utilização da conta @us-
p.br.
Clique em “Próximo passo”. 

7) Tela 4 
Confirme suas informações e caso queira mudar o 
nome da sua conta, clique em “voltar”.
Insira sua Senha Única.
Clique em “Confirmar”.

8) Aguarde 30 minutos para a criação da sua caixa 
postal. 

9) O acesso a caixa postal é através do site 
http://email.usp.br/ 

How to create your email account:

1) Access the website: id.usp.br.
2) Select the option “Entrar” (Login):

3) Enter your USP number and UnifiedPassword. 
Select the option “Solicitar e-mail” (Request email):

4) Screen 1 - “Purpose of use”.
Select the option “Institutional email for individual 
use (access with Unique Password)”. Click “Next 
step”.

5) Screen 2 - USP email selection.
Enter how you would like your USP email to appear.
Domain: @usp.br
Click “Next step”.

6) Screen 3
At this stage, the terms of use for the @usp.br accou-
nt will be available for review.
Click “Next step”.

7) Screen 4
Confirm your information, and if you wish to change 
your account name, click “Back”.
Enter your Unique Password.
Click “Confirm”.

8) Wait 30 minutes for your mailbox to be created.

9) Mailbox access is through the website: 
http://email.usp.br.

Wi-Fi (eduroam)

USP has joined the EDUROAM network. Therefore, 
if your institution also uses this network, the creden-
tials from your home institution will allow you to log 
in to our Wi-Fi network.

What is the Eduroam network?
Eduroam (an acronym for education roaming) is 

an international roaming service network for users 
in higher education and research. It provides resear-
chers, faculty, and students with easy and secure ne-
twork access when visiting an institution different 
from their own.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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Tutorial

Como se logar na rede Eduroam? 

Configurações de rede sem fio: 
•  Escolher o SSID ou “Nome da Rede” eduroam 
(tudo em minúsculo) 
• Tipo de Autenticação: WPA2 Enterprise
• Modo de Criptografia a ser usado: AES 

Configurações de Autenticação de Usuário:
• O protocolo de autenticação: EAP (escolher o 
tipo PEAP ou TTLS) - em sistemas Android o TTLS 
funciona melhor.
• Método de Autenticação: MS-CHAPv2.

Credenciais do usuário: 
• Usuário: número USP com o sufixo @usp.br 
(exemplo: 12345678@usp.br) 
• Senha de acesso: corresponde à senha única de 
acesso ao USPdigital. 

Para mais informações, acesse o site: 
https://eduroam.usp.br/como-usar/

How to log in to the Eduroam network?

Wireless network settings:
• Choose the SSID or “Network Name” eduroam 
(all lowercase).
• Authentication Type: WPA2 Enterprise
• Encryption Mode to be used: AES

User Authentication Settings:
• Authentication Protocol: EAP (select PEAP or 
TTLS) – on Android systems, TTLS works better.
• Authentication Method: MS-CHAPv2

User Credentials:
• Username: USP number with the suffix @usp.br 
(example: 12345678@usp.br)
• Access Password: corresponds to the Unique 
Password used for USPdigital access.

For more information, visit the website: 
https://eduroam.usp.br/como-usar/

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.
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Como se logar na rede Eduroam? 

Configurações de rede sem fio: 
•  Escolher o SSID ou “Nome da Rede” eduroam 
(tudo em minúsculo) 
• Tipo de Autenticação: WPA2 Enterprise
• Modo de Criptografia a ser usado: AES 

Configurações de Autenticação de Usuário:
• O protocolo de autenticação: EAP (escolher o 
tipo PEAP ou TTLS) - em sistemas Android o TTLS 
funciona melhor.
• Método de Autenticação: MS-CHAPv2.

Credenciais do usuário: 
• Usuário: número USP com o sufixo @usp.br 
(exemplo: 12345678@usp.br) 
• Senha de acesso: corresponde à senha única de 
acesso ao USPdigital. 

Para mais informações, acesse o site: 
https://eduroam.usp.br/como-usar/

Tutorial

How to log in to the Eduroam network?

Wireless network settings:
• Choose the SSID or “Network Name” eduroam 
(all lowercase).
• Authentication Type: WPA2 Enterprise
• Encryption Mode to be used: AES

User Authentication Settings:
• Authentication Protocol: EAP (select PEAP or 
TTLS) – on Android systems, TTLS works better.
• Authentication Method: MS-CHAPv2

User Credentials:
• Username: USP number with the suffix @usp.br 
(example: 12345678@usp.br)
• Access Password: corresponds to the Unique 
Password used for USPdigital access.

For more information, visit the website: 
https://eduroam.usp.br/como-usar/

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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8 Vida Acadêmica e Sistemas USP

Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

Créditos USP
Na USP, os créditos são calculados com base em 

dois tipos principais:
• Crédito Aula: refere-se às horas presenciais em 
sala de aula (15 horas por crédito).
• Crédito Trabalho: refere-se às atividades acadê-
micas orientadas fora da sala (30 horas por crédito).

Cada disciplina pode combinar esses dois tipos de 
crédito. As horas de estudo independente (como lei-
tura, preparação para provas, etc.) não são formal-
mente contabilizadas nos créditos. Assim, o número 
total de créditos não representa a carga horária total 
do aluno, mas sim as horas diretamente ligadas à 
orientação docente.

Por exemplo, uma disciplina com 2 créditos aula e 1 
crédito trabalho equivale a 60 horas totais (sem con-
siderar o tempo extra que o estudante dedicará fora 
das aulas).

Sistema de Notas na USP
Na graduação da USP, as notas variam de 0 a 10, po-

dendo ser arredondadas até a primeira casa decimal. 
Para ser aprovado em uma disciplina, o estudante 
precisa atender a dois critérios obrigatórios:

• Obter nota mínima de 5,0 (cinco);

• Ter pelo menos 70% de frequência nas aulas.
As interpretações das notas entre 5 e 10 (como “ex-

celente”, “muito bom”, “bom”, “regular”, “satisfatório”, 
“aprovado”, etc.) podem variar conforme o curso e o 
docente.

Esse sistema busca avaliar tanto o conhecimento 
quanto o engajamento dos estudantes nas ativida-
des propostas ao longo do semestre.
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Academic Life and USP’s sys-
tems 8

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

USP Credits
At USP, credits are calculated based on two main 

types:
• Semester Hour Credit (Crédito Aula): refers to 
in-class contact hours (15 hours per credit).
• Coursework Credit (Crédito Trabalho): refers to 
guided academic activities outside the classroom 
(30 hours per credit).

Each course may combine both types of credits. 
Independent study hours (such as reading, exam 
preparation, etc.) are not formally included in the 
credit count. Therefore, the total number of credits 
does not reflect the student’s full workload, but only 
the hours directly linked to faculty-guided activities.

For example, a course with 2 semester hour credits 
and 1 coursework credit corresponds to a total of 60 
hours (excluding any additional time the student will 
spend outside of class).

Grading System
Na graduação da USP, as notas variam de 0 a 10, po-

dendo ser arredondadas até a primeira casa decimal. 
Para ser aprovado em uma disciplina, o estudante 
precisa atender a dois critérios obrigatórios:

• Obter nota mínima de 5,0 (cinco);

• Ter pelo menos 70% de frequência nas aulas.
As interpretações das notas entre 5 e 10 (como “ex-

celente”, “muito bom”, “bom”, “regular”, “satisfatório”, 
“aprovado”, etc.) podem variar conforme o curso e o 
docente.

Esse sistema busca avaliar tanto o conhecimento 
quanto o engajamento dos estudantes nas ativida-
des propostas ao longo do semestre.

At the undergraduate level at USP, grades range 
from 0 to 10 and may be rounded to the nearest 
tenth. In order to pass a course, students must meet 
two mandatory requirements:

• Achieve a minimum grade of 5.0 (five);

• Maintain at least 70% class attendance.
The interpretation of grades between 5 and 10 

(such as “excellent,” “very good,” “good,” “fair,” “satis-
factory,” “pass,” etc.) may vary depending on the 
course and the instructor.

This system is designed to assess both the stu-
dent’s knowledge and their engagement in the acti-
vities proposed throughout the semester.
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Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

Na graduação da USP, as notas variam de 0 a 10, po-
dendo ser arredondadas até a primeira casa decimal. 
Para ser aprovado em uma disciplina, o estudante 
precisa atender a dois critérios obrigatórios:

• Obter nota mínima de 5,0 (cinco);

• Ter pelo menos 70% de frequência nas aulas.
As interpretações das notas entre 5 e 10 (como “ex-

celente”, “muito bom”, “bom”, “regular”, “satisfatório”, 
“aprovado”, etc.) podem variar conforme o curso e o 
docente.

Esse sistema busca avaliar tanto o conhecimento 
quanto o engajamento dos estudantes nas ativida-
des propostas ao longo do semestre.

At the undergraduate level at USP, grades range 
from 0 to 10 and may be rounded to the nearest 
tenth. In order to pass a course, students must meet 
two mandatory requirements:

• Achieve a minimum grade of 5.0 (five);

• Maintain at least 70% class attendance.
The interpretation of grades between 5 and 10 

(such as “excellent,” “very good,” “good,” “fair,” “satis-
factory,” “pass,” etc.) may vary depending on the 
course and the instructor.

This system is designed to assess both the stu-
dent’s knowledge and their engagement in the acti-
vities proposed throughout the semester.

Como buscar disciplinas 
(Graduação)

Para buscar disciplinas oferecidas no semestre do 
seu intercâmbio, você deverá acessar a área pública 
do Sistema Jupiterweb (estudantes de intercâmbio 
não têm acesso ao Sistema e, portanto, não podem 
se logar). Para localizar as disciplinas que efetiva-
mente serão oferecidas, siga os seguintes passos: 

Disciplinas > Busca por Turmas:
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Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

At the undergraduate level at USP, grades range 
from 0 to 10 and may be rounded to the nearest 
tenth. In order to pass a course, students must meet 
two mandatory requirements:

• Achieve a minimum grade of 5.0 (five);

• Maintain at least 70% class attendance.
The interpretation of grades between 5 and 10 

(such as “excellent,” “very good,” “good,” “fair,” “satis-
factory,” “pass,” etc.) may vary depending on the 
course and the instructor.

This system is designed to assess both the stu-
dent’s knowledge and their engagement in the acti-
vities proposed throughout the semester.

How to find courses 
(Undergraduation)

To search for courses offered during your exchange 
semester, you must access the public area of the Ju-
piterweb System (exchange students do not have 
login access to the system). To find the courses that 
will actually be available, follow these steps: 

Disciplinas > Busca por Turmas:
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Selecione a opção ‘Horário’:

Selecione a Unidade da USP de interesse, o Depar-
tamento e o dia da semana:

Ao se logar no Sistema Mundus (sistema de rela-
ções internacionais da USP), você poderá acessar o 
seu histórico escolar ao final do semestre. Além do 
Sistema Mundus, você também poderá acessar o 
Moodle (se o docente da disciplina que irá ministrá-la 
optar por utilizá-lo) e o MatrUSP (que lhe auxiliará a 
montar a grade horária do semestre). 

Também recomendamos que você faça o downlo-

ad dos aplicativos listados abaixo, pois serão de 
grande ajuda no seu dia-a-dia na USP:

e-Card USP - A carteirinha digital pode ser usada 
para entrar nos restaurantes universitários (Bande-
jões), nas bibliotecas do campus e no CEPE USP 
(Clube de Práticas Esportivas);

Campus USP - Este aplicativo serve para comuni-
car ocorrências à Guarda Universitária, como furtos e 
problemas de iluminação.

Guia USP - Este aplicativo funciona como um guia 
dos campi da USP, mostrando pontos de interesse 
(culturais, de saúde, acadêmicos, etc), além de linhas 
de ônibus circulares e suas localizações em tempo 
real.

Cardápio USP - Com este aplicativo você poderá 
visualizar o menu do dia em todos os restaurantes da 
USP (Bandejões), além de consultar seu saldo.

Para mais informações, acesse o site: https://jor-
nal.usp.br/universidade/universidade-aplicativos/

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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Select the option ‘Horário’:

Select the USP Unit, the Department and the day 
of the week:

By logging to Mundus System (USP’s system for 
international relations), you can access your trans-
cript at the end of the semester. In addition to the 
Mundus System, you can also access Moodle (if the 
instructor of the course opts to use it) and MatrUSP 
(which will help you set up your class schedule for the 
semester).

We also recommend downloading the apps listed 

below, as they will be very helpful for your daily life at 
USP:

e-Card USP: The digital student card can be used 
to access university restaurants (Bandejões), 
campus libraries, and CEPE USP (Sports Practice 
Club).

Campus USP: This app allows you to report inci-
dents to the University Security, such as theft or ligh-
ting issues.

Guia USP: This app functions as a guide to the USP 
campi, highlighting points of interest (cultural, heal-
th-related, academic, etc.), as well as circular bus 
routes and their real-time locations.

Cardápio USP: With this app, you can check the 
daily menu at all USP restaurants (Bandejões) and 
monitor your balance.

For more information, visit: https://jornal.usp.br/u-
niversidade/universidade-aplicativos/

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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Ao se logar no Sistema Mundus (sistema de rela-
ções internacionais da USP), você poderá acessar o 
seu histórico escolar ao final do semestre. Além do 
Sistema Mundus, você também poderá acessar o 
Moodle (se o docente da disciplina que irá ministrá-la 
optar por utilizá-lo) e o MatrUSP (que lhe auxiliará a 
montar a grade horária do semestre). 

Também recomendamos que você faça o downlo-

ad dos aplicativos listados abaixo, pois serão de 
grande ajuda no seu dia-a-dia na USP:

e-Card USP - A carteirinha digital pode ser usada 
para entrar nos restaurantes universitários (Bande-
jões), nas bibliotecas do campus e no CEPE USP 
(Clube de Práticas Esportivas);

Campus USP - Este aplicativo serve para comuni-
car ocorrências à Guarda Universitária, como furtos e 
problemas de iluminação.

Guia USP - Este aplicativo funciona como um guia 
dos campi da USP, mostrando pontos de interesse 
(culturais, de saúde, acadêmicos, etc), além de linhas 
de ônibus circulares e suas localizações em tempo 
real.

Cardápio USP - Com este aplicativo você poderá 
visualizar o menu do dia em todos os restaurantes da 
USP (Bandejões), além de consultar seu saldo.

Para mais informações, acesse o site: https://jor-
nal.usp.br/universidade/universidade-aplicativos/

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

e-Card USP Campus 
USP

Guia USP Cardápio 
USP
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By logging to Mundus System (USP’s system for 
international relations), you can access your trans-
cript at the end of the semester. In addition to the 
Mundus System, you can also access Moodle (if the 
instructor of the course opts to use it) and MatrUSP 
(which will help you set up your class schedule for the 
semester).

We also recommend downloading the apps listed 

below, as they will be very helpful for your daily life at 
USP:

e-Card USP: The digital student card can be used 
to access university restaurants (Bandejões), 
campus libraries, and CEPE USP (Sports Practice 
Club).

Campus USP: This app allows you to report inci-
dents to the University Security, such as theft or ligh-
ting issues.

Guia USP: This app functions as a guide to the USP 
campi, highlighting points of interest (cultural, heal-
th-related, academic, etc.), as well as circular bus 
routes and their real-time locations.

Cardápio USP: With this app, you can check the 
daily menu at all USP restaurants (Bandejões) and 
monitor your balance.

For more information, visit: https://jornal.usp.br/u-
niversidade/universidade-aplicativos/

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

e-Card USP Campus 
USP

Guia USP Cardápio 
USP
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Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

Cartão USP
O cartão USP é sua credencial dentro da USP - ou 

seja, com ele você terá acesso a algumas áreas da USP, 
tais como os Restaurantes Universitários, Bibliotecas, 
Centro de Práticas Esportivas, etc.

O cartão USP está disponível em formato físico e em 
formato digital (por meio do app e-Card USP). Em caso 
de perda ou roubo, comunique o Escritório Internacio-
nal da sua unidade USP o quanto antes. 

Nota: Caso perca seu cartão físico e precise de uma 
nova via, será necessário pagar uma taxa. 

(*exceto em casos de roubo com apresentação do 
Boletim de Ocorrência (detalhes aqui). 

Bilhete USP (BUSP)

O Bilhete USP, conhecido como BUSP, é o cartão de 
transporte de uso exclusivo da comunidade USP. Ao 
utilizar este cartão, você poderá utilizar gratuitamente 
as linhas de ônibus listadas a seguir:

8082 - 10
8083 - 10
8084 - 10
8085 - 10

USP - Metrô Butantã
USP - Metrô Butantã
USP - Metrô Butantã
Circular dentro da USP

9 Cartões e documentos

The USP student card is your credential within USP – 
by presenting it, you will have access to some areas of 
the university, such as the University Restaurants, 
Libraries, Sports Practice Center, etc.

The USP card is available in both physical and digi-
tal formats (via the e-Card USP app). In case of loss or 
theft, report it to the International Office of your USP 
unit as soon as possible.

Note: If you lose your physical card and need a repla-
cement, a fee will apply. 

(*except in cases of theft, where a Police Report 
must be presented (details here).
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Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

O cartão USP é sua credencial dentro da USP - ou 
seja, com ele você terá acesso a algumas áreas da USP, 
tais como os Restaurantes Universitários, Bibliotecas, 
Centro de Práticas Esportivas, etc.

O cartão USP está disponível em formato físico e em 
formato digital (por meio do app e-Card USP). Em caso 
de perda ou roubo, comunique o Escritório Internacio-
nal da sua unidade USP o quanto antes. 

Nota: Caso perca seu cartão físico e precise de uma 
nova via, será necessário pagar uma taxa. 

(*exceto em casos de roubo com apresentação do 
Boletim de Ocorrência (detalhes aqui). 

The “Bilhete USP”, known as BUSP, is a transporta-
tion card exclusively for the USP community. With this 
card, you can use the bus lines listed below free of 
charge:

USP Card

9Cards and documents

The USP student card is your credential within USP – 
by presenting it, you will have access to some areas of 
the university, such as the University Restaurants, 
Libraries, Sports Practice Center, etc.

The USP card is available in both physical and digi-
tal formats (via the e-Card USP app). In case of loss or 
theft, report it to the International Office of your USP 
unit as soon as possible.

Note: If you lose your physical card and need a repla-
cement, a fee will apply. 

(*except in cases of theft, where a Police Report 
must be presented (details here).

USP Bus Card

8082 - 10
8083 - 10
8084 - 10
8085 - 10

USP - Metrô Butantã
USP - Metrô Butantã
USP - Metrô Butantã
Circular dentro da USP
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Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

WELCOME DAY 2025

Bilhete Único

A tarifa do transporte público em São Paulo custa 
R$5,00 (ônibus) e R$5,20 (metrô e trens). 

Bilhete Único Comum
Para ajudar os passageiros a economizarem, foi 

criado o Bilhete Único (conhecido como ‘Bilhete Único 
Comum’): um cartão que permite que os usuários utili-
zem diversos meios de transporte (ônibus, metrôs e 
trens) pagando uma única tarifa para viagens realiza-
das dentro de um período determinado (geralmente 
de 3 horas) e possibilitando a transferência entre os 
diferentes modais sem custos adicionais. 

Você pode solicitar seu Bilhete Único Comum no site 
da SPTrans (empresa de transportes de São Paulo) ou 
indo até o posto autorizado mais próximo à USP, locali-
zado no Terminal Pinheiros.

Bilhete Único Estudantil
Como estudante da USP, você pode solicitar o Bilhete 

Único Estudantil, que permitirá que você pague uma 
tarifa reduzida ao utilizar o transporte público da 
cidade.

Veja como obter seu Bilhete Único Estudantil:

Passo 1: Por e-mail, encaminhe ao Escritório Interna-
cional da sua Unidade USP os seguintes dados:

• Protocolo do RNM;
• Número do CPF;
• Endereço em São Paulo (incluindo o CEP).

Passo 2: Matricule-se na USP.
Realize sua matrícula nas disciplinas da USP, seguin-

do as orientações dos escritórios internacionais. Solicite 
seu atestado de matrícula do escritório internacional da 
Unidade USP responsável pela sua mobilidade.

Passo 3: Envie seus dados à PRIP USP
Acesse a página da PRIP USP e preencha o formulá-

rio online.

Passo 4: Solicite o Bilhete Único Estudantil no site da 
SPTrans.

Após preencher o formulário da PRIP USP, aguarde 7 
dias e acesse o site da SPTrans para realizar a solicitação 
do seu Bilhete de Estudante.

Pague a taxa de R$30,80 em bancos, casas lotéricas 
ou via PIX.

Passo 5: Receba seu cartão.
Após concluir todas as etapas, o cartão será enviado 

para o endereço cadastrado na SPTrans, no prazo de 
até 15 dias úteis.

*** A vantagem de solicitar o Bilhete Único Comum é 
que você pode obter o cartão mais rapidamente do 
que o Bilhete Único Estudantil, que demora cerca de 2 
semanas para ficar pronto. 
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Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

INCOMING STUDENTS

Bus Card

The public transportation fare in São Paulo costs 
R$5.00 (buses) and R$5.20 (metro and trains).

Regular Bilhete Único
To help passengers save money, the Bilhete Único 

(commonly known as the "Regular Bilhete Único") 
was created. It is a card that allows users to access 
various modes of transportation (buses, metro, and 
trains) by paying a single fare for trips made within a 
specified time frame (usually 3 hours) and enabling 
transfers between different modes of transport wi-
thout additional charges.

You can request your Regular Bilhete Único on the 
SPTrans website (São Paulo's transportation com-
pany) or at the nearest authorized service point to 
USP, located at the Pinheiros Terminal.

Student Bilhete Único
As a USP student, you can apply for the Student Bi-

lhete Único, which allows you to pay a reduced fare 
when using public transportation in the city.

How to get your Student Bilhete Único:

Step 1: Send your information via email to the 
International Office of your USP Unit. Include the 
following details:

• RNM protocol;
• CPF number;
• Address in São Paulo (including the postal 
code).

Step 2: Enroll at USP.
Register for your courses at USP, following the gui-

delines provided by the International Offices.
Request your enrollment certificate from the Inter-

national Office of the USP Unit responsible for your 
mobility program.

Step 3: Submit your information to PRIP USP.
Access the PRIP USP webpage and complete the 

online form.

Step 4: Apply for the Student Bilhete Único on the 
SPTrans website.

After completing the PRIP USP form, wait 7 days 
and then visit the SPTrans website to request your 
Student Bilhete Único.

Pay the R$30.80 fee at banks, lottery agencies, or 
via PIX.

Step 5: Receive your card.
After completing all the steps, the card will be sent 

to the address you provided to SPTrans within 15 bu-
siness days.

*** The advantage of requesting the Regular Bilhe-
te Único is that you can get the card faster than the 
Student Bilhete Único, which takes approximately 2 
weeks to be ready.
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Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

Você pode solicitar seu Bilhete Único Comum no site 
da SPTrans (empresa de transportes de São Paulo) ou 
indo até o posto autorizado mais próximo à USP, locali-
zado no Terminal Pinheiros.

Bilhete Único Estudantil
Como estudante da USP, você pode solicitar o Bilhete 

Único Estudantil, que permitirá que você pague uma 
tarifa reduzida ao utilizar o transporte público da 
cidade.

Veja como obter seu Bilhete Único Estudantil:

Passo 1: Por e-mail, encaminhe ao Escritório Interna-
cional da sua Unidade USP os seguintes dados:

• Protocolo do RNM;
• Número do CPF;
• Endereço em São Paulo (incluindo o CEP).

Passo 2: Matricule-se na USP.
Realize sua matrícula nas disciplinas da USP, seguin-

do as orientações dos escritórios internacionais. Solicite 
seu atestado de matrícula do escritório internacional da 
Unidade USP responsável pela sua mobilidade.

Passo 3: Envie seus dados à PRIP USP
Acesse a página da PRIP USP e preencha o formulá-

rio online.

Passo 4: Solicite o Bilhete Único Estudantil no site da 
SPTrans.

Após preencher o formulário da PRIP USP, aguarde 7 
dias e acesse o site da SPTrans para realizar a solicitação 
do seu Bilhete de Estudante.

Pague a taxa de R$30,80 em bancos, casas lotéricas 
ou via PIX.

Passo 5: Receba seu cartão.
Após concluir todas as etapas, o cartão será enviado 

para o endereço cadastrado na SPTrans, no prazo de 
até 15 dias úteis.

*** A vantagem de solicitar o Bilhete Único Comum é 
que você pode obter o cartão mais rapidamente do 
que o Bilhete Único Estudantil, que demora cerca de 2 
semanas para ficar pronto. 

WELCOME DAY 2025
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Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

INCOMING STUDENTS

The public transportation fare in São Paulo costs 
R$5.00 (buses) and R$5.20 (metro and trains).

Regular Bilhete Único
To help passengers save money, the Bilhete Único 

(commonly known as the "Regular Bilhete Único") 
was created. It is a card that allows users to access 
various modes of transportation (buses, metro, and 
trains) by paying a single fare for trips made within a 
specified time frame (usually 3 hours) and enabling 
transfers between different modes of transport wi-
thout additional charges.

You can request your Regular Bilhete Único on the 
SPTrans website (São Paulo's transportation com-
pany) or at the nearest authorized service point to 
USP, located at the Pinheiros Terminal.

Student Bilhete Único
As a USP student, you can apply for the Student Bi-

lhete Único, which allows you to pay a reduced fare 
when using public transportation in the city.

How to get your Student Bilhete Único:

Step 1: Send your information via email to the 
International Office of your USP Unit. Include the 
following details:

• RNM protocol;
• CPF number;
• Address in São Paulo (including the postal 
code).

Step 2: Enroll at USP.
Register for your courses at USP, following the gui-

delines provided by the International Offices.
Request your enrollment certificate from the Inter-

national Office of the USP Unit responsible for your 
mobility program.

Step 3: Submit your information to PRIP USP.
Access the PRIP USP webpage and complete the 

online form.

Step 4: Apply for the Student Bilhete Único on the 
SPTrans website.

After completing the PRIP USP form, wait 7 days 
and then visit the SPTrans website to request your 
Student Bilhete Único.

Pay the R$30.80 fee at banks, lottery agencies, or 
via PIX.

Step 5: Receive your card.
After completing all the steps, the card will be sent 

to the address you provided to SPTrans within 15 bu-
siness days.

*** The advantage of requesting the Regular Bilhe-
te Único is that you can get the card faster than the 
Student Bilhete Único, which takes approximately 2 
weeks to be ready.
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Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

WELCOME DAY 2025

CPF
CPF (Cadastro de Pessoa Física) é o Registro de Con-

tribuinte Individual no Brasil. Trata-se de um número 
de identificação único emitido pela Receita Federal 
para fins fiscais.

O CPF é essencial para diversas atividades no Brasil, 
como abrir uma conta bancária, assinar um contrato 
de aluguel, comprar um chip de celular, fazer compras 
online e acessar serviços públicos.

Estrangeiros que moram ou visitam o Brasil também 
podem obter um CPF, se necessário. É um documento 
fundamental para participar dos sistemas econômicos 
e burocráticos do país.

É fácil obter seu CPF! Veja abaixo o passo-a-passo.

Tutorial
Se você estiver no Exterior:

Passo 1
Preencha o Formulário de Solicitação do CPF no 
link: Formulário de Solicitação

Passo 2 
Veja no site do consulado brasileiro mais próximo de 
onde reside como deve ser realizado o agenda-
mento (por email, pelo e-consular (https://econsu-
lar.itamaraty.gov.br/), etc…) para levar os docu-
mentos necessários:

• Formulário de Solicitação do CPF
• Documento de Identificação (Passaporte)

A CPF (Cadastro de Pessoa Física) is the Individual 
Taxpayer Registry in Brazil. It is a unique identification 
number issued by the Federal Revenue Service of 
Brazil (Receita Federal) for tax purposes.

The CPF is essential for many activities in Brazil, such 
as opening a bank account, signing a rental contract, 
buying a SIM card for your phone, shopping online and 
accessing public services.

Foreigners living in or visiting Brazil can also obtain a 
CPF if needed. It’s a key document for participating in 
the country’s economic and bureaucratic systems.

Getting your CPF is easy! Follow the steps below.

Se você estiver no Brasil:

Passo 1 
Preencha o Formulário de Solicitação do CPF no 
link: Formulário de Solicitação

Passo 2 
Enviar email para atendimentorfb.08@rfb.gov.br 
com os seguintes documentos:

• Formulário de Solicitação do CPF
• Documento de Identificação (Passaporte)
• Selfie ID com o seu Passaporte, com resolução 

suficiente para leitura dos dados do documento 
(exemplo de Selfie ID abaixo)

 
Exemplo de uma Selfie ID:

 

Para mais informações, acesse o site abaixo: 
https://www.gov.br/pt-br/servicos/inscrever-no-cpf

If you are abroad:

Step 1
Fill out the CPF Request Form through the link: 
Request Form

Step 2
Access the website of the Brazilian consulate 
nearest to your city of residence and check how to 
schedule an appointment (via email, e-consular, 
etc.) to submit the required documents:

• CPF Request Form
• Identification Document (Passport)

If you are in Brazil:

Step 1
Fill out the CPF Request Form through the link: 
Request Form

Step 2
Send an email to atendimentorfb.08@rfb.gov.br 
with the following documents:
• CPF Request Form
• Identification Document (Passport)
• A Selfie ID holding your Passport, with enough 

resolution to clearly read the document's details 
(example of a Selfie ID below)

Example of a Selfie ID:

For more information, visit: 
https://www.gov.br/pt-br/servicos/inscrever-no-cpf
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Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

INCOMING STUDENTS

CPF (Cadastro de Pessoa Física) é o Registro de Con-
tribuinte Individual no Brasil. Trata-se de um número 
de identificação único emitido pela Receita Federal 
para fins fiscais.

O CPF é essencial para diversas atividades no Brasil, 
como abrir uma conta bancária, assinar um contrato 
de aluguel, comprar um chip de celular, fazer compras 
online e acessar serviços públicos.

Estrangeiros que moram ou visitam o Brasil também 
podem obter um CPF, se necessário. É um documento 
fundamental para participar dos sistemas econômicos 
e burocráticos do país.

É fácil obter seu CPF! Veja abaixo o passo-a-passo.

Se você estiver no Exterior:

Passo 1
Preencha o Formulário de Solicitação do CPF no 
link: Formulário de Solicitação

Passo 2 
Veja no site do consulado brasileiro mais próximo de 
onde reside como deve ser realizado o agenda-
mento (por email, pelo e-consular (https://econsu-
lar.itamaraty.gov.br/), etc…) para levar os docu-
mentos necessários:

• Formulário de Solicitação do CPF
• Documento de Identificação (Passaporte)

Individual Taxpayer Registry
A CPF (Cadastro de Pessoa Física) is the Individual 

Taxpayer Registry in Brazil. It is a unique identification 
number issued by the Federal Revenue Service of 
Brazil (Receita Federal) for tax purposes.

The CPF is essential for many activities in Brazil, such 
as opening a bank account, signing a rental contract, 
buying a SIM card for your phone, shopping online and 
accessing public services.

Foreigners living in or visiting Brazil can also obtain a 
CPF if needed. It’s a key document for participating in 
the country’s economic and bureaucratic systems.

Getting your CPF is easy! Follow the steps below.

Tutorial

Se você estiver no Brasil:

Passo 1 
Preencha o Formulário de Solicitação do CPF no 
link: Formulário de Solicitação

Passo 2 
Enviar email para atendimentorfb.08@rfb.gov.br 
com os seguintes documentos:

• Formulário de Solicitação do CPF
• Documento de Identificação (Passaporte)
• Selfie ID com o seu Passaporte, com resolução 

suficiente para leitura dos dados do documento 
(exemplo de Selfie ID abaixo)

 
Exemplo de uma Selfie ID:

 

Para mais informações, acesse o site abaixo: 
https://www.gov.br/pt-br/servicos/inscrever-no-cpf

If you are abroad:

Step 1
Fill out the CPF Request Form through the link: 
Request Form

Step 2
Access the website of the Brazilian consulate 
nearest to your city of residence and check how to 
schedule an appointment (via email, e-consular, 
etc.) to submit the required documents:

• CPF Request Form
• Identification Document (Passport)

If you are in Brazil:

Step 1
Fill out the CPF Request Form through the link: 
Request Form

Step 2
Send an email to atendimentorfb.08@rfb.gov.br 
with the following documents:
• CPF Request Form
• Identification Document (Passport)
• A Selfie ID holding your Passport, with enough 

resolution to clearly read the document's details 
(example of a Selfie ID below)

Example of a Selfie ID:

For more information, visit: 
https://www.gov.br/pt-br/servicos/inscrever-no-cpf
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Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

WELCOME DAY 2025

Se você estiver no Exterior:

Passo 1
Preencha o Formulário de Solicitação do CPF no 
link: Formulário de Solicitação

Passo 2 
Veja no site do consulado brasileiro mais próximo de 
onde reside como deve ser realizado o agenda-
mento (por email, pelo e-consular (https://econsu-
lar.itamaraty.gov.br/), etc…) para levar os docu-
mentos necessários:

• Formulário de Solicitação do CPF
• Documento de Identificação (Passaporte)

Se você estiver no Brasil:

Passo 1 
Preencha o Formulário de Solicitação do CPF no 
link: Formulário de Solicitação

Passo 2 
Enviar email para atendimentorfb.08@rfb.gov.br 
com os seguintes documentos:

• Formulário de Solicitação do CPF
• Documento de Identificação (Passaporte)
• Selfie ID com o seu Passaporte, com resolução 

suficiente para leitura dos dados do documento 
(exemplo de Selfie ID abaixo)

 
Exemplo de uma Selfie ID:

 

Para mais informações, acesse o site abaixo: 
https://www.gov.br/pt-br/servicos/inscrever-no-cpf

If you are abroad:

Step 1
Fill out the CPF Request Form through the link: 
Request Form

Step 2
Access the website of the Brazilian consulate 
nearest to your city of residence and check how to 
schedule an appointment (via email, e-consular, 
etc.) to submit the required documents:

• CPF Request Form
• Identification Document (Passport)

If you are in Brazil:

Step 1
Fill out the CPF Request Form through the link: 
Request Form

Step 2
Send an email to atendimentorfb.08@rfb.gov.br 
with the following documents:
• CPF Request Form
• Identification Document (Passport)
• A Selfie ID holding your Passport, with enough 

resolution to clearly read the document's details 
(example of a Selfie ID below)

Example of a Selfie ID:

For more information, visit: 
https://www.gov.br/pt-br/servicos/inscrever-no-cpf
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Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

INCOMING STUDENTS

Se você estiver no Exterior:

Passo 1
Preencha o Formulário de Solicitação do CPF no 
link: Formulário de Solicitação

Passo 2 
Veja no site do consulado brasileiro mais próximo de 
onde reside como deve ser realizado o agenda-
mento (por email, pelo e-consular (https://econsu-
lar.itamaraty.gov.br/), etc…) para levar os docu-
mentos necessários:

• Formulário de Solicitação do CPF
• Documento de Identificação (Passaporte)

Se você estiver no Brasil:

Passo 1 
Preencha o Formulário de Solicitação do CPF no 
link: Formulário de Solicitação

Passo 2 
Enviar email para atendimentorfb.08@rfb.gov.br 
com os seguintes documentos:

• Formulário de Solicitação do CPF
• Documento de Identificação (Passaporte)
• Selfie ID com o seu Passaporte, com resolução 

suficiente para leitura dos dados do documento 
(exemplo de Selfie ID abaixo)

 
Exemplo de uma Selfie ID:

 

Para mais informações, acesse o site abaixo: 
https://www.gov.br/pt-br/servicos/inscrever-no-cpf

If you are abroad:

Step 1
Fill out the CPF Request Form through the link: 
Request Form

Step 2
Access the website of the Brazilian consulate 
nearest to your city of residence and check how to 
schedule an appointment (via email, e-consular, 
etc.) to submit the required documents:

• CPF Request Form
• Identification Document (Passport)

If you are in Brazil:

Step 1
Fill out the CPF Request Form through the link: 
Request Form

Step 2
Send an email to atendimentorfb.08@rfb.gov.br 
with the following documents:
• CPF Request Form
• Identification Document (Passport)
• A Selfie ID holding your Passport, with enough 

resolution to clearly read the document's details 
(example of a Selfie ID below)

Example of a Selfie ID:

For more information, visit: 
https://www.gov.br/pt-br/servicos/inscrever-no-cpf
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Desde 1970, o IME é referência em ensino, pesquisa 
e extensão nas áreas de Matemática, Estatística, 
Computação, e Educação Matemática. São seis 
cursos de graduação: Bacharelados em Ciência da 
Computação, Estatística, Matemática, Matemática 
Aplicada e Matemática Aplicada e Computacional, 
além da Licenciatura em Matemática. Na pós-gradu-
ação, oferece programas de mestrado e doutorado 
em todas essas áreas, incluindo um Mestrado Profis-
sional em Ensino de Matemática.

A comunidade acadêmica do IME é composta por 
cerca de 1.500 alunos de graduação, 700 de pós-gra-
duação e aproximadamente 200 docentes. Destes 
últimos, 20% são estrangeiros, diversidade que favo-
rece uma formação sólida e conectada ao cenário 
internacional.

Com uma atuação que vai além da academia, o 

IME desenvolve uma série de atividades de extensão 
abertas à comunidade por meio de centros especiali-
zados. Entre eles, o Centro de Aperfeiçoamento do 
Ensino de Matemática (CAEM) oferece cursos de for-
mação continuada para professores da rede pública; 
o Centro de Estatística Aplicada (CEA) presta assesso-
ria técnica em análise de dados para pesquisadores, 
empresas e órgãos públicos; e o Centro de Compe-
tência em Software Livre (CCSL) atua na promoção e 
no suporte ao uso de tecnologias abertas. 

O Instituto também abriga projetos de pesquisa de 
grande porte, como o CEPID NeuroMat, que investi-
ga conexões entre neurociência teórica e matemáti-
ca, e o InterSCity, um projeto de pesquisa colaborati-
vo entre nove instituições brasileiras voltado ao de-
senvolvimento de tecnologias para Cidades Inteli-
gentes. 

• Escritório de Relações Internacionais do IME
• Endereço: Rua do Matão, 1010 (Bloco B, Sala 14) – 
Butantã – São Paulo/SP 
• Site: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br 
• Telefone/Whatsapp: +55 11 3091-1848
• Horários de Atendimento:
• Segunda a sexta, das 10h às 12h e das 14h às 17h.

Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Tutorial

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

WELCOME DAY 2025

RNM
Ao chegar no Brasil, se você planeja ficar no país 

por mais de 90 dias, é obrigatório registrar-se na 
Polícia Federal. Além disso, sempre que desejar 
estender sua estadia, será necessário repetir o 
processo de registro. Após o registro, você receberá 
o RNM (Registro Nacional Migratório), anterior-
mente conhecido como RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). O RNM é seu documento oficial, que 
comprova sua situação legal no Brasil e que servirá 
como seu documento de identificação.

Caso você não providencie seu RNM em até 90 
dias a partir da sua data de entrada no Brasil, preci-
sará pagar uma multa referente aos dias em que 
ficou no país sem o registro.

94



Since 1970, IME has been a reference in teaching, 
research, and university extension in the fields of Ma-
thematics, Statistics, Computer Science, and Mathe-
matics Education. It offers six undergraduate pro-
grams: bachelor's degrees in Computer Science, Sta-
tistics, Mathematics, Applied Mathematics, and 
Applied and Computational Mathematics, in addi-
tion to a teaching degree in Mathematics. At the 
graduate level, IME offers master's and doctoral pro-
grams in all these areas, including a professional 
master's in Mathematics Education.

IME’s academic community consists of approxi-
mately 1,500 undergraduate students, 700 graduate 
students, and about 200 faculty members. Of the 
latter, 20% are international, a diversity that contri-
butes to a strong education connected to the inter-
national scenario.

With activities that go beyond academia, IME de-
velops a range of university extension activities open 
to the public through specialized centers. Among 
them, the Center for the Advancement of Mathema-
tics Teaching (CAEM) offers continuing education 
courses for public school teachers; the Center for 
Applied Statistics (CEA) provides technical consul-
ting in data analysis for researchers, companies, and 
public agencies; and the Free Software Competence 
Center (CCSL) promotes and supports the use of 
open technologies.

The Institute also hosts large-scale research pro-
jects, such as the CEPID NeuroMat, which explores 
connections between theoretical neuroscience and 
mathematics, and InterSCity, a collaborative resear-
ch project involving nine Brazilian institutions focu-
sed on developing technologies for smart cities.

• IME International Relations Office
• Address: Rua do Matão, 1010 (B Building, Room 14) - 
Butantã - São Paulo, SP
• Website: www.ime.usp.br
• E-mail: crint@ime.usp.br
• Phone: +55 11 3091 1848
• Office Hours:
• Monday to Friday, from 10 a.m. to 12 p.m. and from 2 
p.m. to 5 p.m.

Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

Tutorial

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

INCOMING STUDENTS
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Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

WELCOME DAY 2025

Exemplo de protocolo:

Exemplo da CRNM:
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Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

INCOMING STUDENTS

Exemple of registration certificate (”protocolo”):

Exemple of a CRNM:
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Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

WELCOME DAY 2025

10 Serviços Prestados pela USP

Restaurantes Universitários
A Universidade de São Paulo possui Restaurantes 

Universitários (conhecidos como “Bandejões”) para 
que a comunidade possa tomar café da manhã, 
almoçar e jantar por valores acessíveis:

Café da Manhã

Almoço

Jantar

7h - 8h30 

11h15 - 14h30

17h30 - 19h45

R$ 0,50

R$ 2,00

R$ 2,00

* Nota: Os horários informados correspondem aos 
do Restaurante Central.

A USP possui 4 restaurantes universitários:

• Restaurante Central 
• Praça do Relógio, travessa 8, nº 300, Cidade Uni-

versitária/Butantã, São Paulo/SP
• Restaurante da Física 
• Rua do Matão, Travessa R 187 – Instituto de 

Física – Cidade Universitária/ Butantã, São Pau-
lo/SP

• Restaurante PUSP-C 
• Av. Prof. Almeida Prado, 1280 – Cidade Universi-

tária/Butantã, São Paulo/SP
• Restaurante das Químicas 
• Av. Lineu Prestes, 748 – Instituto de Químicas – 

Cidade Universitária/ Butantã, São Paulo/SP

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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Breakfast

Lunch

Dinner

7 A.M - 8:30 A.M 

11:15 P.M - 14:30 P.M

17:30 P.M - 19:45 P.M

R$ 0.50

R$ 2.00

R$ 2.00

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

• Central Restaurant 
• Praça do Relógio, travessa 8, nº 300, Cidade Uni-

versitária/Butantã, São Paulo/SP
• Physics Restaurant 
• Rua do Matão, Travessa R 187 – Instituto de 

Física – Cidade Universitária/ Butantã, São Pau-
lo/SP

• PUSP-C Restaurant 
• Av. Prof. Almeida Prado, 1280 – Cidade Universi-

tária/Butantã, São Paulo/SP
• Chemistry Restaurant 
• Av. Lineu Prestes, 748 – Instituto de Químicas – 

Cidade Universitária/ Butantã, São Paulo/SP

USP Facilities 10
University Restaurants

The University of São Paulo has University Restau-
rants (known as "Bandejões") where the communi-
ty can have breakfast, lunch, and dinner at afforda-
ble prices:

*Note: The hours listed correspond to the Central 
Restaurant.

USP has four University Restaurants:
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Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

WELCOME DAY 2025

Sala Pró-Aluno

Em cada Unidade da USP há um espaço equipado 
com computadores que é destinado para o uso dos 
estudantes de graduação e pós-graduação, chamada 
‘Sala Pró-Aluno’. Nestas salas você poderá acessar a 
internet, fazer trabalhos, pesquisas e também impri-
mir documentos gratuitamente (basta levar as folhas 
de papel sulfite).

Para acessar os computadores é necessário se 
logar utilizando seu número USP e sua senha única.

O horário de funcionamento das salas pró-aluno 
varia entre cada Unidade. Para saber mais detalhes, 
entre em contato com o escritório internacional local.

In each USP Unit, there is a space equipped with 

Atendimento Médico

O atendimento de saúde pode ser realizado na 
Rede Pública de Saúde de forma gratuita. Em casos 
de emergências é possível utilizar o Hospital Universi-
tário (HU).

É recomendado aos estudantes estrangeiros que 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

Para utilizar os Restaurantes Universitários, você 
deve carregar seu Cartão USP com dinheiro, de 
modo que possa efetuar o pagamento da refeição.

Onde colocar os créditos 
Sala 612 do bloco K, na Rua da Praça do Relógio, 109 

– 6º andar (08h00 - 18h00)
Nota: Apenas dinheiro físico

Para mais informações, acesse o site abaixo: 
https://prip.usp.br/restaurantes/

computers designated for undergraduate and gra-
duate students, called the ‘Sala Pró-Aluno’ (Student 
Room). In these rooms, you can access the internet, 
work on assignments, conduct research, and also 
print documents for free (just bring your own printer 
paper).

To access the computers, you must log in using 
your USP number and Unique Password.

The operating hours of the Sala Pró-Aluno vary be-
tween Units. For more details, contact the local inter-
national office.

recorram ao Seguro Saúde contratado em seu país 
de origem em caso de problemas de saúde.

• Site: www.hu.usp.br | E-mail: hu@usp.br
• Endereço: Av. Prof. Lineu Prestes, 2565
• Telefone: +55 11 3091.9200

Health care can be provided free of charge throu-
gh the Public Health Network. In case of emergen-
cies, it is possible to use the University Hospital (HU).

Foreign students are advised to rely on the Health 
Insurance purchased in their home country in case 

of health issues.

• Website: www.hu.usp.br | Email: hu@usp.br
• Address: Av. Prof. Lineu Prestes, 2565
• Phone: +55 11 3091.9200
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INCOMING STUDENTS

Student Computer Rooms

Em cada Unidade da USP há um espaço equipado 
com computadores que é destinado para o uso dos 
estudantes de graduação e pós-graduação, chamada 
‘Sala Pró-Aluno’. Nestas salas você poderá acessar a 
internet, fazer trabalhos, pesquisas e também impri-
mir documentos gratuitamente (basta levar as folhas 
de papel sulfite).

Para acessar os computadores é necessário se 
logar utilizando seu número USP e sua senha única.

O horário de funcionamento das salas pró-aluno 
varia entre cada Unidade. Para saber mais detalhes, 
entre em contato com o escritório internacional local.

In each USP Unit, there is a space equipped with 

O atendimento de saúde pode ser realizado na 
Rede Pública de Saúde de forma gratuita. Em casos 
de emergências é possível utilizar o Hospital Universi-
tário (HU).

É recomendado aos estudantes estrangeiros que 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

To use the University Restaurants, you must load 
your USP Student Card with funds to pay for your 
meals.

Where to add credits:
Room 612, Block K, Rua da Praça do Relógio, 109 – 

6th floor (8:00 AM - 6:00 PM)
Note: Only cash is accepted.
For more information, visit: 
https://prip.usp.br/restaurantes/

computers designated for undergraduate and gra-
duate students, called the ‘Sala Pró-Aluno’ (Student 
Room). In these rooms, you can access the internet, 
work on assignments, conduct research, and also 
print documents for free (just bring your own printer 
paper).

To access the computers, you must log in using 
your USP number and Unique Password.

The operating hours of the Sala Pró-Aluno vary be-
tween Units. For more details, contact the local inter-
national office.

Health Care

recorram ao Seguro Saúde contratado em seu país 
de origem em caso de problemas de saúde.

• Site: www.hu.usp.br | E-mail: hu@usp.br
• Endereço: Av. Prof. Lineu Prestes, 2565
• Telefone: +55 11 3091.9200

Health care can be provided free of charge throu-
gh the Public Health Network. In case of emergen-
cies, it is possible to use the University Hospital (HU).

Foreign students are advised to rely on the Health 
Insurance purchased in their home country in case 

of health issues.

• Website: www.hu.usp.br | Email: hu@usp.br
• Address: Av. Prof. Lineu Prestes, 2565
• Phone: +55 11 3091.9200
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Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

O atendimento de saúde pode ser realizado na 
Rede Pública de Saúde de forma gratuita. Em casos 
de emergências é possível utilizar o Hospital Universi-
tário (HU).

É recomendado aos estudantes estrangeiros que 

WELCOME DAY 2025

A USP possui mais de 60 bibliotecas, com vastos 
acervos, que incluem grande variedade de materiais 
de consulta (como livros, teses, periódicos, DVDs, 
CDs, imagens, partituras musicais, revistas musicais, 
etc). As bibliotecas também oferecem acesso a publi-
cações eletrônicas, bases de dados para pesquisa e 
espaço para estudo - algumas também possuem 
salas multimídia e cabines individuais de áudio e 
vídeo. 

A inscrição nas bibliotecas é automática e, para 
fazer empréstimo de materiais, tudo que é preciso é 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

recorram ao Seguro Saúde contratado em seu país 
de origem em caso de problemas de saúde.

• Site: www.hu.usp.br | E-mail: hu@usp.br
• Endereço: Av. Prof. Lineu Prestes, 2565
• Telefone: +55 11 3091.9200

Health care can be provided free of charge throu-
gh the Public Health Network. In case of emergen-
cies, it is possible to use the University Hospital (HU).

Foreign students are advised to rely on the Health 
Insurance purchased in their home country in case 

of health issues.

• Website: www.hu.usp.br | Email: hu@usp.br
• Address: Av. Prof. Lineu Prestes, 2565
• Phone: +55 11 3091.9200

o Cartão USP ou e-card USP.
Site: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
Catálogo online de bibliotecas da USP

USP has more than 60 libraries with extensive col-
lections that include a wide variety of reference ma-
terials (such as books, theses, journals, DVDs, CDs, 
images, music scores, music magazines, etc.). The 
libraries also offer access to electronic publications, 
research databases, and study spaces—some even 
feature multimedia rooms and individual audio and 
video booths.

Library registration is automatic, and all you need 
to borrow materials is the USP Card or the USP 
e-card.

Website: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
USP Online Library Catalog

Suporte à Saúde Mental

A Universidade de São Paulo conta com o 
Programa ECOS (Escuta, Cuidado e Orientação em 
Saúde Mental), que oferece um espaço de 
acolhimento e orientação na busca de caminhos 
para diferentes sofrimentos e dificuldades.

Cidade Universitária, São Paulo
Rua do Anfiteatro, 181- Favo 22, Cidade Universitária 

/ Butantã – São Paulo/SP (em frente à portaria do 
Bloco C do CRUSP)

Horário de funcionamento: Segunda a sexta, das 8h 
às 17h

Site:https://prip.usp.br/areas/saude-mental/progra
ma-ecos | E-mail: ecos.prip@usp.br

Telefone: +55 11 3091-8345

A USP também criou o SUA (sistema USP de 
Acolhimento, Registro e Responsabilização para 
Assédio, Violência, Discriminações e Outras Violações 
de Direitos Humanos), um sistema de escuta e 
acolhimento que apoia toda a comunidade USP. Ele 
tem por objetivo proteger a pessoa denunciante, 
garantindo-se o contraditório e a ampla defesa das 
partes nos procedimentos.

Telefone: +55 11 3091-5001
Site:https://prip.usp.br/institucional/sistema-usp-de

-acolhimento-sua | E-mail: sua.prip@usp.br
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O atendimento de saúde pode ser realizado na 
Rede Pública de Saúde de forma gratuita. Em casos 
de emergências é possível utilizar o Hospital Universi-
tário (HU).

É recomendado aos estudantes estrangeiros que 

INCOMING STUDENTS

A USP possui mais de 60 bibliotecas, com vastos 
acervos, que incluem grande variedade de materiais 
de consulta (como livros, teses, periódicos, DVDs, 
CDs, imagens, partituras musicais, revistas musicais, 
etc). As bibliotecas também oferecem acesso a publi-
cações eletrônicas, bases de dados para pesquisa e 
espaço para estudo - algumas também possuem 
salas multimídia e cabines individuais de áudio e 
vídeo. 

A inscrição nas bibliotecas é automática e, para 
fazer empréstimo de materiais, tudo que é preciso é 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

recorram ao Seguro Saúde contratado em seu país 
de origem em caso de problemas de saúde.

• Site: www.hu.usp.br | E-mail: hu@usp.br
• Endereço: Av. Prof. Lineu Prestes, 2565
• Telefone: +55 11 3091.9200

Health care can be provided free of charge throu-
gh the Public Health Network. In case of emergen-
cies, it is possible to use the University Hospital (HU).

Foreign students are advised to rely on the Health 
Insurance purchased in their home country in case 

of health issues.

• Website: www.hu.usp.br | Email: hu@usp.br
• Address: Av. Prof. Lineu Prestes, 2565
• Phone: +55 11 3091.9200

o Cartão USP ou e-card USP.
Site: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
Catálogo online de bibliotecas da USP

USP has more than 60 libraries with extensive col-
lections that include a wide variety of reference ma-
terials (such as books, theses, journals, DVDs, CDs, 
images, music scores, music magazines, etc.). The 
libraries also offer access to electronic publications, 
research databases, and study spaces—some even 
feature multimedia rooms and individual audio and 
video booths.

Library registration is automatic, and all you need 
to borrow materials is the USP Card or the USP 
e-card.

Website: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
USP Online Library Catalog

Mental Health Care

The University of São Paulo offers the ECOS 
Program (Listening, Care, and Guidance in Mental 
Health), which provides a welcoming space and 
guidance in seeking solutions for various struggles 
and emotional challenges.

Location – Cidade Universitária, São Paulo
Rua do Anfiteatro, 181 – Favo 22, Cidade 

Universitária / Butantã – São Paulo/SP
(in front of the Block C gate of CRUSP)
Opening hours: Monday to Friday, from 8 a.m. to 5 

p.m.
Website:https://prip.usp.br/areas/saude-mental/pr

ograma-ecos | Email: ecos.prip@usp.br
Phone: +55 11 3091-8345

USP has also established SUA (USP System for 
Reception, Reporting and Accountability for 
Harassment, Violence, Discrimination, and Other 
Human Rights Violations), a support and reporting 
system that serves the entire USP community. Its 
goal is to protect the person reporting an incident, 
while ensuring due process and the rights of all 
parties involved.

Phone: +55 11 3091-5001
Website:https://prip.usp.br/institucional/sistema-u

sp-de-acolhimento-sua | Email: sua.prip@usp.br
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Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

Esportes
O Centro de Práticas Esportivas da USP (CEPEUSP) 

oferece à comunidade universitária (alunos, professo-
res e funcionários) uma grande variedade gratuita de 
atividades físicas, esportivas e de lazer.

O espaço pode ser acessado apenas mediante 
apresentação do Cartão USP. Há também a possibili-
dade de se inscrever em diversos programas esporti-
vos oferecidos à comunidade USP, ou em programas 
especializados, mediante o pagamento das respecti-
vas taxas. 

Para frequentar o conjunto das piscinas é obrigató-
rio fazer o exame médico, a ser realizado na sala 37-A 
do velódromo (para mais informações, envie um 
e-mail para laausp@gmail.com). 

Site: www.cepe.usp.br
E-mail: cepeusp@usp.br
Endereço: Praça 2, Prof. Rubião Meira, 61
Telefone: (11) 3091.3362

Bibliotecas
A USP possui mais de 60 bibliotecas, com vastos 

acervos, que incluem grande variedade de materiais 
de consulta (como livros, teses, periódicos, DVDs, 
CDs, imagens, partituras musicais, revistas musicais, 
etc). As bibliotecas também oferecem acesso a publi-
cações eletrônicas, bases de dados para pesquisa e 
espaço para estudo - algumas também possuem 
salas multimídia e cabines individuais de áudio e 
vídeo. 

A inscrição nas bibliotecas é automática e, para 
fazer empréstimo de materiais, tudo que é preciso é 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

The USP Sports Practice Center (CEPEUSP) offers a 
wide variety of free physical, sports, and leisure acti-
vities to the university community (students, profes-
sors, and staff).

Access to the facilities is only allowed upon presen-
tation of the USP Card. Additionally, it is possible to 
enroll in various sports programs offered to the USP 
community or in specialized programs, subject to 
the payment of the respective fees.

To use the swimming pool facilities, a medical exa-
mination is mandatory and must be conducted in 
room 37-A of the velodrome (for more information, 
send an email to laausp@gmail.com).

Website: www.cepe.usp.br
Email: cepeusp@usp.br
Address: Praça 2, Prof. Rubião Meira, 61
Phone: +55 11 3091.3362

o Cartão USP ou e-card USP.
Site: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
Catálogo online de bibliotecas da USP

USP has more than 60 libraries with extensive col-
lections that include a wide variety of reference ma-
terials (such as books, theses, journals, DVDs, CDs, 
images, music scores, music magazines, etc.). The 
libraries also offer access to electronic publications, 
research databases, and study spaces—some even 
feature multimedia rooms and individual audio and 
video booths.

Library registration is automatic, and all you need 
to borrow materials is the USP Card or the USP 
e-card.

WELCOME DAY 2025

Website: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
USP Online Library Catalog
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O Centro de Práticas Esportivas da USP (CEPEUSP) 
oferece à comunidade universitária (alunos, professo-
res e funcionários) uma grande variedade gratuita de 
atividades físicas, esportivas e de lazer.

O espaço pode ser acessado apenas mediante 
apresentação do Cartão USP. Há também a possibili-
dade de se inscrever em diversos programas esporti-
vos oferecidos à comunidade USP, ou em programas 
especializados, mediante o pagamento das respecti-
vas taxas. 

Para frequentar o conjunto das piscinas é obrigató-
rio fazer o exame médico, a ser realizado na sala 37-A 
do velódromo (para mais informações, envie um 
e-mail para laausp@gmail.com). 

Site: www.cepe.usp.br
E-mail: cepeusp@usp.br
Endereço: Praça 2, Prof. Rubião Meira, 61
Telefone: (11) 3091.3362

A USP possui mais de 60 bibliotecas, com vastos 
acervos, que incluem grande variedade de materiais 
de consulta (como livros, teses, periódicos, DVDs, 
CDs, imagens, partituras musicais, revistas musicais, 
etc). As bibliotecas também oferecem acesso a publi-
cações eletrônicas, bases de dados para pesquisa e 
espaço para estudo - algumas também possuem 
salas multimídia e cabines individuais de áudio e 
vídeo. 

A inscrição nas bibliotecas é automática e, para 
fazer empréstimo de materiais, tudo que é preciso é 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

Sports
The USP Sports Practice Center (CEPEUSP) offers a 

wide variety of free physical, sports, and leisure acti-
vities to the university community (students, profes-
sors, and staff).

Access to the facilities is only allowed upon presen-
tation of the USP Card. Additionally, it is possible to 
enroll in various sports programs offered to the USP 
community or in specialized programs, subject to 
the payment of the respective fees.

To use the swimming pool facilities, a medical exa-
mination is mandatory and must be conducted in 
room 37-A of the velodrome (for more information, 
send an email to laausp@gmail.com).

Website: www.cepe.usp.br
Email: cepeusp@usp.br
Address: Praça 2, Prof. Rubião Meira, 61
Phone: +55 11 3091.3362

Libraries

o Cartão USP ou e-card USP.
Site: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
Catálogo online de bibliotecas da USP

USP has more than 60 libraries with extensive col-
lections that include a wide variety of reference ma-
terials (such as books, theses, journals, DVDs, CDs, 
images, music scores, music magazines, etc.). The 
libraries also offer access to electronic publications, 
research databases, and study spaces—some even 
feature multimedia rooms and individual audio and 
video booths.

Library registration is automatic, and all you need 
to borrow materials is the USP Card or the USP 
e-card.

INCOMING STUDENTS

Website: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
USP Online Library Catalog
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A USP possui mais de 60 bibliotecas, com vastos 
acervos, que incluem grande variedade de materiais 
de consulta (como livros, teses, periódicos, DVDs, 
CDs, imagens, partituras musicais, revistas musicais, 
etc). As bibliotecas também oferecem acesso a publi-
cações eletrônicas, bases de dados para pesquisa e 
espaço para estudo - algumas também possuem 
salas multimídia e cabines individuais de áudio e 
vídeo. 

A inscrição nas bibliotecas é automática e, para 
fazer empréstimo de materiais, tudo que é preciso é 

WELCOME DAY 2025

Curso de Português
O Centro Interdepartamental de Línguas da Facul-

dade de Filosofia, Letras e Ciências Humanas da Uni-
versidade de São Paulo (FFLCH) é um centro de estu-
dos e de ensino, que oferece apoio à formação acadê-
mica da comunidade universitária. Nele são oferta-
dos cursos de Conversação em Português-Língua Es-
trangeira e de Práticas de Leitura e Escrita em Portu-
guês-Língua Estrangeira.

Para informações sobre horários, turmas oferecidas 
e para preencher a ficha de inscrição, acesse: 

clinguas.fflch.usp.br

Moradia

A USP não dispõe de alojamentos ou moradias 
para oferecer aos estudantes estrangeiros. A respon-
sabilidade de encontrar casas, apartamentos, resi-
dências estudantis, pensões ou repúblicas estudantis 
é exclusivamente do interessado.

The Interdepartmental Language Center of the 
School of Philosophy, Languages and Literature, and 
Human Sciences at the University of São Paulo 
(FFLCH) is a study and teaching center that supports 
the academic development of the university 
community.

It offers courses in Portuguese as a Foreign Lan-
guage Conversation and Reading and Writing Prac-
tices in Portuguese as a Foreign Language.

For information on schedules, available classes, 
and to complete the registration form, visit: 

clinguas.fflch.usp.br

o Cartão USP ou e-card USP.
Site: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
Catálogo online de bibliotecas da USP

USP has more than 60 libraries with extensive col-
lections that include a wide variety of reference ma-
terials (such as books, theses, journals, DVDs, CDs, 
images, music scores, music magazines, etc.). The 
libraries also offer access to electronic publications, 
research databases, and study spaces—some even 
feature multimedia rooms and individual audio and 
video booths.

Library registration is automatic, and all you need 
to borrow materials is the USP Card or the USP 
e-card.

Website: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
USP Online Library Catalog

USP does not provide accommodation or housing 
for international students. The responsibility of fin-
ding houses, apartments, student dormitories, boar-
ding houses, or student republics lies entirely with 
the individual.
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A USP possui mais de 60 bibliotecas, com vastos 
acervos, que incluem grande variedade de materiais 
de consulta (como livros, teses, periódicos, DVDs, 
CDs, imagens, partituras musicais, revistas musicais, 
etc). As bibliotecas também oferecem acesso a publi-
cações eletrônicas, bases de dados para pesquisa e 
espaço para estudo - algumas também possuem 
salas multimídia e cabines individuais de áudio e 
vídeo. 

A inscrição nas bibliotecas é automática e, para 
fazer empréstimo de materiais, tudo que é preciso é 

INCOMING STUDENTS

Portuguese Course
O Centro Interdepartamental de Línguas da Facul-

dade de Filosofia, Letras e Ciências Humanas da Uni-
versidade de São Paulo (FFLCH) é um centro de estu-
dos e de ensino, que oferece apoio à formação acadê-
mica da comunidade universitária. Nele são oferta-
dos cursos de Conversação em Português-Língua Es-
trangeira e de Práticas de Leitura e Escrita em Portu-
guês-Língua Estrangeira.

Para informações sobre horários, turmas oferecidas 
e para preencher a ficha de inscrição, acesse: 

clinguas.fflch.usp.br

A USP não dispõe de alojamentos ou moradias 
para oferecer aos estudantes estrangeiros. A respon-
sabilidade de encontrar casas, apartamentos, resi-
dências estudantis, pensões ou repúblicas estudantis 
é exclusivamente do interessado.

The Interdepartmental Language Center of the 
School of Philosophy, Languages and Literature, and 
Human Sciences at the University of São Paulo 
(FFLCH) is a study and teaching center that supports 
the academic development of the university 
community.

It offers courses in Portuguese as a Foreign Lan-
guage Conversation and Reading and Writing Prac-
tices in Portuguese as a Foreign Language.

For information on schedules, available classes, 
and to complete the registration form, visit: 

clinguas.fflch.usp.br

o Cartão USP ou e-card USP.
Site: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
Catálogo online de bibliotecas da USP

USP has more than 60 libraries with extensive col-
lections that include a wide variety of reference ma-
terials (such as books, theses, journals, DVDs, CDs, 
images, music scores, music magazines, etc.). The 
libraries also offer access to electronic publications, 
research databases, and study spaces—some even 
feature multimedia rooms and individual audio and 
video booths.

Library registration is automatic, and all you need 
to borrow materials is the USP Card or the USP 
e-card.

Website: https://www5.usp.br/pesquisa/bibliotecas/
USP Online Library Catalog

Housing
USP does not provide accommodation or housing 

for international students. The responsibility of fin-
ding houses, apartments, student dormitories, boar-
ding houses, or student republics lies entirely with 
the individual.
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Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

WELCOME DAY 2025

11 Organizações Estudantis

As organizações estudantis na USP desempenham 
um papel fundamental na vida acadêmica e social 
dos alunos, promovendo atividades, eventos, deba-
tes, e proporcionando oportunidades de desenvolvi-
mento pessoal e profissional. Algumas das principais 
categorias de organizações estudantis incluem:

Os Centros Acadêmicos são entidades políticas 
que representam os estudantes de cada curso e que 
são responsáveis por organizar eventos culturais, es-
portivos, debates e ações relacionadas às demandas 
dos alunos. Cada Unidade da USP possui um Centro 
Acadêmico. Exemplos:

• Centro Acadêmico Lupe Cotrim (ECA);
• Grêmio Politécnico da USP (EP);
• Grêmio da Faculdade de Arquitetura e Urbanis-
mo e de Design da USP (FAU);
• Centro Acadêmico Professor Paulo Freire (FE);
• Centro Acadêmico da Física USP (IF).

As Associações Atléticas Acadêmicas promovem a 
integração e a permanência dos estudantes por meio 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

Centros Acadêmicos (CAs)

Atléticas

de atividades esportivas e competições entre cursos 
e universidades, como os tradicionais jogos universi-
tários (Bichusp, InterUSP, BIFE, JUCA, TUSCA, Inter-
FAU, etc). Exemplos:

• A.A.A. ECAtlética (ECA)
• A.A.A. Politécnica (EP)
• A.A.A. FAUUSP (FAU)
• A.A.A. XV de Outubro (FE)
• A.A.A. Gleb Wataghin (IF, IAG, IPEN e IEE)

Estas organizações se dedicam à arte, cultura e 
lazer, oferecendo oficinas, apresentações e espaços 
para expressão artística. Exemplos:

• Baterias Universitárias (Batereca (ECA), Rateria 
(POLI), Brutalista (FAU), Batimeduca (FE e IME), 
Cherateria (IF, IAG e IPEN), etc);
• TUSP (Teatro da USP);
• Coral da USP (várias Unidades da USP possuem 
corais próprios, cuja participação é aberta e gratui-
ta a participantes de todos os níveis).

A USP possui algumas organizações estudantis vol-
tadas para intercâmbios culturais e internacionais, 
além de networking global por meio de atividades de 
integração. Exemplos:

iPoli (EP) - @ipoliusp
InGloba (FFLCH) - @inglobafflch

Student organizations at USP play a fundamental 
role in the academic and social lives of students, pro-
moting activities, events, debates, and providing 
opportunities for personal and professional develop-
ment. Some of the main categories of student orga-
nizations include:

Academic Centers are political entities that repre-
sent students in each program and are responsible 
for organizing cultural events, sports activities, de-
bates, and actions related to student demands. 
Each USP School has an Academic Center. Exam-
ples:

• Centro Acadêmico Lupe Cotrim (ECA);
• Grêmio Politécnico da USP (EP);
• Grêmio da Faculdade de Arquitetura e Urbanis-
mo e de Design da USP (FAU);
• Centro Acadêmico Professor Paulo Freire (FE);
• Centro Acadêmico da Física USP (IF).

The Academic Sports Associations promote inte-
gration and student retention through sports activi-

ties and competitions between programs and uni-
versities, such as the traditional university games 
(Bichusp, InterUSP, BIFE, JUCA, TUSCA, InterFAU, 
etc.). Examples:

• A.A.A. ECAtlética (ECA)
• A.A.A. Politécnica (EP)
• A.A.A. FAUUSP (FAU)
• A.A.A. XV de Outubro (FE)
• A.A.A. Gleb Wataghin (IF, IAG, IPEN and IEE)

These organizations focus on arts, culture, and lei-
sure, offering workshops, performances, and spaces 
for artistic expression. Examples:

• University Drum Ensembles (Batereca (ECA), 
Rateria (POLI), Brutalista (FAU), Batimeduca (FE e 
IME), Cherateria (IF, IAG and IPEN), etc);
• TUSP  (USP Theater)
• Coral da USP (various USP Schools have their 
own choirs, which are open and free for partici-
pants of all skill levels).

USP has some student organizations dedicated to 
cultural and international exchange, as well as 
global networking through integration activities. 
Examples:

iPoli (EP) - @ipolusp
InGloba (FFLCH) - @inglobafflch
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INCOMING STUDENTS

As organizações estudantis na USP desempenham 
um papel fundamental na vida acadêmica e social 
dos alunos, promovendo atividades, eventos, deba-
tes, e proporcionando oportunidades de desenvolvi-
mento pessoal e profissional. Algumas das principais 
categorias de organizações estudantis incluem:

Os Centros Acadêmicos são entidades políticas 
que representam os estudantes de cada curso e que 
são responsáveis por organizar eventos culturais, es-
portivos, debates e ações relacionadas às demandas 
dos alunos. Cada Unidade da USP possui um Centro 
Acadêmico. Exemplos:

• Centro Acadêmico Lupe Cotrim (ECA);
• Grêmio Politécnico da USP (EP);
• Grêmio da Faculdade de Arquitetura e Urbanis-
mo e de Design da USP (FAU);
• Centro Acadêmico Professor Paulo Freire (FE);
• Centro Acadêmico da Física USP (IF).

As Associações Atléticas Acadêmicas promovem a 
integração e a permanência dos estudantes por meio 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

Student Organizations 11
Academic Centers (CAs)

Sports Associations (Atléticas)

de atividades esportivas e competições entre cursos 
e universidades, como os tradicionais jogos universi-
tários (Bichusp, InterUSP, BIFE, JUCA, TUSCA, Inter-
FAU, etc). Exemplos:

• A.A.A. ECAtlética (ECA)
• A.A.A. Politécnica (EP)
• A.A.A. FAUUSP (FAU)
• A.A.A. XV de Outubro (FE)
• A.A.A. Gleb Wataghin (IF, IAG, IPEN e IEE)

Estas organizações se dedicam à arte, cultura e 
lazer, oferecendo oficinas, apresentações e espaços 
para expressão artística. Exemplos:

• Baterias Universitárias (Batereca (ECA), Rateria 
(POLI), Brutalista (FAU), Batimeduca (FE e IME), 
Cherateria (IF, IAG e IPEN), etc);
• TUSP (Teatro da USP);
• Coral da USP (várias Unidades da USP possuem 
corais próprios, cuja participação é aberta e gratui-
ta a participantes de todos os níveis).

A USP possui algumas organizações estudantis vol-
tadas para intercâmbios culturais e internacionais, 
além de networking global por meio de atividades de 
integração. Exemplos:

iPoli (EP) - @ipoliusp
InGloba (FFLCH) - @inglobafflch

Student organizations at USP play a fundamental 
role in the academic and social lives of students, pro-
moting activities, events, debates, and providing 
opportunities for personal and professional develop-
ment. Some of the main categories of student orga-
nizations include:

Academic Centers are political entities that repre-
sent students in each program and are responsible 
for organizing cultural events, sports activities, de-
bates, and actions related to student demands. 
Each USP School has an Academic Center. Exam-
ples:

• Centro Acadêmico Lupe Cotrim (ECA);
• Grêmio Politécnico da USP (EP);
• Grêmio da Faculdade de Arquitetura e Urbanis-
mo e de Design da USP (FAU);
• Centro Acadêmico Professor Paulo Freire (FE);
• Centro Acadêmico da Física USP (IF).

The Academic Sports Associations promote inte-
gration and student retention through sports activi-

ties and competitions between programs and uni-
versities, such as the traditional university games 
(Bichusp, InterUSP, BIFE, JUCA, TUSCA, InterFAU, 
etc.). Examples:

• A.A.A. ECAtlética (ECA)
• A.A.A. Politécnica (EP)
• A.A.A. FAUUSP (FAU)
• A.A.A. XV de Outubro (FE)
• A.A.A. Gleb Wataghin (IF, IAG, IPEN and IEE)

These organizations focus on arts, culture, and lei-
sure, offering workshops, performances, and spaces 
for artistic expression. Examples:

• University Drum Ensembles (Batereca (ECA), 
Rateria (POLI), Brutalista (FAU), Batimeduca (FE e 
IME), Cherateria (IF, IAG and IPEN), etc);
• TUSP  (USP Theater)
• Coral da USP (various USP Schools have their 
own choirs, which are open and free for partici-
pants of all skill levels).

USP has some student organizations dedicated to 
cultural and international exchange, as well as 
global networking through integration activities. 
Examples:

iPoli (EP) - @ipolusp
InGloba (FFLCH) - @inglobafflch
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Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 

As organizações estudantis na USP desempenham 
um papel fundamental na vida acadêmica e social 
dos alunos, promovendo atividades, eventos, deba-
tes, e proporcionando oportunidades de desenvolvi-
mento pessoal e profissional. Algumas das principais 
categorias de organizações estudantis incluem:

Os Centros Acadêmicos são entidades políticas 
que representam os estudantes de cada curso e que 
são responsáveis por organizar eventos culturais, es-
portivos, debates e ações relacionadas às demandas 
dos alunos. Cada Unidade da USP possui um Centro 
Acadêmico. Exemplos:

• Centro Acadêmico Lupe Cotrim (ECA);
• Grêmio Politécnico da USP (EP);
• Grêmio da Faculdade de Arquitetura e Urbanis-
mo e de Design da USP (FAU);
• Centro Acadêmico Professor Paulo Freire (FE);
• Centro Acadêmico da Física USP (IF).

As Associações Atléticas Acadêmicas promovem a 
integração e a permanência dos estudantes por meio 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

WELCOME DAY 2025

Entidades Culturais

Associações de 
Internacionalização

de atividades esportivas e competições entre cursos 
e universidades, como os tradicionais jogos universi-
tários (Bichusp, InterUSP, BIFE, JUCA, TUSCA, Inter-
FAU, etc). Exemplos:

• A.A.A. ECAtlética (ECA)
• A.A.A. Politécnica (EP)
• A.A.A. FAUUSP (FAU)
• A.A.A. XV de Outubro (FE)
• A.A.A. Gleb Wataghin (IF, IAG, IPEN e IEE)

Estas organizações se dedicam à arte, cultura e 
lazer, oferecendo oficinas, apresentações e espaços 
para expressão artística. Exemplos:

• Baterias Universitárias (Batereca (ECA), Rateria
(POLI), Brutalista (FAU), Batimeduca (FE e IME),
Cherateria (IF, IAG e IPEN), etc);
• TUSP (Teatro da USP);
• Coral da USP (várias Unidades da USP possuem
corais próprios, cuja participação é aberta e gratui-
ta a participantes de todos os níveis).

A USP possui algumas organizações estudantis vol-
tadas para intercâmbios culturais e internacionais, 
além de networking global por meio de atividades de 
integração. Exemplos:

iPoli (EP) - @ipoliusp
InGloba (FFLCH) - @inglobafflch

Student organizations at USP play a fundamental 
role in the academic and social lives of students, pro-
moting activities, events, debates, and providing 
opportunities for personal and professional develop-
ment. Some of the main categories of student orga-
nizations include:

Academic Centers are political entities that repre-
sent students in each program and are responsible 
for organizing cultural events, sports activities, de-
bates, and actions related to student demands. 
Each USP School has an Academic Center. Exam-
ples:

• Centro Acadêmico Lupe Cotrim (ECA);
• Grêmio Politécnico da USP (EP);
• Grêmio da Faculdade de Arquitetura e Urbanis-
mo e de Design da USP (FAU);
• Centro Acadêmico Professor Paulo Freire (FE);
• Centro Acadêmico da Física USP (IF).

The Academic Sports Associations promote inte-
gration and student retention through sports activi-

ties and competitions between programs and uni-
versities, such as the traditional university games 
(Bichusp, InterUSP, BIFE, JUCA, TUSCA, InterFAU, 
etc.). Examples:

• A.A.A. ECAtlética (ECA)
• A.A.A. Politécnica (EP)
• A.A.A. FAUUSP (FAU)
• A.A.A. XV de Outubro (FE)
• A.A.A. Gleb Wataghin (IF, IAG, IPEN and IEE)

These organizations focus on arts, culture, and lei-
sure, offering workshops, performances, and spaces 
for artistic expression. Examples:

• University Drum Ensembles (Batereca (ECA), 
Rateria (POLI), Brutalista (FAU), Batimeduca (FE e 
IME), Cherateria (IF, IAG and IPEN), etc);
• TUSP  (USP Theater)
• Coral da USP (various USP Schools have their 
own choirs, which are open and free for partici-
pants of all skill levels).

USP has some student organizations dedicated to 
cultural and international exchange, as well as 
global networking through integration activities. 
Examples:

iPoli (EP) - @ipolusp
InGloba (FFLCH) - @inglobafflch
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INCOMING STUDENTS

As organizações estudantis na USP desempenham 
um papel fundamental na vida acadêmica e social 
dos alunos, promovendo atividades, eventos, deba-
tes, e proporcionando oportunidades de desenvolvi-
mento pessoal e profissional. Algumas das principais 
categorias de organizações estudantis incluem:

Os Centros Acadêmicos são entidades políticas 
que representam os estudantes de cada curso e que 
são responsáveis por organizar eventos culturais, es-
portivos, debates e ações relacionadas às demandas 
dos alunos. Cada Unidade da USP possui um Centro 
Acadêmico. Exemplos:

• Centro Acadêmico Lupe Cotrim (ECA);
• Grêmio Politécnico da USP (EP);
• Grêmio da Faculdade de Arquitetura e Urbanis-
mo e de Design da USP (FAU);
• Centro Acadêmico Professor Paulo Freire (FE);
• Centro Acadêmico da Física USP (IF).

As Associações Atléticas Acadêmicas promovem a 
integração e a permanência dos estudantes por meio 

Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.

Cultural Entities

Internationalization
Associations

de atividades esportivas e competições entre cursos 
e universidades, como os tradicionais jogos universi-
tários (Bichusp, InterUSP, BIFE, JUCA, TUSCA, Inter-
FAU, etc). Exemplos:

• A.A.A. ECAtlética (ECA)
• A.A.A. Politécnica (EP)
• A.A.A. FAUUSP (FAU)
• A.A.A. XV de Outubro (FE)
• A.A.A. Gleb Wataghin (IF, IAG, IPEN e IEE)

Estas organizações se dedicam à arte, cultura e 
lazer, oferecendo oficinas, apresentações e espaços 
para expressão artística. Exemplos:

• Baterias Universitárias (Batereca (ECA), Rateria 
(POLI), Brutalista (FAU), Batimeduca (FE e IME), 
Cherateria (IF, IAG e IPEN), etc);
• TUSP (Teatro da USP);
• Coral da USP (várias Unidades da USP possuem 
corais próprios, cuja participação é aberta e gratui-
ta a participantes de todos os níveis).

A USP possui algumas organizações estudantis vol-
tadas para intercâmbios culturais e internacionais, 
além de networking global por meio de atividades de 
integração. Exemplos:

iPoli (EP) - @ipoliusp
InGloba (FFLCH) - @inglobafflch

Student organizations at USP play a fundamental 
role in the academic and social lives of students, pro-
moting activities, events, debates, and providing 
opportunities for personal and professional develop-
ment. Some of the main categories of student orga-
nizations include:

Academic Centers are political entities that repre-
sent students in each program and are responsible 
for organizing cultural events, sports activities, de-
bates, and actions related to student demands. 
Each USP School has an Academic Center. Exam-
ples:

• Centro Acadêmico Lupe Cotrim (ECA);
• Grêmio Politécnico da USP (EP);
• Grêmio da Faculdade de Arquitetura e Urbanis-
mo e de Design da USP (FAU);
• Centro Acadêmico Professor Paulo Freire (FE);
• Centro Acadêmico da Física USP (IF).

The Academic Sports Associations promote inte-
gration and student retention through sports activi-

ties and competitions between programs and uni-
versities, such as the traditional university games 
(Bichusp, InterUSP, BIFE, JUCA, TUSCA, InterFAU, 
etc.). Examples:

• A.A.A. ECAtlética (ECA)
• A.A.A. Politécnica (EP)
• A.A.A. FAUUSP (FAU)
• A.A.A. XV de Outubro (FE)
• A.A.A. Gleb Wataghin (IF, IAG, IPEN and IEE)

These organizations focus on arts, culture, and lei-
sure, offering workshops, performances, and spaces 
for artistic expression. Examples:

• University Drum Ensembles (Batereca (ECA),
Rateria (POLI), Brutalista (FAU), Batimeduca (FE e
IME), Cherateria (IF, IAG and IPEN), etc);
• TUSP  (USP Theater)
• Coral da USP (various USP Schools have their
own choirs, which are open and free for partici-
pants of all skill levels).

USP has some student organizations dedicated to 
cultural and international exchange, as well as 
global networking through integration activities. 
Examples:

iPoli (EP) - @ipolusp
InGloba (FFLCH) - @inglobafflch
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Passo 1:
Se você chegou ao Brasil nos últimos 90 dias com 

um visto: Se o seu visto indicar "Registrar-se na 
Polícia Federal dentro de 90 dias após a primeira 
entrada", siga o processo de registro para Registro 
de imigrante detentor de visto temporário (detalhes 
aqui).

Se você estiver coberto pelo Acordo sobre 
Residência do MERCOSUL (detalhes aqui): Siga o 
procedimento do Acordo sobre Residência do 
MERCOSUL (Argentina, Bolívia, Chile, Colômbia, 
Equador, Paraguai, Peru e Uruguai) (detalhes aqui).

Passo 2: Preencha o formulário disponível no site 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) e 
gere a Guia de Recolhimento da União (GRU) para 
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Upon your arrival in Brazil, if you plan to stay for 
more than 90 days, it is mandatory to register with 
the Federal Police. Additionally, each time you wish 
to extend your stay, you are required to repeat the 
registration process. After registration, you will 
receive the RNM (Registro Nacional Migratório), 
previously known as RNE (Registro Nacional de 
Estrangeiro). The RNM is your official document 
proving your legal status in Brazil and will serve as 
your identification document.

If you do not obtain your RNM within 90 days 
from your date of entry into Brazil, you will need to 
pay a fine for the days you stayed in the country 
without registration.

Step 1:
If you have arrived in Brazil in the last 90 days 

with a visa: If your visa states "Register with the 
Federal Police within 90 days of first entry," follow 
the registration process for Registro de imigrante 
detentor de visto temporário (detalhes aqui).

If you are covered by the MERCOSUR Residence 
Agreement(details here): Follow the procedure for 
the Acordo sobre Residência do MERCOSUL 
(Argentina, Bolivia, Chile, Colombia, Ecuador, 
Paraguay, Peru, and Uruguay) (details here).

Step 2 - Fill out the form available on the website 
(https://servicos.pf.gov.br/gru2/gru?nac=1&rec=9) 
and generate the Guia de Recolhimento da União 

efetuar o pagamento da taxa de emissão de cédula 
de identidade de imigrante (código 140120 - 
R$204,77). 

Passo 3: Agende um horário no escritório da Polícia 
Federal (https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Passo 4: Entrevista na Polícia Federal.
Todos os solicitantes devem comparecer presencial-

mente ao escritório da Polícia Federal. Durante a entre-
vista, é necessário levar todos os documentos originais e 
suas cópias. O local da entrevista é o seguinte: 

Escritório da Polícia Federal (Superintendência da 
Polícia Federal):

Endereço: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, São 
Paulo - SP, 05038-090

ATENÇÃO: Seu registro não poderá ser realizado se 
qualquer um dos documentos necessários estiver 
faltando.

Passo 5 - Após o registro:
Ao final da sua entrevista, a Polícia Federal entregará 

um certificado de registro (“protocolo”). Guarde-o 
durante toda a sua estadia no Brasil para:

• comprovar que você está registrado na Polícia 
Federal (RNM);
• informar à polícia quaisquer alterações em seus 
dados;
• facilitar o retorno ao Brasil após viajar;
• solicitar a extensão da sua permanência no Brasil.

Pode levar até 180 dias para receber o seu cartão 
RNM (CRNM: carteira de registro nacional migra-
tório). Enquanto isso, use o “protocolo” (acompa-
nhado do seu passaporte) como sua identificação 
brasileira.

(GRU) to pay the fee for issuing the immigrant 
identity card (code 140120 - R$204.77).

Step 3 - Schedule an appointment at the 
Federal Police office 
(https://servicos.dpf.gov.br/agenda-web/acessar).

Step 4 - Attending your appointment:
Every applicant must attend an in-person 

appointment at the Federal Police office. During 
this appointment, you must bring along all original 
documents and their copies. The interview location 
is as follows:

Federal Police Office (Superintendência da 
Polícia Federal):

Address: Rua Hugo D'Antola, 95 - Água Branca, 
São Paulo - SP, 05038-090

NOTE: Your registration cannot proceed if any of 
the required documents are missing.

Step 5 - After you register:
At the end of your interview, the police will give 

you a registration certificate (“protocolo”). Keep it 
throughout your stay in Brazil to:

• prove that you are registered with the Federal 
Police (RNM);
• notify the police of any changes in your details;
• facilitate your return to Brazil after traveling;
• apply to extend your stay in Brazil.

It may take up to 180 days to receive your RNM card 
(CRNM: carteira de registro nacional migratório). In 
the meantime, use the “protocolo” (accompanied 
by your passport) as your Brazilian ID.
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